
        
            
                
            
        

    
﻿MURRAY -LEINSTER



HELS KWARTET


De naam Murray Leinster is voor SF-fijnproevers een begrip. Zijn wetenschappelijke kennis is werkelijk fenomenaal en evenals Jules Verne - met wie hij een vergelijking glansrijk kan doorstaan - laat hij zien hoe een boeiend en menselijk verhaal, kan worden gebouwd op gedegen wetenschappelijke fundamenten. HELS KWARTET is daarvan een fraai voorbeeld. Dé World Science-Fiction Convention bekroonde deze cyclus met de „Hugo”-prijs.


HELS KWARTET


(Murray Leinster)

Een bekroond science-fiction werk.

Moeder Aarde bezwijkt haast onder haar overbevolking. Kolonisering van nieuw-ontdekte werelden is broodnodig. Pioniers verkennen die werelden. Dan komt Inspecteur Bordman van de Koloniale Dienst het voorbereidende werk controleren. Als alles veilig is worden de werelden vrijgegeven voor massa-immigratie.

Een mak baantje? - Soms. Maar even vaak een levensgevaarlijk karwei I

Op LANI-III wacht Inspecteur Bordman een ten ondergang gedoemde nederzetting. De temperatuur zakt en zakt. Straks bevriest de gehele atmosfeer…

Op XOSA-II een mineralenplaneet met een bloedheet woestijnklimaat, blijkt de enige landingsinstallatie onder miljarden tonnen stuifzand bedolven. Bevoorrading is onmogelijk en alleen een wonder kan de pioniers nog redden …

Op LOREN-II is de kleine kolonie uitgeroeid en Bordman staat bij aankomst moederziel alleen temidden van een inferno van wilde beesten…

Op CANNA-lll durft men Bordman nauwelijks te laten landen, uit vrees dat door de trilling het hele eiland in de oceaan zal verzinken - als het al niet met een enorme explosie ten hemel wordt geslingerd …

Van Inspecteur Bordman wordt uitkomst verwacht! De man tegen wie elkeen hoog opziet! De man die wonderen moet doen! De man in wie men gelooft! Maar… gelooft hij in zichzelf?

Murray Leinster noemt men in Amerika wel eens Mr. Science-Fiction. Zijn naam is voor echte fijnproevers een begrip.

Murray Leinster is dé auteur voor diegenen die vinden dat SF vooral op wetenschap moet berusten. Zijn wetenschappelijke kennis is werkelijk fenomenaal.

Murray Leinster doorstaat glansrijk een vergelijking met Jules Verne. Evenals Verne laat hij zien hoe een boeiend en menselijk verhaal kan worden gebouwd op gedegen wetenschappelijke fundamenten.

HELS KWARTET is daarvan een fraai voorbeeld. Ook de World Science-Fiction Convention dacht er zo over en bekroonde deze cyclus met de „Hugo”-prijs van het jaar.

Een interessante leerschool voor adspirant-SF-schrijvers! Een heerlijke ontspanning voor belangstellende SF-Iezers!


DE ZONNECONSTANTE


Bordman werd die morgen wakker op het moment dat de half openstaande toegang van zijn slaapcabine zich vanzelf sloot en de ventilator van de verwarming begon te gonzen. Hij merkte dat hij diep onder zijn deken lag en toen hij zijn hoofd had vrijgemaakt bleek het in de reeds helder verlichte ruimte bitter koud te zijn; zijn adem gaf een dampwolkje bij zijn hoofd.

Ongerust dacht hij: het is kouder dan gisteren! Maar van een Eerstaanwezend Koloniaal Officier van Inspectie wordt niet verwacht dat hij zich in het publiek bezorgd toont en de enige manier om deze regel te kunnen handhaven is hem ook aanhouden in privé-omstandigheden. Bordman zette derhalve zijn gezicht in de plooi, terwijl sombere gevoelens hem vervulden. Wanneer men juist bevorderd is tot Eerstaanwezend Officier en dan voor de allereerste keer zelfstandig een onderzoek leidt in verband met de stichting van een nieuwe kolonie, dan kan het onverwachte vreesaanjagend zijn. En het was duidelijk dat er hier, op Lani III, iets onverwachts aan de hand was.

Op Khali II en Taret en Arepo I was hij candidaat geweest voor Officier van Inspectie. Daar heersten tropische omstandigheden. Op Menes III en Thotmes - de een min of meer woestijnachtig en de ander nogal vulcanisch -was hij Tweede Officier geweest en verder was hij op de verlaten wereld van Saril, die voor negen tiende uit water bestond, als assistent werkzaam geweest. Maar dit eerste onafhankelijke en zelfstandige onderzoek was een geheel andere zaak. Alles was totaal vreemd. Een verijsde planeet, met een bewoonbaarheidsgraad van minus één, was in zijn bijzondere eigenschappen nogal schokkend. Hij wist wat er in de boeken stond over de omstandigheden op vergletscherde werelden, maar daar hield het mee op.

De dichtheid van de nevel, die door zijn adem werd gevormd, scheen minder te worden naarmate het gonzend geluid van de verwarming doorging. Uit de ijlheid van de nevel schatte hij de temperatuur op even onder het vriespunt, klom daarna uit zijn kooi en liep naar de uitgang om naar buiten te kijken. Zijn cabine was uiteraard gelegen in een van de langwerpige volgraketten, waarin de uitrusting van de expeditie naar Lani III was gebracht. De andere ledige rompen lagen buiten keurig op een rij. Zij waren verbonden door buisvormige gangen en uiterst zorgvuldig waterpas geplaatst. Ze gaven tussen de aan alle kanten hoog oprijzende, met ijs overdekte bergen een indruk van hartstochtelijk ver doorgevoerde ordelijkheid.

Hij staarde het lange dal in waarin de kleine kolonie lag. Aan beide zijden rezen monsterachtig steile pieken, die de ochtendzon ten dele omlijstten. Hun flanken bestonden uit ijs. De hemel had een bleke tint en om de zon waren vier bijzonnen te zien, geometrisch gerangschikt. In deze vallei lagen de temperaturen na middernacht normaal rond de tien graden onder nul - en formeel was dit dan zomer. Maar op dit moment was het kouder dan tien graden onder nul. Omstreeks het middaguur sijpelden onder normale omstandigheden nietige stroompjes van gesmolten rijp omlaag langs de door de zon beschenen zijden van de bergen, maar ‘s nachts bevroren die weer. En dit was dan nog een beschutte vallei, warmer dan het grootste deel van het planeetoppervlak. Wanneer de zon opkwam waren er steeds bijzonnen te zien. Er waren nachten dat de helderste planeten analoge verschijnselen vertoonden.

Het scherm bij de telefoon lichtte enige malen op en verduisterde toen weer. Ze hadden het maar goed op Lani III; de dichtstbijzijnde wereld lag in hetzelfde zonnestelsel, waardoor de bevoorrading eenvoudig was. Dit kwam zelden voor. Bordman ging voor het scherm staan toen dit opnieuw helder werd. Een ongelukkig kijkende Herndon zag hem aan. Hij was nog jonger dan Bordman en neigde er toe aan te leunen tegen de verondersteld uitgebreide ervaring van een Eerstaanwezend Officier van Koloniale Inspectie.

„Wel?” zei Bordman, zich in zijn nachtgoed in zijn waardigheid aangetast voelend.

„We vangen een signaal op van thuis,” zei Herndon ongerust. „Maar we kunnen er niets uit opmaken.” Omdat de derde planeet van de zon Lani werd gekoloniseerd vanuit de tweede, die bewoond was, was er met de basis van de kleine kolonie communicatie mogelijk. Met een sterke straalzender kon een afstand worden overbrugd, die tijdens conjunctie slechts enige lichtminuten bedroeg en bij oppositie, zoals nu, niet veel meer dan een lichtuur.

Maar gedurende de afgelopen paar weken was de straalverbinding verbroken geweest en deze zou eigenlijk gedurende de komende weken ook nog niet mogelijk zijn. De zon lag er tussen. Men kon geen normale geluiden beeldoverdracht verwachten voordat de naburige planeet zich had verwijderd voorbij het storende magneetveld rondom Lani. Maar er was toch iets doorgekomen. Het lag voor de hand te verwachten dat het bij aankomst behoorlijk door elkaar geklutst zou zijn. „Ze zenden geen beelden of woorden,” zei Herndon. „Het signaal is onregelmatig en we weten niet wat we er van maken moeten. Er wordt ongetwijfeld iets uitgezonden op de normale golf. Er zijn alle mogelijke bijgeluiden. Maar toch, daar tussen in horen we een soort signaal waar we geen touw aan vast kunnen knopen. Een soort gejank, maar dan een stotterend gejank. Het is een onderbroken geluid op één toonhoogte.”

Bordman wreef over zijn kin. Hij moest denken aan een cursus in informatie-theorie, vlak voordat hij zijn diploma had behaald aan de academie van de Dienst. Signalen werden opgebouwd uit geluidspulsen, veranderingen in toonhoogte en variaties in frequentie. Informatie was alles wat niet voorspeld kon worden zonder informatie. En dankbaar herinnerde hij zich een groepsstudie over de geschiedenis van de communicatie, juist voordat hij als onder-zoekassistent vertrok naar zijn eerste taak in de praktijk.

„Hm,” zei hij, niet geheel vrij van zelfbewustheid. „Wat betreft dat stotterende geluid. Heeft dat, over het geheel genomen, niet meer dan twee variaties in tijdsduur? Zoiets als (hm!) bzz bzz bzzzzzz bzz?”

Hij had het gevoel dat hij aan waardigheid inboette door dergelijke schunnige geluiden te maken. Maar Herndon’s gezicht klaarde op.

„Dat is het!” zei hij opgelucht. „Dat is het precies! Maar de toonhoogte ligt hoger, meer als -” Zijn stem klonk falsetto. „Bz bz bz bzzz bz bz.”

Bordman dacht, we staan geluiden te maken als twee idioten. Hij zei:

„Noteer alles wat doorkomt. Ik zal proberen het te ontcijferen. „En hij voegde er aan toe: „Voordat er communicatie door middel van de directe stem mogelijk was werden er lichten geluidssignalen gebruikt in groepen van lange en korte eenheden. Om letters te vormen werden die gegroepeerd en zo werden woorden gespeld, die als grotere groepen werden overgeseind. Een zeer grof systeem, maar het werkte goed wanneer er veel storing was, zoals vroeger. Het is denkbaar dat de thuiswereld in geval van nood zou proberen op deze wijze door het storingsveld om de zon te dringen.” „Maar natuurlijk!” zei Herndon, nog meer opgelucht. „Dat is het ongetwijfeld!”

Met eerbied keek hij Bordman aan en schakelde uit. Zijn gezicht vervaagde.

Hij vindt me geweldig, dacht Bordman zuur. Omdat ik de man van de Koloniale Inspectie ben. Maar ik weet niet meer dan me geleerd is. Vandaag of morgen blijkt dat natuurlijk. Verdomme!

Hij kleedde zich aan. Van tijd tot tijd keek hij opnieuw naar buiten. De onverdraaglijke koude op Lani III was de laatste tijd nog erger geworden. Er werd verondersteld dat zonnevlekken daar de oorzaak van waren. Met het blote oog kon hij geen zonnevlekken onderscheiden, maar de zon met zijn bijzonnen, die werden veroorzaakt door microscopisch kleine ijskristalletjes in de lucht, zag er bleek uit. Stof was er niet op deze planeet, maar des te

meer ijs! Het zweefde in de lucht, lag op de grond en was zelfs onder de grond te vinden. De boringen voor de fundering van het grote landingsnet hadden echter naast kernen van bevroren klei ook kernen met bevroren humus aan het licht gebracht. Er moest dus een tijd zijn geweest dat deze wereld wolken, zeeën en begroeiing had gekend. Maar dat moest miljoenen, misschien zelfs honderden miljoenen jaren geleden zijn.

Op dit moment evenwel was de temperatuur slechts toereikend om een atmosfeer te handhaven en om op beschutte, door de zon beschenen plaatsen, op het warmst van de dag een zeer bescheiden beginnende dooi te veroorzaken. Dit kon geen leven in stand houden, want leven is altijd afhankelijk van ander leven en er bestaat een temperatuur, beneden welke een natuurlijk ecologisch systeem zichzelf niet kan handhaven. Gedurende de afgelopen paar weken was het klimaat zodanig geweest dat zelfs door de mens aangevoerd leven weinig kansen leek te hebben.

Bordman schoot zijn uniform van de Koloniale Inspectie aan met zijn palmboom-insigne. Op een planeet, waarvan de grond tot op zestig voet diepte permanent bevroren was, was er weinig dat minder geschikt was dan palmboom-symbolen. Bordman overdacht: de constructiegroep noemt het een ontploffing in plaats van een boom, omdat wij zo te keer gaan wanneer zij het met het bestek op een accoordje gooien. Maar een nauwkeurig bestek is onontbeerlijk! Je kunt het leven van een kolonie of zelfs van de bemanning van een ruimteschip niet riskeren door slordig in elkaar gezette hulpmiddelen!

Vanuit zijn slaapruimte liep hij de corridor af, in alle waardigheid, die hij probeerde op te houden in naam van de Koloniale Inspectiedienst. Een nogal eenzame taak, je voortdurend waardig te moeten gedragen. Als Herndon hem niet steeds zo vol ontzag aankeek zou hij wat vriend-schappelijker hebben kunnen doen. Dat zou prettiger zijn geweest. Maar Herndon zag met eerbied tegen hem op. Zelfs zijn zuster Riki…

Bordman zette haar echter zonder omwegen uit zijn gedachten. Hij bevond zich op Lani III, waar zeer waardevolle minerale hulpbronnen aanwezig waren die kolonisatie de moeite waard maakten, om de installaties van de kleine kolonie te controleren en te verbeteren. Daar was het enorme landingsnet voor ruimteschepen, dat energie uit de ionosfeer haalde om die ruimteschepen zacht te laten landen en dat voorts voorzag in de energiebehoeften van de kolonie. Op bezoek komende ruimtevaartuigen werden bij hun vertrek hiermede ook op de noodzakelijke vijf planeetdiameter afstand gebracht.

Bovendien was er een energiereserve voor het haast ondenkbare geval dat er met die kolossale constructie iets mis zou gaan. Verder waren er een voedselreserve en de noodzakelijke hulpmiddelen om deze in geval van nood gedurende onbepaalde tijd in stand te kunnen houden. Voordat de kolonie zonder beperkingen in gebruik kon worden genomen had de bouw van al deze installaties voltooid moeten zijn, gevolgd door het operationeel maken, waarna ze nog gecontroleerd moesten worden door een bevoegd Officier van de Koloniale Inspectie. Dat was allemaal heel normaal en officieel vastgelegd, maar Bordman was als Eerstaanwezend Officier de jongste op de lijst en dit was het eerste werk dat hij zelfstandig uitvoerde. Nu en dan had hij het gevoel dat hij tekort schoot.

Hij passeerde de gang tussen twee van de langwerpige rompen en liep rechtstreeks naar het kantoor van Herndon. Herndon was, evenals hij, zojuist begiftigd met nieuwe authoriteit. Hij was eigenlijk iemand voor mineralen en mijnbouw en op dat terrein een jeugdig wonder, maar toen de leider van de kolonie ziek werd op een moment dat er een bevoorradingsschip aanwezig was, ging deze hiermee terug naar de thuisplaneet en viel de leiding toe aan Herndon. Ik vraag me af, dacht Bordman, of hij zich even onzeker voelt als ik.

Toen hij het kantoor binnen stapte zat Herndon te luisteren naar een ware hutspot van geluiden, die uit een luidspreker op zijn bureau kwam. Het geheimzinnige signaal was naar hem doorverbonden en werd rechtstreeks op een

opnemer vastgelegd. Er klonken kakelende, knarsende en grommende geluiden, gesputter, gerommel en geknor. Maar achter dit chaotische voorgrondsgeluid hoorde men een ijle, onderbroken hoge toon.

Het was een monotoon gejank dat beslist anders was dan de toevallige geluiden die er mee samen gingen. Soms zakte het weg totdat het vrijwel niet meer hoorbaar was en op andere momenten klonk het scherp en helder. Maar het was een duidelijk op zichzelf staand geluid en het was opgebouwd uit korte janktonen en andere die hoogstens twee maal zo lang waren.

„Ik heb Riki aan het werk gezet om een afschrift te maken van wat we tot nu toe hebben ontvangen,” zei Herndon opgelucht toen hij Bordman zag. „Ze zet korte strepen voor de korte geluiden en lange voor de lange. Ik heb haar gezegd dat ze moest proberen ze in groepen te scheiden. We hebben er al ruim een half uur van.” Geïnspireerd deed Bordman een gissing. „Volgens mij is het dezelfde boodschap, die steeds weer herhaald wordt,” zei hij. En hij voegde er aan toe: „Verder geloof ik dat we deze het beste kunnen decoderen door naar de letters te raden in twee-en drie-letter woorden, als sleutel voor de langere woorden. Dat gaat vlugger dan een statistische analyse van de frequentie.”

Onmiddellijk drukte Herndon een paar knoppen in onder zijn telefoonscherm. Hij gaf de inlichtingen door aan zijn zuster alsof het evangelie was. Maar dat was het niet, overdacht Bordman. Het is niet meer dan een kunstgreep die ik me uit mijn kinderjaren herinner, toen mijn belangstelling uitging naar geheimtalen. Mijn interesse verflauwde echter toen ik mij realiseerde dat ik geen geheimen had om te noteren of over te brengen. Herndon keerde zich af van het scherm. „Riki zegt dat ze bepaalde groepen al kan herkennen,” berichtte hij, „maar laat u bedanken voor het advies. Wat nu verder?” Bordman ging zitten. „Ik heb de indruk,” merkte hij op, „dat de toenemende koude hier wellicht niet plaatselijk is. Zonnevlekken -“

Zonder iets te zeggen overhandigde Herndon hem een vel

papier met bovenaan observatiewaarden en daaronder een grafiek die de waarnemingen met elkaar in verband bracht. Het waren de dagelijkse, pas begonnen routinemetingen van de zonneconstante op Lani III. De lijn van de grafische voorstelling liep aan de onderkant bijna het papier af.

„Wanneer je hier naar kijkt,” gaf hij toe, „zou je de indruk krijgen dat de zon bezig is uit te doven. Dat kan natuurlijk niet,” voegde hij er haastig aan toe. „Uitgesloten. Maar er zijn buitengewoon veel zonnevlekken. Mogelijk trekken die spoedig weer weg. Intussen echter neemt de hoeveelheid warmte die ons bereikt steeds verder af. Zover mij bekend is zoiets nog niet eerder voorgekomen. De nachttemperaturen zijn dertig graden lager dan ze behoren te zijn. Het verschijnsel treedt ook niet alleen hier op, maar op alle robot-weerstations die over de planeet verspreid liggen. Hun minimum-temperatuur ligt gemiddeld op veertig graden onder nul, in plaats van tien. En - dan is daar dat beangstigende aantal zonnevlekken …”

Bordman fronste het voorhoofd. Zonnevlekken zijn iets waar je niets aan doen kunt. Maar toch was het heel goed mogelijk dat de bewoonbaarheid van een op de grens gelegen planeet er van afhing. Een oneindig kleine wijziging in de door de zon afgegeven hoeveelheid warmte kan op elke planeet een aanzienlijke klimaatsverandering tot gevolg hebben. In de boeken stond dat de ijstijden van de oude moeder Aarde een gevolg waren geweest van een temperatuursdaling over de gehele planeet van slechts drie graden en dat een stijging van niet meer dan zes graden de tropen vrijwel tot aan de polen zou doen opschuiven. Er werd verondersteld dat de veranderingen op de planeet op het moment dat de mensheid ontstond waren veroorzaakt door het samenvallen van verschillende maxima in zonnevlek-intensiteit.

Lani III was reeds verijst tot aan de equator. Zonnevlekken zouden mogelijk oorzaak kunnen worden dat de levensomstandigheden hier slechter werden. Die boodschap van de binnenplaneet zou wel eens slecht kunnen

zijn, dacht Bordman, wanneer de zonneconstante afneemt en enige tijd op een laag niveau blijft. Maar hardop zei hij:

„Een werkelijk belangrijke, permanente verandering lijkt me niet mogelijk. In ieder geval niet zo snel. Lani is een ster van het Zonnetype en dat is… niet variabel, hoewel natuurlijk elk dynamisch stelsel zoals een zon, wel op een of andere manier cyclische veranderingen zal vertonen. Maar doorgaans heffen die elkaar op.” Het klonk bemoedigend, zelfs in zijn eigen oren. Achter zich hoorde hij iets bewegen; zonder iets te zeggen was Riki Herndon het kantoor van haar broer binnengelopen. Ze zag bleek. Ze legde een paar vellen papier op het bureau.

„Dat is zo,” zei ze. „Cyclische veranderingen heffen elkaar soms op, maar soms versterken ze elkaar ook. En dat gebeurt op dit moment.”

Bordman kwam onhandig overeind, blozend. Herndon zei scherp:

„Wat? Hoe kom je aan die wijsheid, Riki?”

Ze knikte in de richting van de papieren die ze juist had

neergelegd.

„Dat is het nieuws van thuis.” Ze knikte opnieuw, nu in de richting van Bordman. „U had gelijk. Het was dezelfde boodschap die telkens weer herhaald werd. En ik heb het ontcijferd, zoals kinderen eikaars geheime boodschappen ontcijferen. Dat heb ik een keer met Ken gedaan. Hij was twaalf. Ik heb toen zijn dagboek ontcijferd en ik herinner me dat hij vreselijk kwaad was, omdat ik had ontdekt dat hij helemaal geen geheimen had.”

Ze probeerde te glimlachen. Maar Herndon luisterde niet. Hij zat gehaast te lezen. Bordman zag dat de onderste vellen bestonden uit rijen punten en strepen, zeer zorgvuldig gecopiëerd en daarna gedecodeerd. Onder elke groep tekens stonden letters.

Toen Herndon klaar was zag hij zeer bleek. Hij gaf het papier aan Bordman. Riki’s handschrift was precieus en duidelijk. Bordman las:


„TE UWER INFORMATIE DE ZONNECONSTANTE


NEEMT SNEL AF ALS GEVOLG VAN HET SAMENVALLEN VAN CYCLISCHE VARIATIES IN ZONNEVLEK ACTIVITEIT MET VOORHEEN NIET WAARGENOMEN LANGE PERIODEN WAARDOOR EFFECT BLYKBAAR VERGROOT WORDT MAXIMUM IS NOG NIET BEREIKT EN MEN VERWACHT DAT ONZE PLANEET ENIGE TIJD ONBEWOONBAAR ZAL ZIJN OP HET HALFROND WAAR HET ZOMER IS WERDEN REEDS OOGSTEN VERNIETIGD DOOR DODELYKE NACHTVORSTEN HET IS ONWAARSCHIJNLIJK DAT MEER DAN EEN KLEIN DEEL VAN DE BEVOLKING VOLDOENDE BESCHUTTING EN WARMTE ZAL KUNNEN VINDEN GEDURENDE DE ZICH ONTWIKKELENDE IJSTIJD OMSTANDIGHEDEN DIE IN TWEEHONDERD DAGEN DE EVENAAR ZULLEN BEREIKEN VOLGENS COMPUTER BEREKENINGEN ZAL DE KOUDE TWEE DUIZEND DAGEN DUREN VOORDAT DE NORMALE ZONNECONSTANTE TERUGKEERT DEZE INFORMATIE WORDT U TOEGEZONDEN MET HET ADVIES ONMIDDELLIJK HYDROPONISCHE VOEDSELVOORRADEN AAN TE LEGGEN EN ANDERE VOORZORGSMAATREGELEN TE NEMEN EINDE BERICHT TE UWER INFORMATIE DE ZONNECONSTANTE NEEMT SNEL AF ALS GEVOLG VAN HET SAMENVALLEN VAN CYCLISCHE -“

Bordman keek op. Herndon zag er uit als een geest. Bordman zei:

„Kent-IV is de meest nabije wereld waarvan uw planeet mag hopen hulp te ontvangen. Een postschip doet er twee maanden over. Kent IV is wellicht in staat drie schepen te zenden - dat is dan nog eens twee maanden voordat ze hier zijn. Daar schieten we niets mee op!” Hij voelde zich misselijk. Door mensen bewoonde planeten liggen ver uiteen. Tussen de zonnen ligt gemiddeld een afstand van vier a vijf lichtjaren. Dat betekent dat ze voor een ruimteschip twee maanden van elkaar verwijderd liggen. Bovendien zijn alle sterren niet van het

Zonnetype of bezitten ze bewoonde planeten. Gekoloniseerde werelden liggen als geïsoleerde eilanden in een onvoorstelbaar grote oceaan en de schepen die tussen hen regelmatig heen en weer vliegen met dertig maal de lichtsnelheid schijnen gewoon te kruipen. Op de moederplaneet Aarde waren lang geleden zeelui maanden onderweg van de ene haven naar de andere in hun plompe zeilschepen. Er was geen enkele manier om een tijding sneller over te brengen dan zij konden reizen. Intussen was er niet veel verbeterd. Nieuws over de ramp op Lani kon niet overgeseind worden. Het moest, zoals altijd tussen sterren, worden vervoerd en vervoer ging langzaam. En antwoord op een onheilstijding zou niet sneller komen.

De binnenplaneet, Lani-II, had een bevolking van twintig miljoen, tegen driehonderd in de kolonie op Lani-III. De buitenplaneet was reeds bevroren en over tweehonderd dagen zou ook de binnenste verijsd zijn. Verijzing en menselijk leven sluiten elkaar vrijwel uit. Menselijke wezens kunnen het niet langer uithouden dan de voedsel en energievoorraad toelaten en voor twintig miljoen mensen kan beschutting tegen werkelijk felle koude niet snel geïmproviseerd worden.

En hulp op enigszins voldoende schaal kon natuurlijk niet worden verwacht. Bericht over de behoefte daaraan zou te langzaam overgebracht worden. Het zou vijf aardjaren vergen om duizend ruimteschepen naar Lani-II te zenden en die duizend schepen konden dan nog maar één procent van de bevolking redden. Maar na vijf jaar zouden er nauwelijks nog zo veel mensen in leven zijn. „Onze familie,” zei Riki met zwakke stem, „allemaal… Moeder en vader en de anderen. Al onze vrienden. Het gaat thuis net zo worden als dat daar!” Ze gaf met haar hoofd een ruk in de richting van een raam waardoor het kille witte daglicht van Lani-III naar binnen kwam.

Bordman was zich bewust dat ze zich bijzonder ongelukkig moest voelen. Voor hemzelf was het uiteraard minder tragisch. Hij had geen familie en maar heel weinig

vrienden. Hij zag echter iets dat tot op dat moment niet bij hen was opgekomen.

„Maar natuurlijk komen zij niet allèèn in moeilijkheden,” zei hij. „Wanneer de zonneconstante werkelijk zo snel afneemt zal het hier ook niet best worden. Nog heel wat slechter dan nu. We zullen aan het werk moeten om onszelf te redden!”

Riki keek een andere kant uit. Bordman beet op de lippen. Het was duidelijk dat hun eigen lot hen nu niet direct aan het hart ging. Wanneer de wereld thuis ten ondergang is gedoemd lijkt eigen veiligheid niet belangrijk. Afgezien van het chaotische gekakel dat uit de luidspreker op Herndon’s bureau kwam was het een ogenblik stil. „Wij,” zei Bordman, „verkeren op dit moment in de omstandigheden die zij pas over een tijd onder ogen zullen moeten zien.” Herndon zei dof:

„Zonder bevoorrading van thuis zouden we hier niet kunnen leven. Zelfs niet zonder de uitrusting die we hebben meegebracht. Maar zij kunnen van geen enkele kant bevoorrading verwachten en ze kunnen ook niet iedereen een dergelijke. uitrusting verschaffen! Ze zullen omkomen!” Hij slikte. „Zij - zij weten dat zelf ook wel. Daarom waarschuwen ze ons dat we moeten proberen onszelf te redden, omdat zij ons niet meer te hulp kunnen komen.”

Er zijn velerlei redenen waarom een mens zich soms schaamt tot een ras te behoren, dat in staat is tot dingen zoals sommige mensen die doen. Maar een enkele maal kan er ook reden wezen om trots te zijn. De thuiswereld van deze kolonie was gedoemd, maar zij zond toch een waarschuwing naar de nietige groep mensen opdat deze kon proberen zichzelf te redden.

„Ik wilde dat we daar waren - om samen met hen de komende dingen onder ogen te zien,” zei Riki. Haar stem klonk alsof ze pijn in haar keel had. Ik wil niet verder leven wanneer iedereen die ooit om ons gegeven heeft zal moeten omkomen!”

Bordman voelde zich eenzaam. Hij kon wel begrijpen dat

niemand als de laatst overblijvende mens wilde blijven leven. Niemand wilde blijven leven als lid van de enige groep mensen die overgebleven was. En iedereen heeft de neiging aan zijn moederplaneet te denken als de enige wereld die bestaat. Ik zie dat anders, dacht Bordman. Maar misschien zou ik iets dergelijks voelen wanneer Riki moest sterven. Het zou heel normaal zijn in dat geval alle gevaar en alle onheil met haar te willen delen. „K-kijk nu eens!” zei hij, een beetje stotterend. „Jullie begrijpt het niet! Het is niet zo dat jullie zullen leven terwijl zij sterven! Als het bij jullie thuis wordt zoals het hier nu is, hoe denken jullie dan dat het intussen hier zal zijn? Wij liggen verder van de zon af en de temperatuur is al lager. Denk je dat wij iets zullen overleven waar zij geen raad op weten? Voedselvoorraden of niet, uitrusting of niet, geloven jullie dat we enige kans maken? Gebruik toch je verstand!”

Herndon en Riki staarden hem aan. En toen ontspanden zich Riki’s gezicht en lichaam enigszins. Herndon knipperde met zijn ogen en zei langzaam: „Tja, dat is zo! Toen we hier naar toe kwamen vond men het al heel erg gevaarlijk. Maar nu wordt het nog veel erger. Natuurlijk! We zitten net zo klem als zij!” Hij ging wat meer rechtop zitten en er kwam weer wat kleur op zijn gezicht. Riki zag kans te glimlachen. En toen zei Herndon met bijna weer normale stem: „Dit maakt dat alles dichterbij lijkt. We zullen ook voor ons eigen leven moeten vechten! En we hebben bijzonder weinig kans het te overleven. Wat gaan we er aan doen, Bordman?”

De zon stond nu halfweg het zenith, nog steeds vergezeld door bijzonnen, hoewel die zwakker waren dan nabij de horizon. De hemel was donkerder. De ijzige bergpieken rezen ver omhoog, sereen en volstrekt onbewogen door menselijke problemen. Op de bodem van het dal lag het stadje, en ontdaan van het bouwmateriaal voor de kolonie, dat er in was aangevoerd.

Niet ver daar vandaan stond het landingsnet. Het was een gigantisch stalen skelet dat oprees vanaf poten van onge—

lijke lengte, welke in de glooiingen van de heuvels waren gefundeerd, en dat een hoogte bereikte van circa tweeduizend voet.

Menselijke figuurtjes, zo zwaar gekleed dat ze haast niet herkenbaar waren, bewogen zich langs een richel op driekwart van de hoogte. Beneden de plaats waar zij liepen was een ijle glinstering te zien. De mannen waren bezig met behulp van sonische apparatuur het ijs los te breken dat zich gedurende de nacht aan het vakwerk vormde.

Vallende kristalschilfers veroorzaakten een vloeistofachtige glans. Het landingsnet moest ongeveer eens per tien dagen worden schoongemaakt. Wanneer men dit niet deed zou zich een laag ijs van toenemende dikte gaan afzetten, waaronder het tenslotte zou kunnen bezwijken. Maar reeds lang voordien zou het onwerkzaam zijn geworden en wanneer het niet werkte zou er geen ruimteverkeer mogelijk zijn.

Raketten hadden voor practisch gebruik een te groot gewicht om ruimteschepen omhoog te stuwen. Maar de landingsnetten konden ze opheffen tot bijna buiten de zwaartekracht, waar gebruik kon worden gemaakt van Lawlor-aandrijving. Ook konden ze op die wijze naar de grond worden geleid met ladingen welke bij toepassing van raketten veel te zwaar zouden zijn geweest. Bordman had te voet de landingsconstructie bereikt. Vergeleken bij de zware kolommen, waar deze uit de grond oprezen, leek hij wel een dwerg. Hij liep via de koudesluis naar de kleine controleruimte aan de basis van de constructie.

Terwijl hij zich uit zijn hem geheel omhullende kleding werkte knikte hij tegen de bedieningsman. „Alles in orde?” vroeg hij.

De man haalde zijn schouders op. Bordman was van de Koloniale Inspectie. Het was zijn taak fouten te vinden en onvolkomenheden in de constructie en werking van de apparatuur in de kolonie aan het licht te brengen. Het ligt voor de hand dat de mensen waarvan ik het werk inspecteer het land aan me hebben, dacht Bordman. Als ik alles

goed vind betekent dit niets voor hen en als ik bezwaren maak is het mis.

„Ik verwacht,” zei hij, „dat er een verandering zal zijn in het maximum van het onbelaste net. Dat zou ik graag even controleren.”

De bedieningsman haalde opnieuw zijn schouders op. Hij drukte een paar knoppen in onder een telefoonscherm. „Overschakelen op reservespanning,” beval hij, toen een gezicht op het scherm verscheen. „Onbelast moet gecontroleerd worden.”

„Waar is dat goed voor?” vroeg het gezicht op het scherm.

„Je kunt wel bedenken wie dat verzint,” zei de bedieningsman spottend. „Misschien zijn we een beetje te zuinig geweest. Of zijn er nieuwe voorschriften gemaakt zonder dat we daar van afwisten. Weet ik veel! Maar schakel in ieder geval over op reserve.”

Het gezicht op het scherm mopperde. Bordman slikte. Een beambte van de Inspectie was niet gemachtigd de discipline te handhaven. Overigens had discipline hier en op dit moment ook weinig zin.

Hij keek naar de dagstaat van het stroomverbruik. De afname lag iets boven normaal, wat begrijpelijk was, want de buitentemperatuur was gedaald. Er was meer energie nodig om de gebouwen te verwarmen. Bovendien verbruikte de mijn, die de kolonie voor exploitatie gereed maakte, ook een zekere hoeveelheid energie. En ten behoeve van de mensen die daar bezig waren moest deze mijn ook worden verwarmd.

De naald van het stroomverbruik viel plotseling terug, bleef even hangen en liep daarna schoksgewijs vérder terug, naarmate opeenvolgende plaatsen waar in de kolonie stroom werd verbruikt werden overgeschakeld op de reserve. De naald raakte het nulpunt en bleef daar staan.

Bordman moest om de bedieningsman heen lopen om bij de voltmeter te komen. Deze was gebouwd om ouderwetse standaard Geiszler-buizen. Bordman ging hem controleren. Hij bevestigde de contact-pluggen, las de onbelaste spanning af, likte met zijn tong langs zijn lippen en maakte een notitie. Hij verwisselde de contacten zodat de naald naar de andere kant uitsloeg en las opnieuw af. Heel rustig ademde hij in.

„Nu zou ik graag willen dat het verbruik per sectie weer werd ingeschakeld,” vertelde hij de bedieningsman. „De mijn eerst, bijvoorbeeld. Dat doet er verder niet toe. Maar ik wil de spanning gaan aflezen naarmate op verschillende punten energie wordt afgenomen.” De man kreeg een gepijnigde blik in zijn ogen. Met overbodig veel woorden sprak hij tegen het gezicht op het telefoonscherm en volgde met duidelijke tegenzin hoe Bordman de daling van het voltage ging meten, naarmate er meer energie uit de ionosfeer werd afgetapt. De stroom die beschikbaar komt uit een laag geïoniseerd gas is in feite het stroomverloop door een geleider met bepaalde weerstand. Het is mogelijk uit de stroomopbrengst de ionisatiegraad van een gas af te leiden. De deur van de koudesluis ging open en Riki Herndon kwam, enigszins hijgend, binnen.

„Er is opnieuw een boodschap van thuis,” zei ze gehaast. Haar stem klonk gespannen. „Ze hebben ons antwoord opgevangen en geven nu de inlichtingen waar u om gevraagd hebt.”

„Ik ben zo klaar,” zei Bordman. „Ik moest hier alleen een paar gegevens halen.”

Hij trok zijn vriespak weer aan en volgde haar naar buiten.

„De getallen van thuis zijn niet best,” zei Riki, terwijl aan alle kanten om hen heen de bergen oprezen. „Ken zegt dat ze veel ongunstiger zijn dan hij had verwacht. De snelheid waarmee de zonneconstante afneemt is erger dan wij hebben berekend en hebben geloofd.” „Juist,” zei Bordman alleen.

„Het is toch absurd!” zei Riki kwaad. „Er zijn altijd al perioden met zonnevlekken geweest - dat heb ik op school geleerd. Ze hebben me verteld van een vierjarige en een zevenjarige cyclus en dat er nog meer waren. Ze hadden dit toch moeten weten, ze hadden het vooraf toch moeten

berekenen! Nu praten ze over cycli van -zestig jaar die samenvallen met een honderd-dertigjarige cyclus en dan ook nog cumuleren met al de andere… Wat hebben geleerden voor nut als ze hun werk niet goed doen en daardoor twintig miljoen mensen moeten omkomen?” Bordman beschouwde zichzelf niet als een geleerde, maar hij voelde toch een lichte schok. Terwijl zij zich over het gladde ijs voortbewogen praatte Riki woedend verder. Haar adem hing telkens even als een wolkje om haar schouders en aan de voorkant van haar kleding begon zich rijp af te zetten. Het vocht van haar adem bevroor onmiddellijk.

Toen ze een keer dreigde uit te glijden stak hij snel zijn hand uit.

„Maar ze redden het!” zei Riki met een soort van boze triomf. „Ze, zijn thuis begonnen nieuwe landingsnetten te bouwen. Honderden! Niet om schepen te laten landen, maar om energie uit de ionosfeer te halen! Ze hebben berekend dat een net van normale afmetingen ongeveer drie vierkante mijlen grond warm genoeg kan houden om er op te leven. Ze gaan in de steden overdekte straten maken en die tot boven aan toe met sneeuw isoleren. Daarna gaan ze voedingsgewassen in de straten en tuinen planten en verder zo veel mogelijk hydroponisch kweken. Ze zijn bang dat dit niet snel genoeg zal gaan om iedereen te kunnen redden, maar ze willen het toch proberen!” Bordman balde zijn vuisten in zijn omvangrijke wanten. „Wel?” vroeg Riki. „Zouden ze het op die manier niet voor elkaar krijgen?” „Neen.”

„Waarom niet?”

„Ik heb zojuist wat gegevens over het net hier verzameld. De spanning en het geleidingsvermogen van de laag waar we energie aan onttrekken zijn beide afhankelijk van ionisatie. Wanneer de intensiteit van het zonlicht afneemt wordt de spanning minder en ook de geleidbaarheid. De afnemende energie kan zich moeilijker verplaatsen naar het gebied dat we met het net af kunnen tappen - en het stroomopwekkende potentiaalverschil wordt kleiner.”

„Zeg niets meer!” riep Riki. „Geen woord meer!” Bordman zweeg. Ze liepen de laatste kleine helling af en passeerden de ingang van de. mijn, een wijde gang die zich recht de berg inboorde. Toen ze naar binnen keken zagen ze de dubbele rij heldere plafondlampen in de richting van het hart van het stenen monster verdwijnen. Ze hadden het dorp vrijwel bereikt toen Riki met gesmoorde stem vroeg: „Hoe erg is het eigenlijk?”

„Heel erg,” moest Bordman toegeven. „Op dit moment hebben we hier de situatie die de thuisplaneet over tweehonderd dagen zal krijgen. Onder normale omstandigheden konden we hier nog geen vijfde van de energie aftappen waarop zij op Lani II per net rekenen.” Riki knarste met haar tanden. „Ga verder!” zei ze.

„De ionisatie is hier intussen tien procent minder geworden,” zei Bordman. „Dat betekent dat de spanning nog meer is gedaald. Heel wat meer. En de weerstand van de laag is groter geworden. Zeer veel groter. Wanneer ze op de thuisplaneet de meeste energie nodig hebben, is dat in een stadium, dat ze uit een net niet meer zullen kunnen krijgen dan wij op dit moment. En dat zal niet genoeg zijn.”

Ze bereikten het dorp. Voor de koudesluis van Herndon’s kantoorruimte waren traptreden. Die waren ijsvrij omdat ze, evenals de paden in het dorp, werden verwarmd om te voorkomen dat zich ijs zou gaan afzetten. Bordman noteerde iets in zijn geheugen.

In de koudesluis was de binnenstromende warme lucht haast verstikkend. Riki zei uitdagend: „Nu kunt u me de rest ook wel vertellen!” „Doorgaans kunnen we hier één vijfde van de hoeveelheid energie winnen die een net van dezelfde afmetingen op jullie thuiswereld zou geven,” zei hij. „Op dit moment krijgen we laten we zeggen zestig procent van de normale hoeveelheid. Dat is even meer dan één tiende van wat zij denken te kunnen winnen wanneer de strenge koude zal toeslaan. Maar hun schattingen zijn negen keer

te hoog. Per net zal geen drie vierkante mijl stadsopper-vlak verwarmd kunnen worden. Ongeveer één derde vierkante mijl ligt dichter bij de waarheid. Maar -” „Dat is het ergste nog niet,” zei Riki met gesmoorde stem. „Nietwaar? Wat voor zin heeft zo’n net nog?” Bordman gaf geen antwoord.

De binnendeur van de koudesluis ging open. Herndon zat aan zijn bureau, nog bleker dan voor die tijd, te luisteren naar het chaotische lawaai dat uit de luidspreker kwam. Hij zat, zonder het zich bewust te zijn, op de bovenkant van het bureau te trommelen. Met een haast wanhopige blik in zijn ogen keek hij Bordman aan. „Heeft ze het u verteld?” vroeg hij met klankloze stem. „Ze hopen zo mogelijk de helft van de bevolking te kunnen redden. In ieder geval alle kinderen …” „Daar komt niets van terecht,” zei Riki bitter. „Je kunt beter een afschrift gaan maken van het laatste wat is ontvangen,” zei haar broer. „We willen toch wel graag weten wat het inhoudt.”

Riki ging weg. Bordman deed zijn vriespak uit en zei: „De rest van de mensen weet nog niet wat er aan de hand is. De bedieningsman bij het net in ieder geval niet. Maar ze moeten het wel weten.”

„We zullen het op het mededelingenbord hangen,” zei Herndon. „Ik wilde dat ik het hun kon besparen. Het is niet bepaald leuk, met dergelijk nieuws te moeten leven. Ik - ik kan het hun eigenlijk net zo goed nu nog niet vertellen.”

„Integendeel,” drong Bordman aan, „ze moeten onmiddellijk op de hoogte gebracht worden. Je zult opdrachten gaan geven en ze moeten er besef van hebben hoe belangrijk die zijn.”

Herndon zag er uit alsof hij alle hoop verloren had. „Wat heeft het eigenlijk voor zin om iets te doen?” Toen Bordman zijn voorhoofd fronsde voegde hij er aan toe: „In ernst, heeft het enige zin? Voor u is er geen probleem. Een schip van de Inspectiedienst komt u binnenkort ophalen. Ze komen niet omdat ze weten dat er iets mis is, maar omdat uw taak omstreeks deze tijd had moeten ein-digen. Maar wat kunnen ze er verder mee beginnen? Het zou gekkenwerk zijn om er thuis mee te gaan landen. Het zou niet meer dan een paar dozijn vluchtelingen mee kunnen nemen en er zijn twintig miljoen mensen die gaan sterven. Misschien bieden ze aan een paar van ons mee te nemen, maar ik geloof niet dat er dan veel zouden gaan. Ik in ieder geval niet. En Riki ook niet denk ik.” „Maar ik zie niet in -“

„Wat wij nu hier hebben,” zei Hemdon, „is wat ze thuis gaan krijgen. En erger dan dat. Maar wij hebben hier geen kans in leven te blijven! U bent zelf degene die daar op gewezen heeft. Ik heb zitten rekenen en als je ziet hoe de zonneconstante afneemt - ik heb het uitgezet met behulp van de getallen die ze aan ons hebben doorgegeven - dan is er geen schijn van kans dat het minimum wordt bereikt voordat hier in ieder geval de zuurstof uit de atmosfeer tot vloeistof is gecondenseerd. Om aan zoiets het hoofd te kunnen bieden zijn we niet uitgerust en daar valt ook niet in te voorzien. In ieder geval niet voor onbepaalde tijd! De situatie met maximale koude zal thuis minstens twee duizend dagen duren - zes aardjaren. En verder zal er koude worden vastgelegd in bevroren oceanen en enorm toegenomen gletschers. Voordat er thuis weer normale temperaturen heersen zal er twintig jaar voorbij zijn en zo zal het hier ook gaan. Is er enige aanleiding om te proberen in leven te blijven - het alleen maar te overleven - wanneer het twintig jaar zal gaan duren voordat er weer een bewoonbare planeet beschikbaar zal zijn om naar terug te keren?” Geprikkeld zei Bordman:

„Doe niet zo dwaas! Komt het niet in je op dat deze planeet een volmaakt proefstation is, dat twee honderd dagen voorloopt op de thuiswereld en waar methoden kunnen worden beproefd om aan de ontwikkeling het hoofd te bieden? Als ons dat hier gelukt, is het daar ook mogelijk!” Herndon zei:

„Kunt u iéts noemen wat we hier zouden kunnen proberen?”

„Ja,” snauwde Bordman. „Ik wil dat de pad-en trapver-warming buiten wordt afgezet. Het vorst-en slipvrij houden van paden en drempels vraagt energie en die energie wil ik besparen!”

Herndon zei: „En wanneer u die bespaard heeft, wat wilt u er dan mee doen?”

„Opslaan onder de grond om het te kunnen gebruiken wanneer het nodig is! Breng het naar de mijn! Ik wil dat elk verwarmingsapparaat dat we maar kunnen vinden naar de mijn wordt gebracht om de rots daar te verwarmen. Ik verlang dat elke watt die het net oplevert wordt gebruikt om de berg van binnen op te warmen, zolang dat nog mogelijk is. En het diepste gedeelte van de mijn moet zo heet worden dat je er niet meer in kunt! We zullen natuurlijk heel wat warmte verliezen. Het is nu eenmaal wat anders dan het vastleggen van electrische energie. Maar het is iets dat we nü kunnen doen en hoe meer warmte we er in stoppen hoe meer er over zal zijn wanneer we het nodig hebben!”

Herndon dacht na. Het duurde maar even toen veerde zijn lichaam met een lichte schok op.

„Maar zeg, dat is een idee…” Hij keek Bordman aan. „Bij ons thuis lag een keer in de buurt van de ijskap een afzetting van olie bevattende leisteen. Het was niet economisch die te gaan ontginnen. Ze lieten toen verhitters zakken in boorgaten en verwarmden de gehele leisteenafzetting. Door andere boorgaten konden de hete olie-dampen naar buiten ontsnappen en daarna gecondenseerd worden. Zonder in de leisteen te gaan hakken kregen ze de olie tot de laatste druppel naar buiten. En daarna bleef het gesteente nog jaren lang warm! Boeren brachten er grond op met behulp van bulldozers en konden toen midden tussen de gletschers oogsten. Zoiets zouden we nu ook kunnen doen. En thuis ook!” Maar toen won zijn pessimisme het weer. „Maar er is natuurlijk niet voldoende energie over om de grond onder steden te verwarmen. Ze hebben alle beschikbare energie nodig om overkappingen te bouwen… En het construeren van de netten vraagt tijd.”

„Ja,” zei Bordman kortaf, „wèl als ze het precies volgens de voorschriften doen. Dan hebben ze al geen nut meer op het moment dat ze klaar zijn. Hier begint de ionisatie nu al af te nemen. Maar ze behoeven geen netten te construeren waar ze later niets aan zullen hebben. Ze kunnen toch op de grond uit kabels netten maken en die aan helicopters hangen. Die zijn natuurlijk bij benadering niet in staat een landend schip op te vangen, maar je kunt er heel goed energie mee aftappen. Ze kunnen zelfs de energie leveren voor de helicopters die hen omhoog houden! Die dingen zijn natuurlijk niet ideaal; bij harde wind bijvoorbeeld zullen ze neergelaten moeten worden. Ze zullen niet al te betrouwbaar zijn. Maar je kunt er de grond mee verwarmen onder de overkappingen; je kunt er voedingsmiddelen mee kweken en levens mee redden. Waarom zou je dat niet doen?”

Herndon veerde weer op. Zijn ogen waren niet langer dof en levenloos.

„Ik zal opdracht geven de pad-verwarming af te zetten. En wat u zojuist gezegd heeft zal ik naar thuis doorseinen. Voor zoiets mogen ze dankbaar zijn.” Hij keek Bordman vol eerbied aan.

„Waarschijnlijk begrijpt u wel wat ik op dit moment denk,” zei hij.

Bordman bloosde. Hij voelde dat Herndon zwaar geïmponeerd was. Maar Herndon zag niet dat het plan geen enkele oplossing bood. De gevolgen van een ramp zouden er alleen maar door worden uitgesteld. Er was geen schijn van kans ze te voorkómen.

„Het is in ieder geval goed dit te doen,” zei hij. „Maar

er zal nog meer gedaan moeten worden.”

„Wanneer u mij dat dan vertelt,” zei Herndon, „zorg ik

dat het gebeurt! Ik zal Riki dit vast laten overzetten in

die puls-code welke u ons heeft uitgelegd. Dan kan ze

het meteen overseinen.”

Hij stond op.

„Ik heb haar die code niet uitgelegd!” zei Bordman met nadruk. „Ze was al met de vertaling bezig toen je haar mijn suggestie doorgaf!”

„Doet er niet toe,” zei Herndon. „Ik laat dit dadelijk terugseinen!”

Hij haastte zich weg. Zo, dacht Bordman geïrriteerd, wordt een reputatie gevestigd, geloof ik. Ik ben bezig er een te krijgen.

Maar zelf dacht hij er totaal anders over. Wanneer de mensen op Lani II door helicopters gedragen netten van dunne kabel in de atmosfeer hingen, zouden daarmee onder de grond grote hoeveelheden rots, stenen en aarde kunnen worden verwarmd. Ze zouden als het ware reservoirs van leven mogelijk makende warmte onder hun steden kunnen aanbrengen. Ze zouden iets kunnen bedenken waardoor de warmte pas naar boven zou komen wanneer het nodig was. Maar —

Tweehonderd dagen zou het duren voordat de omstandigheden overeen kwamen met die op de gekoloniseerde planeet. Dan zouden er tweeduizend dagen komen van maximale koude en vervolgens een zeer, zeer langzame terugkeer naar de normale temperatuur, tot lang nadat de zon zijn vroegere helderheid weer had teruggekregen. Voor zo ‘n lange periode zouden ze niet voldoende warmte kunnen opzamelen. Dat was onmogelijk. De ironie van het geval was, dat, door de bevriezing van het water en de vorming van gletschers, de planeet wél koude kon vastleggen.

Er zouden op Lani II ook afschuwelijke orkanen en sneeuwstormen komen naarmate de koude toenam. De kabelnetten zouden gedurende steeds korter wordende perioden gebruikt kunnen worden en zouden dan elke keer weer minder energie omlaag brengen. De opbrengst zou zelfs nog sneller gaan afnemen dan de behoefte toenam.

Toen Bordman de feitelijke gegevens verder uitwerkte voelde hij zich nog meer gedeprimeerd. Zijn voorstel was in wezen zinloos. Het zou moedgevend zijn en in zeer geringe mate en gedurende een zekere, korte periode zou het voor de toestand op de binnenplaneet verlichting betekenen. Maar op wat langere termijn zou het geen enkel effect hebben.

Het hinderde hem ook dat Herndon hem zo bewonderde. Herndon zou Riki gaan vertellen dat hij geweldig was. Wellicht zou ze - hoewel niet openlijk - geneigd zijn dit te beamen. Maar hij was helemaal niet zo geweldig. Dit foefje van een door vliegtuigen gedragen net was niet nieuw. Op Saril had het toepassing gevonden om de energie te verschaffen voor enorme excentriekpompen, die een polder leegmaalden binnen een ring van wat hoger liggende eilanden.

Ik weet niet meer, dacht Bordman bitter, dan wat iemand me heeft laten zien of wat ik in een boek heb gelezen. En niemand heeft me getoond of heeft geschreven wat ik aan moet met een situatie als deze! Hij liep naar het bureau van Herndon. Herndon had een nieuwe grafiek gemaakt van de waarnemingen van de zonneconstante, zoals deze hem vanaf de thuisplaneet waren toegezonden. Het was een curve die volkomen typerend was voor het samenvallen van een aantal cyclische veranderingen. Het was de curve van een serie uiteenlopende frequenties op het moment dat deze alle precies in fase waren. Dit gaf de mogelijkheid tot voorspellen van het verdere verloop.

Bordman fronste zijn voorhoofd en pakte een potlood. Met onhandige vingers kalkte hij vergelijkingen om die daarna op te lossen. Het resultaat kon haast niet slechter uitvallen. De verandering in helderheid van de zon Lani zou niet groot genoeg zijn om op Kent IV, de dichtstbijzijnde bewoonde wereld, te worden opgemerkt, wanneer het licht daar over vier jaar zou aankomen. Lani zou nimmer bij de variabele sterren worden ingedeeld, omdat de maximale verandering in lichten warmteuitstraling relatief zeer gering bleef. De formule waarmee de temperaturen op een planeet kunnen worden geschat is niet eenvoudig. Sommige variabelen komen er in de tweede of derde macht in voor. En het ergste is, dat de, door de fotosfeer van een zon uitgestraalde hitte niet verandert met de tweede of derde, maar met de vierde macht van de absolute temperatuur.

Bordman’s berekeningen waren geen pure theorie. De

gegevens kwamen van de Zon zelf, de enige ster in het melkwegstelsel waarbij gedurende driehonderd jaar de zonneconstante dagelijks was gemeten. Ook de rest van zijn gevolgtrekkingen was uiteindelijk gebaseerd op aardse waarnemingen. Voor de meeste wetenschappelijke gegevens moest men weer teruggrijpen naar de Aarde om over voldoend lange perioden te kunnen beschikken. En omdat de Zon en Lani van hetzelfde type waren en ook ongeveer van dezelfde afmeting, was er, wat betreft de gegevens over de zonnevlekken, geen enkele twijfel mogelijk.

Toen Bordman de getallen op de situatie van dat moment ging toepassen, kwam hij met tegenzin tot de conclusie dat hier, op deze nu reeds verijsde wereld, de temperatuur geleidelijk zo ver zou gaan dalen dat het koolzuurgas uit de atmosfeer moest uitvriezen.

Vanaf dat moment zou de temperatuur zo pijlsnel zakken dat er spoedig geen merkbaar verschil meer zou zijn met de temperatuur van de ledige ruimte. Want het is het kooldioxide dat verantwoordelijk is voor het zgn. broeikaseffect. Alleen hierdoor is het mogelijk dat een planeet in thermisch evenwicht is bij een temperatuur boven die van de omgeving, zoals in een door zonlicht beschenen broeikas de lucht warmer is dan daar buiten. Op deze gekoloniseerde wereld zou dat broeikaseffect niet lang meer blijven bestaan. Wanneer het ook op de moederplaneet zou verdwijnen …

Bordman merkte dat hij zat te denken, als Riki niet wil vertrekken wanneer het schip van de Inspectie komt, neem ik ontslag uit de Dienst. Dat zal wel moeten als ik wil blijven. Want als zij niet gaat, ga ik ook niet.

„Wanneer je beslist mee wilt, vind ik het best,” zei Bordman weinig hoffelijk. Hij stond te wachten terwijl Riki in haar zware vriespak slipte, dat buitenshuis overdag al noodzakelijk was en dubbel nodig gedurende de nacht. Die kleding bestond uit zware laarzen met duimdikke isolerende zolen, als één geheel uitgevoerd met de uit vele lagen bestaande broek. Verder uit een met lucht geïsoleerde overjas met kap en wanten, die aan de mouwen vastzaten.

„Wie gaat er nu ‘s nachts naar buiten,” zei ze, toen ze samen in de koudesluis stonden.

„Ik wèl, vannacht,” zei hij tegen haar. „Er is iets dat ik te weten wil komen.”

De buitendeur ging open. Terwijl hij naar buiten liep stak hij haar zijn arm toe, omdat de treden en het pad niet meer verwarmd waren. Die waren nu bedekt met een filmdunne laag van iets dat er niet als rijp uitzag, maar meer als een poederachtig waas - microscopisch kleine sneeuwkristallen, neergeslagen uit de lucht door de ondraaglijke koude van de nacht.

Er was natuurlijk geen maan, maar toch lichtten de met ijs overgroeide bergen zwak op. De zo ordelijk op een rij gelegen raketrompen staken donker af tegen de wit bevroren grond. Er heerste stilte, volkomen rust, een stemming van voorwereldlijke vrede. Nergens viel een zuchtje wind te bespeuren. Er was niets dat bewoog of enig teken van leven vertoonde. Je hoorde als het ware de stilte. Bordman wierp het hoofd achterover en bleef zeer lang naar de hemel staren. Niets. Hij keek omlaag naar Riki. „Kijk eens omhoog,” beval hij.

Ze keek naar boven. Ze had naar hem staan kijken, maar nu ze haar blik omhoog richtte kon ze nauwelijks een kreet onderdrukken. De hemel was vol sterren in onnoemelijke variatie. Maar de meest heldere hadden een volkomen nieuwe gedaante.

Op dezelfde wijze als de zon overdag was vergezeld door bijzonnen - er om heen gerangschikte bleke schimmen van zichzelf - zo stonden nu de helderste, ver verwijderde zonnen te schitteren in het middelpunt van een ring van hun eigen evenbeeld. Ze gaven niet langer de indruk willekeurig over de hemel verdeeld te staan. De helderste vormden op zich zelf reeds patronen en onwillekeurig had men de neiging zijn ogen rond te laten zwerven om het grotere patroon te kunnen omvatten, waartoe dergelijke ogenschijnlijke kunstproducten welhaast moesten behoren. „O - wat prachtig!” riep Riki zacht uit.

„Kijken!” drong hij aan. „Kijk eens goed!” Ze bleef omhoog staren, terwijl haar ogen vol verwachting heen en weer bewogen. Het was een gezicht dat iemands voorstellingsvermogen te boven ging. Elke kleurnuance, elke denkbare graad van helderheid was aanwezig. Er waren groepjes sterren van dezelfde glans, die vrijwel een driehoek vormden, maar niet geheel. Verder rose getinte sterren, die nagenoeg een boog vormden, maar niet volledig. En andere reeksen weer lagen bijna op een lijn of vormden ten naaste bij vierkanten en veelhoeken, maar nooit waren deze vormen geheel zuiver. „Het is wondermooi,” zei Riki. „Maar waar moet ik eigenlijk naar kijken?”

„Kijk naar wat er niet is,” beval hij.

Ze keek opnieuw en het licht van de sterren straalde rustig op hen neer, maar dat was niets ongewoons. Zij vulden het firmament volledig, zonder dat er ook maar een plekje te vinden was waar niet een zwak licht opvonkte. Maar dat was evenmin opmerkelijk. En dan was er nog ergens een vage, onbestemde en flakkerende gloed, die tenslotte geheel verdween. Toen drong het tot haar door. „Er is geen poollicht!” riep ze uit.

„Dat is het,” zei Bordman. „Er is hier altijd poollicht geweest. Maar nu niet meer. Mogelijk zijn we daar zelf verantwoordelijk voor. Als ik het had kunnen verantwoorden, alles een tijdje op reserve-energie te houden, dan hadden we dat kunnen nagaan. Maar dat kunnen we ons niet veroorloven.”

„Ik heb het gezien toen we hier pas waren geland,” beaamde Riki. „Het was ongelofelijk. Maar het was toen ontzettend koud, buiten. En het was er tóch elke nacht. Daarom zei ik tegen mezelf dat ik morgen wel zou kijken, en daarna weer morgen. En het resultaat was dat ik nooit gekeken heb.”

Bordman bleef in de richting kijken waar dat zwakke, flakkerende lichtschijnsel geweest was. Wanneer het eenmaal tot je doordrong was het eigenlijk verbazingwekkend dat het schimmige kleurenspel van vroegere nachten er nu niet meer was.

„Het poollicht,” zei hij, „treedt op in de buitenste lagen van de atmosfeer, vijftig - zeventig - negentig mijl hoog, wanneer God-weet-wat-voor door de zon uitgezonden deeltjes naar binnen jagen, aangetrokken door het magneetveld van de planeet. Poollicht is een ionen-verschijnsel. Wij tappen de ionosfeer af op een veel lager niveau, maar toch vraag ik me af of wij er zelf geen eind aan gemaakt hebben.” „Wij?” zei Riki geschokt. „Wij mensen?” „Wij ontnemen de ionen hun lading,” zei hij somber, „die overdag door de zon wordt gevormd. We onttrekken zoveel energie we maar kunnen. Ik vraag me af of we niet ook het poollicht van zijn energie hebben beroofd.” Riki zweeg. Bordman stond nog steeds aandachtig de hemel af te zoeken. Maar hij schudde het hoofd. „Het zou kunnen zijn,” zei hij zo onbevangen mogelijk, „dat wij, in vergelijking met de hoeveelheid die werd gevormd, niet zóveel energie hebben onttrokken. Maar deze ionisatie is een kwestie van ultraviolet licht. De gassen in de atmosfeer ioniseren niet zo erg gemakkelijk. Wanneer de zonneconstante een klein beetje is afgenomen zou dit welbeschouwd wel eens een ontstellende daling in het ultraviolette deel van het spectrum kunnen betekenen -en het is dit deel dat zuurstof en stikstof en waterstof en zo ioniseert. De daling van de hoeveelheid gevormde ionen kan gemakkelijk vijftig keer zo groot zijn als de daling van de zonneconstante. En wij zijn bezig aan het beetje dat nog over is energie te onttrekken.”

Riki stond doodstil. De koude was afschuwelijk. Zou er wind zijn geweest, dan had men het geen moment kunnen verdragen. Maar er was geen enkele beweging in de lucht. Toch was de koude zo intens dat het pijn deed aan de binnenkant van je neusvleugels en je bij het ademen de kilte tot in je borst voelde. Zelfs door het vriespak heen kreeg men een ijzig gevoel.

„Ik begin te vermoeden,” zei Bordman, „dat ik een dwaas ben. Of misschien een optimist. Wellicht komt dit op hetzelfde neer. Ik had toch kunnen bedenken dat de hoeveelheid beschikbare energie sneller zou afnemen dan onze

behoefte toenemen. Als wij het poollicht hebben doen verdwijnen betekent dat dat we bezig zijn de bodem van het vat uit te krabben. En dat vat is kleiner dan je zou verwachten.”

Daarna zwegen beiden. Riki stond zo stil als een muis. Wanneer ze zich bewust was wat dit zeggen wil, dacht Bordman grimmig, zou ze me niet zo bewonderen. Haar broer heeft me op een voetstuk gezet. Maar ik heb me als een dwaas gedragen door hoopgevende uitvluchten te bedenken. Het zal haar wel duidelijk worden. „Ik geloof,” zei Riki, „dat u bezig bent me duidelijk te maken dat we bij nader inzien niet in staat zullen zijn beneden in de mijn warmte vast te leggen waarmee we in leven kunnen blijven.

„Dat kunnen we inderdaad niet,” gaf Bordman toe. „Niet veel in ieder geval en ook niet lang. Niet voldoende dat we er iets aan zouden hebben.”

„Dus zullen we niet zo lang in leven blijven als Ken verwacht?”

„Bij benadering niet,” zei Bordman. „Hij hoopt dat wij dingen zullen bedenken die thuis op Lani II nuttig kunnen zijn. Maar lang voordat hun nieuwe netten onbruikbaar worden, zal ons net geen energie meer geven. We zullen onze reserve-energie veel eerder moeten gaan aanspreken. En daarmee is het uit - en met ons ook -vóórdat zij werkelijk in grote verlegenheid zitten om leef-warmte.”

Riki’s tanden begonnen te klapperen. „Dit klinkt alsof ik bang ben,” zei ze boos, „maar dat is niet zo! Ik sta alleen te vernikkelen van de kou. Als u het weten wil, ik heb het liever zo als u het nu vertelt. Dan krijg ik geen kans me over iemand zorgen te maken. En zij zullen het te druk hebben om zich over mij zorgen te maken… Laten we naar binnen gaan zolang het daar nog warm is.”

Hij hielp haar naar binnen in de koudesluis en de buitendeur viel achter hen dicht. Toen de warmte naar binnen stroomde stond ze nog onbedwingbaar te huiveren. Ze liepen Herndon’s kantoor binnen. Terwijl Riki zich uit

het bovendeel van haar koudekleding stond te pellen kwam hij binnen. Ze rilde nog steeds. Hij wierp een blik op haar en zei tegen Bordman:

„Er is opgebeld vanuit de controlehut van het net. Er schijnt iets mis te zijn, maar ze kunnen niets vinden. Het net staat op maximale capaciteit, maar de opbrengst komt niet boven de vijftig duizend kilowatt!” „We keren weer terug naar barbaarse toestanden,” zei Bordman in een poging ironisch te zijn. Hij had gelijk. Met behulp van zijn spieren kan de mens gedurende redelijke tijd tweehonderd vijftig watt produceren. Wanneer hij niet meer energie ter beschikking heeft is hij een wilde. Als hij kans ziet een kilowatt energie te winnen uit de spieren van een paard, is hij nog primitief en hij kan deze nieuwe energie ook niet volledig voor alle doeleinden gebruiken. Wanneer hij er gebruik van maken kan voor een ploeg, staat hij als barbaar op een hoog cultureel niveau. En als het hem gelukt over nog meer energie te gaan beschikken begint hij enigszins geciviliseerd te worden.

Met behulp van uit stoom verkregen energie kwamen in de eerst ontwikkelde industrielanden vier kilowatt ter beschikking van elk menselijk wezen en in het midden van de twintigste eeuw was er in de meer ontwikkelde naties zestig kilowatt per persoon beschikbaar. Tegenwoordig beschouwde een moderne cultuur natuurlijk vijf honderd als het minimum. Maar de kolonie op Lani III had minder dan de helft. En de omgeving stelde zijn bijzondere eisen.

„Meer is niet mogelijk,” zei Riki, terwijl ze probeerde haar neiging tot trillen in bedwang te krijgen. „We gebruiken zelfs het poollicht. Er is gewoon niet meer energie. Het is bijna uitgeput. Wij gaan nog eerder dan de mensen thuis, Ken.”

Herndon’s gezicht betrok.

„Maar dat kan niet! Dat moet niet!” Hij wendde zich tot Bordman. „We hebben ze thuis een riem onder het hart gestoken! Er heerste paniek. Ons verslag over netten van kabel heeft de mensen weer moed gegeven. Ze zijn vol

energie aan het werk gegaan! We zijn dus toch van enig nut. Ze beseffen dat wij er slechter aan toe zijn dan zij en zo lang wij stand kunnen houden blijft bij hen de moed er in. Wij moeten het, hoe dan ook, volhouden!” Riki ademde enige malen diep en kreeg zo zichzelf weer in bedwang. Daarna zei ze:

„Heb je niet gemerkt, Ken, dat Mr. Bordman de dingen ziet zoals dat uit zijn beroep voortvloeit? Het is zijn taak te ontdekken dat iets fout is. Hij is in ons midden geplaatst om gebreken te vinden bij wat wij hebben gedaan en nog doen. Daardoor heeft hij de gewoonte voorbereid te zijn op het ergste. Maar ik geloof dat hij die nuttige gewoonte ook positief kan gebruiken. Hij kwam immers ook op het idee van die kabelnetten?”

„Welk idee,” zei Bordman, „bij nader inzien van geen enkel nut blijkt te zijn. In een situatie waarin ze nog niet echt nodig zijn, zouden ze min of meer bruikbaar wezen, maar de omstandigheden die hen nodig maken, maken hen tevens nutteloos!” Riki schudde haar hoofd.

„Ze hebben wèl nut!” zei ze. „Ze voorkomen dat de mensen thuis tot wanhoop vervallen. Maar nu moet u iets anders gaan verzinnen. Wanneer u maar voldoende mogelijkheden overdenkt zal er zeker iets bij zijn waar u wat in ziet en wat ook meer effect heeft dan de mensen op te beuren.”

„Wat doet het er toe hoe men zich voelt?” vroeg hij bitter. „Wat maakt dat voor verschil? Aan de feiten valt niets te veranderen!” Maar Riki zei vastberaden:

„Wij mensen zijn de enige wezens in het heelal die dat juist wèl doen. Elk ander schepsel accepteert de dingen zoals ze zijn. Het leeft waar het is geboren, voedt zich met wat daar voorhanden is en sterft wanneer volgens de natuur het moment daartoe gekomen is. Dat doen wij mensen niet. Speciaal wij vrouwen niet! En we laten ook niet toe dat mannen het doen. Wanneer de feitelijke toestand ons niet zint - en meestal betreft dat onszelf - brengen we daar verandering in. Maar wanneer het belangrijke zaken betreft - vragen we aan mannen die voor ons te veranderen. En zij doen dat dan ook!” Ze keek Bordman aan. Het was haast niet te geloven, maar er verscheen iets van een glimlach op haar gezicht. „Wilt u alstublieft de op dit moment zo onaangename werkelijkheid veranderen? Toe, alstublieft?” Daarna bracht ze moeizaam met wijd open ogen een overvrouwe-lijke meisjesblik van bewondering voort: „U bent zo groot en sterk! Ik weet zeker dat u het kunt - voor mij!” Abrupt beëindigde ze haar immitatie en bewoog zich naar de deur. Daar draaide ze zich half om en zei toen wat meer gereserveerd:

„Nauwelijks de helft van wat ik zei is waar.” De deur gleed achter haar dicht. Het kwam plotseling in Bordman op, dat zij er van op de hoogte was, dat een schip van het Koloniaal Onderzoek hier zou langskomen om hem op te pikken. Ze verkeerde in de mening dat hij verwachtte te worden gered, hoewel voor de rest van de kolonie deze mogelijkheid niet bestond. Het merendeel zou er ook niet rnee instemmen hun verwanten achter te laten wanneer het mensdom in dit zonnestelsel zou omkomen. Hij zei onhandig:

„Vijftig duizend kilowatt is niet voldoende om een schip te laten landen.”

Herndon fronste zijn voorhoofd. Daarna zei hij: „O, u bedoelt dat het schip van de Dienst, dat u komt ophalen niet zal kunnen landen? Maar het kan wel rond blijven cirkelen en een raket-sloep omlaag sturen voor u.”

„Dat bedoelde ik niet. Ik had iets anders in gedachten. Ik - mag je zuster graag. Ze is werkelijk fantastisch. Maar er zijn hier nog een paar vrouwen in de kolonie. Alles bij elkaar ongeveer een dozijn. Het lijkt mij een kwestie van zelfrespect dat we hen met het Dienstschip laten vertrekken. Ik geef toe dat zij het daar wel niet eens mee zullen zijn. Maar wanneer zij geen keus zouden hebben -wanneer we hen aan boord zouden kunnen krijgen van het gelande schip, en ze dan plotseling zouden merken dat ze - nou ja - gekidnapped waren en verplicht te vertrekken buiten hun eigen schuld… Zij zouden voor het voldongen feit gesteld kunnen worden dat ze verder zouden moeten leven.” Herndon zei effen:

„Met die gedachte loop ik ook al een tijdje rond. Ja, daar ben ik voor. Maar als dat schip niet kan landen -” „Ik geloof dat ik het, hoe dan ook, zal kunnen laten landen,” zei Bordman. „Daar vind ik wel wat op. Ik zal een paar dingen moeten proberen. Daarbij heb ik hulp nodig. Maar je moet me beloven dat wanneer ik het schip aan de grond krijg, jij met de commandant zult samenspannen om de nodige maatregelen te treffen, opdat zij in leven kunnen blijven.” Herndon zat hem aan te kijken.

„In zekere zin is het iets nieuws,” zei Bordman, zich niet geheel op zijn gemak voelend. „Ik zal hier moeten blijven om het uit te werken. Dat ik hier blijf is ook een deel van de overeenkomst. En natuurlijk mag je zuster er niets van weten, anders kunnen we haar niet verleiden verder te leven.”

De uitdrukking van Herndon’s gezicht begon nu anders te worden.

„Wat bent u van plan? Natuurlijk is dit afgesproken.” „Ik zal een paar metalen nodig hebben die we tot nu toe nog niet hebben gesmolten,” zei Bordman. „Kalium als het verkrijgbaar is, natrium wanneer dat niet mogelijk is en in het ergste geval zal ik proberen het met zink voor elkaar te krijgen. Cesium zou het beste zijn, maar daar hebben we geen spoor van gevonden.” Peinzend zei Herndon:

„Nee… Natrium en kalium kan ik geloof ik wel voor u krijgen, uit het gesteente. Maar zink zal, vrees ik, niet gaan. Hoe veel?”

„Een kwestie van grammen,” zei Bordman. „Minimale hoeveelheden. En ik zal ook een miniatuur landingsnet nodig hebben. Heel klein.” Herndon haalde zijn schouders op.

„Dat gaat me boven mijn pet. Maar voor iedereen is het in ieder geval goed iets te doen te hebben. Niemand in

de geschiedenis heeft zich ooit zo gefrustreerd gevoeld als wij hier. Ik ga nu de mensen verzamelen die het werk gaan uitvoeren en u praat met hen.” De deur sloot zich achter hem. Bordman trok zijn vriespak uit en dacht, ze zal woedend zijn wanneer ze merkt dat haar broer en ik haar voor de gek hebben gehouden. Toen dacht hij aan de andere vrouwen. Wanneer daar gehuwden bij zijn, moeten we nagaan of er ruimte is voor hun man. Ik zal het idee een beetje moeten versieren. Het doen lijken alsof het reden tot hoop geeft. Anders trappen die vrouwen er niet in. Maar het zullen er niet veel zijn die kunnen vertrekken …

Hij wist ongeveer hoeveel extra passagiers een Dienstschip kon meenemen, ook in geval van nood zoals nu. De verblijven aan boord waren op zijn zachtst gezegd niet luxueus. Alles was benauwd en bekrompen. Dienstschepen waren klein en zonder enig comfort ingericht. De uitvoering van hun taak bracht voor iedereen aan boord verveling en velerlei ongemak en risico’s mede. Maar een van die schepen zou slechts in staat zijn een zeer klein aantal onwillige vluchtelingen naar Kent-IV te brengen. Hij zette zich aan Herndon’s bureau om dat wat gedaan moest worden te gaan uitwerken.

Zijn idee was niet zo dwaas. Het aftappen van de ionosfeer om energie te verkrijgen had iets weg van het pompen van water uit een in zand geslagen pomp. Bij een hoog waterniveau is er voldoende druk om het water naar de pomp te doen stromen en kan men zonder bezwaar door-pompen. Is het niveau echter laag, dan kan het water niet snel genoeg toestromen en geraakt de pomp spoedig lens. In de ionosfeer nu, kwam de ionisatiegraad overeen, zowel met de druk, als met de grootte van de zandkorrels. Bij hoge ionisatiegraad was de toestroming aanzienlijk omdat het ,zand’ grof was en dus de geleidbaarheid hoog. Maar bij verminderende ionisatie werd het zand als het ware fijner. Dan viel er minder af te tappen, terwijl de weerstand tegen de aanvoer van ionen toenam. Er was echter nog een zwak geflikker van poollicht aan de horizon te zien geweest. Er was boven dus nog enige

energie beschikbaar. Als Bordman op een of andere wijze kans zou zien de pomp weer aan de gang te krijgen, als het hem zou gelukken de geleidbaarheid te verhogen door vermeerdering van het aantal ionen rondom de plaats waar deze hun lading afgaven, dan zou hij de totale stroom kunnen doen toenemen. Dat zou zijn als het aanbrengen van een grote bakstenen pomp op de plaats waar eerst een huispomp was geweest. Een bakstenen pomp onttrekt water langs zijn gehele omtrek.

Daarom begon Bordman zorgvuldig te rekenen. Het was wel dwaas dat hij zich al deze moeite op de hals moest halen omdat hij niet de beschikking had over proefraketten, zoals deze door de Dienst werden gebruikt om een indruk te krijgen van het weerbeeld op een planeet. Proefraketten stijgen verticaal op tot ongeveer vijftig mijl met een spoor van natriumdamp achter zich aan. Gedurende enige tijd kan men dit spoor waarnemen en instrumenten op de grond noteren elke verplaatsing die het gevolg is van de in iedere luchtlaag weer verschillende richting en snelheid van de wind. Een dergelijke raket met een enigszins gewijzigde lading zou alles kunnen doen wat Bordman in gedachten had. Maar hij had er geen en dus was een veel gecompliceerder oplossing vereist. Een landingsnet mag niet kleiner zijn dan een halve mijl overdwars en tweeduizend voet hoog. Om schepen die willen landen of vertrekken te kunnen hanteren moet zijn veld namelijk reiken tot vijf planeetdiameters. Om vaste objecten te kunnen behandelen moet het nauwkeurig werken, maar energie kan ook met een geïmproviseerd net worden afgetapt. Om een natriumdampbom tot twintig a vijftig mijl hoogte te kunnen wegschieten zou hij een net nodig hebben dat niet groter was dan zes voet doorsnede en vijf voet hoog. Natuurlijk zou de bom daarmee op nog veel grotere hoogte gebracht en gehouden kunnen worden. Verdubbeling van de afmetingen zou echter een verhoogde nauwkeurigheid betekenen.

Tenslotte verdrievoudigde hij de afmetingen. Er moest een net komen van achttien voet doorsnede en vijftien voet hoog. Ingesteld op het omhulsel van een kleine bom

zou het deze op een hoogte van zevenhonderd vijftig duizend voet kunnen brengen en houden, veel verder dan nodig was. Hij begon aan de detailtekeningen. Herndon kwam terug met een half dozijn geselecteerde kolonisten. Het waren jonge mannen, meer technisch ingesteld dan wetenschappelijk. Sommigen van hen waren jaren jonger dan Bordman. Op enkele gezichten lag een uitdrukking van grimmigheid of ontsteltenis. Eén deed of het hem niets kon schelen en twee mannen gaven de indruk hun woede te onderdrukken over het monsterachtig gebeuren dat niet alleen hun eigen leven dreigde te vernietigen, maar alles wat zij zich herinnerden van de planeet waar zij thuis hoorden. Zij keken Bordman haast uitdagend aan.

Hij legde de zaak uit. Hij was van plan een wolk metaal-damp boven in de ionosfeer te brengen. Zo mogelijk kalium, desnoods natrium en wanneer er geen andere mogelijkheid overbleef zink. Die metalen werden onder de invloed van zonlicht gemakkelijk geïoniseerd, veel gemakkelijker dan de gassen van de atmosfeer. In feite wilde hij een bepaald gedeelte van de ionosfeer voorzien van material dat het vermogen van zonlicht om electrische energie te leveren kon opvoeren. Als neveneffect zou er een verhoogde geleidbaarheid optreden vanuit de normale ionosfeer.

„Iets dergelijks is eeuwen geleden al op Aarde gedaan,” lichtte hij toe. „Er werden toen raketten gebruikt waarmee wolken natriumdamp werden gevormd van zeker twintig tot dertig mijl lang. Ook nu nog worden door de Dienst proefraketten gebruikt met een spoor van natriumdamp. Het zal een zeker effect hebben. We zullen wel zien hoeveel.”

Hij voelde Herndon’s ogen op zich gericht. Ze waren haast verbijsterd van ontzag. Een van de technici zei echter: „Hoe lang blijven die wolken intact?” „Op die hoogte drie a vier dagen,” vertelde Bordman hem. ,,’s Nachts zullen ze van niet veel nut zijn, maar ik verwacht dat ze de energie-opbrengst zullen verhogen zolang de zon er op schijnt.”

Een man op de achtergrond zei „Hop!” Hij bedoelde daarmee „Laten we beginnen 1”

Iemand anders zei koortsachtig: „Wat gaan we doen? Zijn er al werktekeningen? Wie gaat die bommen maken? Wie doet wat? Laten we hier eens even onze aandacht bij bepalen!”

Daarna ontstond er verwarring en Herndon verdween. Bordman vermoedde dat hij was weggelopen om Riki zijn theorie te laten overzetten in de punt-en-streep-code, met de bedoeling deze terug te laten seinen naar Lani-II. Maar hij had geen gelegenheid hem tegen te houden. Deze mannen verlangden nauwkeurige voorlichting en het duurde een half uur voor de laatsten van hen waren verdwenen, voorzien van uit de vrije hand gemaakte schetsen - later weer waren teruggekomen voor nadere toelichting van een duister punt, en andere mannen waren binnen gekomen om te vragen of ze mee mochten doen. Toen hij weer alleen was dacht Bordman, wellicht is het de moeite waard dit te doen omdat ik er Riki mee op het schip van de Dienst kan krijgen. Maar zij denken dat we op deze wijze de mensen thuis zullen kunnen redden! Maar dat was niet zo. Het winnen van energie uit zonlicht blijft winnen van energie uit zonlicht, hoe je dat dan ook doet. Maak je er electrische energie van, dan blijft er minder warmte over. Wanneer je een bepaalde plaats met electrische energie gaat verwarmen, dan zal het overal elders een beetje kouder worden. Er blijft nu eenmaal een evenwicht. Op deze gekoloniseerde wereld zou dat er weinig toe doen, maar op de thuisplaneet lag het anders. Hoe neteliger het zou worden warmte te vergaren, des te meer behoefte zou daar zijn aan warmte … Opnieuw zou het uitstel kunnen betekenen van de dood van twintig millioen mensen, maar het zou hun dood beslist niet kunnen verhinderen…

De deur schoof open en Riki kwam binnen. Enigszins stotterend zei ze:

„Ik heb zojuist gecodeerd wat Ken me zei dat ik moest overseinen. Het is - het is dé oplossing! Het is geweidigi Dat wilde ik u even vertellen.”

„In gedachten,” zei Bordman, in een wanhopige poging het luchtig op te nemen, „heb ik nu een buiging gemaakt.”

Hij probeerde te glimlachen. Het was geen groot succes. En Riki slaakte plotseling een diepe zucht en keek hem met een andere blik aan.

„Ken heeft gelijk,” zei ze zacht. „Hij zegt dat u nooit verwaand zult worden. Zelfs nu bent u nog niet tevreden over uzelf, nietwaar?” Ze moest even lachen. „Maar wat ik zo sympathiek vind is dat u in werkelijkheid niet echt bijdehand bent. Een vrouw kan u tot iets brengen. Dat is mij gelukt!”

Zich niet op zijn gemak voelend zag hij haar aan. Ze lachte gedwongen.

„Ik, ja, zélfs ik, kan er mij tenminste op beroemen dat ik hieraan mee heb mogen helpen! Als ik niet had gezegd: brengt u toch alstublieft verandering aan in die zo onaangename werkelijkheid en als ik niet had gezegd dat u groot en sterk en slim was … De rest van mijn leven zal ik mezelf voorhouden dat ik er aan heb meegeholpen u dit te laten doen!”

Bordman maakte een slikbeweging en zei: „Ik ben bang dat het een volgende keer niet meer gelukken zal.”

Ze hield haar hoofd scheef. „O neen?”

Hij stond haar bezorgd aan te staren. Maar toen zag hij, plotseling emotioneel getroffen, verbijsterd dat haar ogen zich met tranen hadden gevuld. Stampvoetend riep ze uit:

„Je bent afschuwelijk! Hier sta ik nu en - en als je denkt dat ik me laat ontvoeren naar een veilige plaats zonder dat je me zelfs verteld hebt dat je me ,graag mag’, zoals je tegen mijn broer hebt gezegd, of dat ik .werkelijk fantastisch’ ben -“

Hij was verbluft dat ze er van af wist. Ze stampvoette opnieuw.

„In ‘s hemelsnaam!” jammerde ze. „Moet ik er dan om vragen mij te zoenen?”

Gedurende de laatste nacht van voorbereiding had Bordman naast een thermometer gezeten die de buitentemperatuur registreerde. Hij boog zich er over heen alsof het een ziek kind was. Hij las af en zweette, hoewel de binnentemperatuur was verlaagd om energie te besparen. En op dit moment kon hij nog niets doen. Omstreeks middernacht had de thermometer aangewezen dat het zeventig graden Fahrenheit onder nul was. Halfweg de morgen was het tachtig graden onder nul geweest. Een uur voor zonsopkomst was het vijfentachtig graden onder nul. Toen had hij het pas goed warm gekregen! De betekenis van de vertraagde daling was dat het kooldioxide bezig was uit te vriezen uit de bovenste lagen van de atmosfeer. De vaste deeltjes zweefden langzaam omlaag, bereikten lager gelegen en dus iets warmere niveaus en gingen daar weer over in gasvormige toestand. Maar boven het C02 was een zone waar de temperatuur pijlsnel daalde. De hoogte tot waar kooldioxide aanwezig was daalde steeds verder. Langzaam, maar onverbiddelijk. En boven het kooldioxide-niveau was er geen benedengrens meer aan de temperatuur. Het broeikaseffect was de verdienste van CO2. Waar geen C02 meer was drong de koude van het heelal door. Wanneer bij de grond de thermometer maar iets lager kwam dan 109° onder nul, dan was het gebeurd. Zonder het broeikaseffect zou aan die nachtzijde van de planeet de overgebleven warmte zeer snel verdwijnen. Zelfs aan de dagzijde zou, wanneer het eenmaal koud genoeg was, de warmte even snel weer worden afgestaan als deze van de zon ontvangen werd. Minus 109,3° was het kritieke punt. Wanneer dat punt eenmaal zou worden bereikt, zou de temperatuur verder omlaag schieten tot 150 of 200° onder nul, of nog lager. En er nooit meer bovenuit komen.

Dan, wanneer de nacht inviel, zou het gaan regenen, een op de grond neerspattende regen van gecondenseerde zuurstof. Menselijk leven zou dan onmogelijk worden, waar men ook beschutting zocht of wat men ook zou doen. Zelfs ruimtekleding zou dan geen bescherming meer geven tegen een zo snel warmte onttrekkende atmosfeer. Een

ruimtepak kan wel verhit worden tegen het warmteverlies, dat het gevolg is van uitstraling in het luchtledige. Maar het kan niet voldoende warmte produceren tegen het verlies in een atmosfeer van stikstof, in het contact waarmede een onoverkomelijk snelle afkoeling zou optreden. Terwijl Bordman daar zat te zweten bleef de thermometer echter staan bij min vijfentachtig graden. Toen het dag werd liep deze op tot zeventig graden onder nul. Halfweg de morgen was de temperatuur op plaatsen in de volle zon niet lager dan minus vijfenzestig. Maar toen Herndon hem kwam opzoeken zat Bordman heel stil voor zich uit te staren.

„Uw telefoonscherm heeft geflitst,” zei Herndon, „en u gaf geen antwoord. U moet er met uw rug naartoe hebben gezeten. Riki is naar de mijn om toezicht te houden bij het klaarmaken van alles. Ze maakte zich bezorgd dat ze u niet op kon bellen. Vroeg mij te gaan kijken wat er aan de hand was.”

„Heeft ze iets om de lucht te verwarmen die ze inademt?” vroeg Bordman.

„Natuurlijk,” zei Herndon. En hij voegde er nieuwsgierig aan toe: „Is er wat bijzonders?”

„We waren er bijna geweest,” vertelde Bordman hem. „Ik zie met vrees uit naar de komende nacht en de nacht daarna. Als het koolzuur uitvriest…” „Maar we krijgen toch weer energie!” zei Herndon nadrukkelijk. „We gaan tunnels in het ijs maken en ijskoepels bouwen. Als het niet anders kan, bouwen we een stad onder het ijs. We krijgen in ieder geval energie!” „Dat betwijfel ik sterk,” zei Bordman. „Had je Riki maar niet verteld van die afspraak om haar hier weg te krijgen als het schip van de Dienst komt!” Herndon grijnsde.

„Is dat kleine net al klaar?” vroeg Bordman. „Alles is voor elkaar,” zei Herndon. „Het staat in de mijn-tunnel met straalkachels er om heen. De bommen zijn ook klaar. We hebben er genoeg gemaakt om maanden mee voort te kunnen, toen we eenmaal bezig waren. Waarom zouden we risico’s nemen!”

Bordman keek hem bevreemd aan. Daarna zei hij:

„Dan kunnen we nu wel naar buiten gaan en de zaak

beproeven.”

Hij trok zijn vriespak aan, dat gewijzigd was in verband met de lagere temperaturen. Niemand kon bij min vijfenzestig graden lucht inademen zonder bevroren longen te krijgen. Daarom was er nu een plastic masker aangebracht over het gezicht, terwijl de buitenlucht werd verwarmd bij het stromen door een van metaalgaas voorziene tuit. Maar ook nu was het verstandiger niet al te lang op een onbeschutte plaats te blijven.

Bordman en Herndon gingen naar buiten. Ze stapten de koudesluis uit en staarden om zich heen. De zon zag er nu merkbaar bleker uit en was zijn bijzonnen weer kwijt. In de nu bijna bevroren lucht zweefden geen ijskristalletjes meer. De lucht was donker, haast purperkleurig en het kwam Bordman voor dat hij zwakke lichtvlekjes zag. Dat moesten sterren zijn, overdag zichtbaar. Er scheen verder niemand rond te lopen. Alleen de kille witheid van de bergen was te zien. Maar bij de schacht van de mijn was enige beweging. Er kwam iets naar buiten. Er verschenen vier mannen, op dezelfde wijze ingebakerd als Bordman. Zij rolden het achttien voet grote net de ingang van de mijn uit, het voortduwend op die opgeblazen zakken, die op ruw terrein zoveel beter voldeden dan rollen. De mannen zagen er absurd uit, als beren, met dampende uitsteeksels aan hun maskers en kleding. Zij hadden een of ander aangedreven duw-apparaat bij zich en brachten de metalen kooi boven op de top van een afgeronde, stenen uitstulping, die zich midden in het dal verhief.

„We hebben die plaats gekozen,” klonk Herndon’s gesmoorde stem door de kou,” omdat het net hier stevig staat en het door wijziging van de stand ergens op gericht kan worden. Goed?”

„Uitstekend,” zei Bordman. „We gaan het nu in werking stellen.”

De twee mannen liepen het dal door, waarin niets bewoog behalve de gecapitonneerde figuren van de vier technici.

Hun van metaalgaas voorziene adem-maskers schenen rook uit te stoten. Als groet wuifden ze naar Bordman. Ik ben al weer populair, dacht hij somber, maar het doet er niet meer toe. Het helpt nu niet meer als we het schip van de Dienst aan de grond krijgen, want Riki is gewaarschuwd. En op de thuisplaneet zal dit kunstje geen blijvende oplossing kunnen brengen. Het zal alleen maar uitstel betekenen.

Zelfs toen Riki, ingestopt als de rest, vanuit de opening van de tunnel naar hem wuifde, werd zijn stemming niet beter. Wat hij wilde was uitzien naar jaren en jaren samen met Riki. Eigenlijk verlangde hij dat het eeuwig zou duren, terwijl er misschien niet eens een ,morgen’ zou zijn.

„Ik heb het controlebord hier naar buiten laten rollen,” riep ze door haar masker. „Het is wel koud, maar dan kan je tenminste wat zien!”

Er zou niet veel te zien zijn. Als alles naar wens verliep, zou de naald van sommige meters heftig uitslaan en daarna steeds hoger gaan aanwijzen. Maar dat zouden geen temperatuurmetingen zijn. Kort daarop zou van het grote net melding komen van toegenomen energie uit de lucht. Komende nacht zou echter de temperatuur opnieuw wat verder dalen. En de nacht daarna nog wat verder. Wanneer deze op grondniveau 109,3° onder nul bereikte, zou dat het einde betekenen.

Uit de opening van de mijn kwam nu opnieuw een op een beer lijkende figuur. In zijn armen droeg hij een zwaar omwikkeld voorwerp, waarmee hij in de richting van het net sjouwde. Daar hield hij stil, kroop tussen de spaken van het net en legde het voorwerp op de steen. Bordman volgde met zijn ogen de kabels, die van het net naar het controlebord liepen en vandaar weg naar de accu’s met reserve-energie, diep in de berg.

„Het net is afgestemd op de bom,” zei Riki, vlak naast hem. „Dat heb ik zelf gecontroleerd!” De beer-achtige figuur ginds in het dal hurkte neer bij de bom. Er was een opstijgend wolkje van grijze damp te zien, dat bleef. De figuur klom haastig naar buiten. Toen

de man buiten het net was haalde Bordman een schakelaar over.

Er klonk een ijl, jankend geluid en het omwikkelde, rokende voorwerp schoot met een sprong omhoog. Het scheen naar de hemel toe te vallen. Verder gebeurde er niets dramatisch. Een voorwerp ter grootte van een basketbal viel omhoog, met grote snelheid, tot het verdween.

Bordman zat doodstil naar de meters op het controlebord te kijken. Kort daarop corrigeerde hij hier en verschoof hij daar wat. Hij wilde niet dat de bom een te grote opwaartse snelheid kreeg. Op een hoogte van honderd duizend voet zou maar zeer weinig lucht aanwezig zijn om de snelheid van de damp af te remmen, die daar zou worden losgelaten.

De meter die het brandpunt van het veld aanwees stond nu op honderd duizend voet. Bordman zette de schakelaar, die de opstijging regelde, andersom. Hij telde en schakelde daarna uit. Het zwakke, ijle gejank hield op. Toen schakelde hij de energie-aanvoer in. De naald, die de energie-opbrengst aanwees, begon te bewegen. Evenals zijn grotere tegenhanger begon het kleine net energie af te tappen, maar zijn werkingsveld was oneindig veel kleiner. Het onttrok energie op de wijze zoals met een rietje water uit nat zand getrokken zou kunnen worden. De naald van de energie-aanvoer klikte en begon hevig heen en weer te slingeren. Deze beweging ging over in gesidder, waarna hij regelmatig voortgaand op begon te lopen langs de aanduidingen op de wijzerplaat. Riki stond ergens anders heen te kijken.

„Zij zien iets, „riep ze hijgend. „Kijk ze daar eens!” De vier mannen die het kleine net naar zijn plaats hadden gereden stonden nu omhoog te staren. Ze zwaaiden met hun armen. Een van hen sprong op en neer. Toen begonnen ze allemaal heen en weer te springen. Ze stonden gewoon te dansen.

„Laten we gaan kijken,” zei Bordman.

Hij liep met Riki de tunnel uit. Ze keken omhoog. En daar

recht boven hen, waar de hemel het donkerst gekleurd

was en waar het geleken had dat er sterren door het daglicht heenschenen, daar was een minimaal klein wolkje te zien. Maar het werd groter. De randen waren geel, saffraangeel. Het dijde uit en verspreidde zich steeds verder. Kort daarop begon de dichtheid af te nemen en tegelijk begon het licht uit te stralen. Het was lichtgevend en die lichtgevendheid deed op een vreemde wijze bekend aan.

Er kwam iemand hijgend de tunnel uitrennen, de berg uit.

Zwaar ademend bracht hij uit: „Het net -. Het grote net! Een stroom energie! Heel veel! ENORM veel!” Maar Bordman stond naar de lucht te kijken alsof hij zijn ogen niet kon geloven. De wolk expandeerde nu nog maar langzaam, maar werd toch nog steeds groter. En de vorm was niet regelmatig. De bom was niet in alle richtingen regelmatig verbrijzeld en daardoor was er aan één kant meer damp uitgestoten dan aan de andere, zodat er een smalle, schitterende boog te zien was… „Het ziet er uit,” zei Riki ademloos, „als een komeet!” En op dat moment verstijfde Bordman in iedere spier. Hij staarde naar de wolk die hij daar boven had doen ontstaan, zijn handen klemden zich samen in zijn wanten en achter zijn vriesmasker stond hij te slikken. „D-dat is het,” zei hij haast stemloos. „Het lijkt - bijzonder - veel op een komeet. Goed dat je dat zei, zeg! We kunnen iets maken dat nog meer op een komeet lijkt. We kunnen al de bommen, die we gemaakt hebben, hiervoor gebruiken, nu meteen. En we moeten haast maken, anders wordt het vannacht nog kouder!” Dit klonk natuurlijk krankzinnig. Riki keek hem bezorgd aan. Maar Bordman was plotseling iets in gedachten gekomen. En niemand had het hem geleerd en hij had het ook niet uit een boek. Maar hij had ineens een komeet gezien.

Het nieuwe idee was zo veelbelovend dat hij met kwellende ongerustheid stond te overwegen of het wel mogelijk was. Het was een idee dat werkelijk in staat zou moeten zijn de feitelijke toestand te veranderen, die een

natuurlijk gevolg was van een verlaagde zonneconstante in een ster van het Zontype.

Nadat het effect van de eerste bom gebleken was, zette zich de halve kolonie aan het werk om meer bommen te maken. Dat werk werd in het begin niet erg efficiënt uitgevoerd, omdat de mannen de neiging hadden zo nu en dan op te houden met werken om te gaan dansen. Maar het werk werd met een hartstochtelijk enthousiasme gedaan. Er werden meer bommantels gemaakt, er werd meer metallisch natrium en kalium bereid, meer materiaal voor lonten en meer isolatie om de bommen mee te omwikkelen, opdat ze tegen de koude van de luchtledige ruimte beschermd zouden zijn.

Want deze moesten tot in het luchtledige gaan. Het miniatuur-net kon met behulp van het brandpunt van zijn veld een bom doen opstijgen tot zevenhonderd en vijftig duizend voet en hem op deze hoogte houden. Maar wanneer de bom gedurende de gehele weg naar dat punt werd versneld en het veld dan plotseling werd uitgeschakeld … Wel, dan werd hij nergens vastgehouden! Hij vloog dan door met de bereikte snelheid. En de bom zou uiteen barsten op het moment dat door de lont werd bepaald.

Onmiddellijk hierna zou zich een hoeveelheid natrium-en kaliumdamp, vermengd met de dampen van een krachtig explosiemiddel, op dolzinnige wijze ergens tussen de sterren in alle richtingen gaan verspreiden. Door het absolute vacuum zouden de gecomprimeerde, in gasvormige toestand gebrachte metalen uiteengerukt worden. De afzonderlijke atomen, witheet door de explosie, tolden dan verder in de door de zon beschenen ruimte. Het zonlicht zou inderdaad een heel klein beetje gedempt worden. Losse atomen van de lichtere alkalische aardmetalen bezitten echter opmerkelijke fotoëlectrische eigenschappen. In zonlicht ioniseren deze gasmoleculen, met het gevolg dat ze zich nog verder verspreiden en zelfs niet de kleinst denkbare druppeltjes vormen.

In feite vormen ze dan in de ruimte een wolk, een geïoniseerde wolk, waarin geen enkel deeltje voorkomt dat te groot is om te reageren op de zonnewind. Zo’n wolk gedraagt zich als de gassen in de staart van een komeet. Het is ook een komeetstaart, maar dan zonder komeet. De door Bordman veroorzaakte komeetstaart was een heel bijzondere, want van een gewone komeetstaart wordt gezegd dat je die bij normale, atmosferische druk in je hoed zou kunnen opbergen. Maar daar zou deze niet in kunnen. Zelfs vóór deze in gas was overgegaan had hij al de afmeting van een basketbal.

En eenmaal in de ruimte werd hij lichtend. De uitgestraalde gloed werd veroorzaakt door het zonlicht, licht dat normaliter in he|; interstellaire duister verdwenen zou zijn. Een hele hoek van de hemel werd er mee vervuld. Binnen een uur was hij uitgegroeid tot eenr komeetstaart van tienduizend mijl lang, die de ochtendhemel duidelijk helderder maakte. En het was nog maar de eerste van dergelijke licht weerkaatsende wolken. De volgende bom die werd afgeschoten explodeerde in een andere hoek, omdat Bordman het miniatuur-net over de rots naar een ander punt had laten slepen, van waar hij langs een andere baan en ook wat nauwkeuriger zou kunnen richten. De volgende deed weer een andere hoek oplichten. En de lichtglans bleef.

In het begin wierp Bordman onbekommerd de ene bom na de andere omhoog, omdat er toch nog meer zouden komen en hij er bijzonder fel op was om voor het vallen van de nacht zoveel mogelijk komeetstaarten rondom de gekoloniseerde planeet te hangen. Hij wilde beslist niet dat het nog kouder zou worden.

En dat werd het ook niet. In feite was er die nacht op Lani-III nauwelijks iets van een temperatuurdaling te merken.

De planeet draaide natuurlijk om zijn as, maar vlak er omheen hingen enorme pluimen van lichtend gas. Aanvankelijk hadden die een zekere gelijkenis met de bontstaarten van in het wild levende dieren, zoals die door kleine jongens zo graag aan hun jachtmutsen worden gehangen. Ze waren echter lichtgevend. En toen ze verder uitgroeiden

begonnen ze ineen te vloeien, zodat er een enorm lichtend gordijn rondom Lani III werd gevormd, draperiën van metaal-mist, die zonlicht vingen dat anders verloren zou zijn gegaan. Een groot gedeelte ervan werd uitgestrooid over Lani III. Te middernacht was er aan de hemel nog maar één plaats waar het echt duister was. Dat was nabij het zenith, een van de planeet uitgaande kolom, recht tegenover de zon. Gigantische, lichtgevende pluimen stonden daar omheen als een muur, als het ware een buis vormend van komeetstaart-materiaal. Het was echter veel dichter en daardoor veel helderder. De koloniewereld werd erdoor beschermd tegen de duisternis en de koude, en op die wereld werd een glanzend, verwarmend licht geworpen. Riki hield hardnekkig vol dat ze de van boven komende warmte kon voelen, maar dat was niet waarschijnlijk. Toch kwam er ergens warmte vandaan. De thermometer daalde die nacht in het geheel niet, maar begon te stijgen. Tegen de morgen stond deze al bij vijftig graden onder nul. Gedurende de dag - er werden die tweede dag nog twintig bommen omhoog gestuurd - ging de stijging door tot twintig graden onder nul. De dag daarna kwamen er goed gefundeerde ramingen van de thuisplaneet en de concrete resultaten van duistere overwegingen en de bommen van de derde dag werden voor het verkrijgen van warmte op optimale afstand geplaatst.

Toen op de vierde dag de zon opkwam bezat de lucht de milde temperatuur van vijf graden onder nul en nog een dag later was er tegen de middag in het dal een smal beekje te zien.

Op de morgen dat het schip van de Dienst verscheen was er sprake van dat er in deze beek vis uitgezet zou worden. Het grote landingsnet liet een zware, vibrerende brom-toon horen, als de laagst denkbare toon van het grootste orgel dat man zich kon voorstellen. Hoog in de, met goudkleurige gaswolken versierde bleekblauwe hemel verscheen een stip. Het Dienstschip kwam lager en lager en zette zich tenslotte als een glanzend zilveren voorwerp precies in het centrum van het gigantische, rood geschilderde landingsnet neer.

De gezagvoerder kwam Bordman opzoeken. Hij zat in Herndon’s kantoor en deed zijn best de volslagen verbijstering welke op zijn gezicht lag te onderdrukken. „Wat voor de duivel is hier aan de hand?” vroeg hij. „In de hele melkweg heb ik nog nooit zoiets krankzinnigs gezien en ze zeggen dat u er verantwoordelijk voor bent! Planeten met een ring er omheen zijn bekend en er bestaan kometen en weet ik wat nog meer! Maar lichtgevende, op de zon gerichte gaskolommen met een doorsnede van een half millioen mijl! En dat dan nog twee keer - de beide bewoonde planeten!”

Herndon maakte hem duidelijk waarom die gordijnen in de ruimte hingen. Er had zich een daling voorgedaan in de zonneconstante …

De gezagvoerder ontplofte haast. Hij wilde onmiddellijk bijzonderheden weten! Details! Iets waarover hij verslag zou kunnen uitbrengen!

Toen de kapitein zijn vragen op Bordman begon af te vuren nam deze automatisch een verdedigende houding aan. Een Eerste Officier van de Koloniale Inspectie is niet geliefd bij de officieren van de Verbindingsdienst. Mensen als Bordman zijn voor een hardwerkende scheepsofficier wel eens lastig. Voor hun controlewerk bij koloniale nederzettingen moeten ze soms naar de gekste plaatsen worden gebracht. Ze moeten afgezet worden in ontoegankelijke koloniën en soms worden opgehaald van plaatsen en op momenten die bepaald ongeriefelijk zijn. Daarom ligt het voor de hand dat een man in Bordman’s positie zich niet als populair beschouwt.

„Ik was hier juist klaar,” zei hij verontschuldigend, „toen zich een periode van zonnevlekken begon te ontwikkelen. De cycli van de zonnevlekken liepen allemaal gelijk op, zodat de zonneconstante merkbaar begon te dalen. Om de situatie het hoofd te kunnen bieden heb ik mij natuurlijk bereid getoond zoveel mogelijk hulp te geven.” De gezagvoerder keek hem ongelovig aan. „Maar dat is toch onmogelijk?” zei hij. „Ze hebben me verteld hoe u het gedaan heeft, maar dat kan toch niet! Realiseert u zich, dat met behulp van deze gasgordijnen

in ca vijftig grensgevallen een wereld voor bewoning geschikt is te maken? Met een half pond natriumdamp per week!” Hulpeloos gebaarde hij om zich heen. „Ze hebben me verteld dat de hoeveelheid warmte die hier de oppervlakte bereikt met vijftien procent is opgevoerd! Beseft u wel wat dat betekent?”

„Daar heb ik mij het hoofd nog niet over gebroken,” gaf Bordman toe. „Het ging om een plaatselijke situatie en er moest wat aan gedaan worden. Ik-eh herinnerde me iets en Riki opperde iets anders, waar ik misschien niet aan gedacht zou hebben en zo zijn we hier opgekomen.” Daarna zei hij ineens: „Ik ga hier niet weg. Ik zal u mijn ontslagbrief meegeven. Ik geloof dat ik hier verder maar blijf. Het zal nog een hele tijd duren voor we hier echt een gematigd klimaat hebben, maar een dal zoals dit hier zouden we kunnen gaan verwarmen en in cultuur brengen. Dat zal een karwei worden dat wel bevrediging zal geven. Het is een splinternieuwe planeet, waar een splinternieuw ecologisch systeem kan worden opgebouwd.” De kapitein van het Dienstschip ging moeizaam weer zitten. Toen ging de schuifdeur van Herndon’s kantoor open en Riki kwam binnen. De kapitein stond weer op. Onhandig stelde Bordman hen aan elkaar voor. Riki glimlachte.

„Ik vertel hem juist,” zei Bordman, „dat ik ontslag neem uit de Dienst om hier te gaan wonen.” Riki knikte. Met een bezittend gebaar legde ze haar hand op Bordman’s arm. De gezagvoerder schraapte zijn keel. „Ik neem uw ontslagbrief niet mee,” zei hij. „Er moeten gedetailleerde rapporten gemaakt worden over hoe deze zaak werkt. Verdorie, als dampwolken in de ruimte gebruikt kunnen worden om een planeet warm te houden, dan kunnen ze ook worden gebruikt om een planeet af te schermen! Als u uw ontslag neemt zal er hier iemand anders moeten komen om waarnemingen te doen en de bijzonderheden van deze kunstgreep verder uit te werken. Het vraagt minstens een jaar hier iemand anders naar toe te brengen! U moet beslist hier blijven om een volledig verslag te maken en verder behoort u beschikbaar te blijven

om advies te geven, voor geval men elders hetzelfde wil gaan doen. Ik zal doorgeven dat ik hierop heb aangedron-,gen omdat het hier een onvoorziene en dringende zaak betreft -“

Vol zelfvertrouwen zei Riki:

„O, maar dat is goed! Dat doet hij zeker! Natuurlijk! Nietwaar?”

Bordman knikte. Hij dacht, heel mijn leven heb ik alleen gestaan. Nooit behoorde ik ergens bij. Maar niemand zal ooit ergens zo volledig thuishoren als ik hier, wanneer het hier straks warm en groen is en zelfs het gras op de grond ten dele mijn werk zal zijn. Maar Riki zal willen dat ik in de Dienst blijf. Vrouwen zien graag dat hun man een uniform draagt. Hardop zei hij:

„Natuurlijk, wanneer het echt niet anders kan. Maar u moet zich wel realiseren dat het eigenlijk niets bijzonders is. Wat ik heb gedaan ging niet buiten wat ik heb geleerd of wat ik in boeken heb gelezen.” „Schei toch uit!” zei Riki. „Je bent geweldig!”

En zo trouwden zij met elkaar en Bordman voelde zich heel, heel gelukkig. Maar zij die hun medemensen van dienst kunnen zijn, worden nooit lang met rust gelaten. Wij mensen geraken zo vaak in hachelijke situaties! Bordman woonde nog maar drie jaar tevreden op Lani-IIÏ, toen er zich een noodsituatie voordeed op Kalen-IV en het niet mogelijk bleek tijdig een andere bevoegde Inspectieofficier ter plaatse te krijgen om deze aan te pakken. Een speciaal schip ijlde naar hem toe om hem te vragen in actie te komen, - alleen voor deze ene keer. En met tegenzin vertrok hij om te proberen het geval tot een oplossing te brengen.

Hij verzekerde Riki dat hij binnen drie maanden terug zou zijn, maar het werd twee jaar. En toen hij terug kwam herkende zijn jongste kind hem niet. Hij bleef een jaar thuis en toen was er een spoedgeval op Seth-IV. Dat kostte hem niet meer dan vier maanden, maar

voordat hij terug kon keren naar Lani had men hem dringend nodig om een kolonie op Aleph-I te controleren, die niet door de kolonisten in bezit kon worden genomen zonder de toestemming van een, met een personeelstekort worstelende Inspectiedienst. En daarna werd er weer een beroep op hem gedaan om…

Van zijn eerste tien huwelijksjaren bracht Bordman er nog geen vijf bij zijn gezin door. Maar prettig vond hij dat niet. Toen hij vijftien jaar getrouwd was, maakte hij het op het Hoofdkwartier duidelijk dat hij niet van plan was langer door te gaan dan tot op het moment, dat een nieuwe Inspectie-groep zijn opleiding had voltooid. Daarna wilde hij voorgoed naar huis gaan.


HET NOODLOTTIGE ZAND


Bordman begreep dat er iets mis moest zijn toen het schip begon te dreunen door de vuurstoten der raketmotoren die een intens onaangename trilling veroorzaakten. Raketten werden in deze tijd alleen in geval van nood gebruikt, dus was het duidelijk dat zich iets onverwachts had voorgedaan.

Hij bleef rustig zitten. Hij had zitten lezen in de conversatieruimte van de Warlock - een zeer beperkte ruimte -maar was als Eerstaanwezend Officier van de Koloniale Inspectiedienst voldoende ervaren en bereisd om te weten wanneer er iets verkeerd ging. Hij keek op van zijn lees-scherm en wachtte af.

Er kwam echter niemand binnen om een verklaring te geven van het zonderlinge feit dat een ruimteschip zijn raketten gebruikte. Op een normaal lijnschip zou er onmiddellijk een verklarende mededeling volgen, maar de Warlock was voornamelijk een vrachtschip en had op deze reis niet meer dan twee passagiers. Naar deze planeet was passagiersvervoer nog niet toegestaan en dat zou ook niet gebeuren voor Bordman zijn rapport had voltooid, het rapport dat hij daar zou gaan samenstellen. Op dit moment echter weerklonk het gedaver der raketmotoren. Het hield even op en begon daarna opnieuw. Er moest beslist iets mis zijn.

De andere passagier op de Warlock kwam haar cabine uit. Ze keek verbaasd. Het was Aletha Redfeather, een zeer lieftallige Amarinda. Het was opvallend dat een meisje op een dergelijke saaie ruimtereis zo volkomen aan zichzelf genoeg had. Bordman mocht haar wel. Ze maakte de reis naar Xosa-II als vertegenwoordigster van het Historisch Genootschap van de Amarinda’s, maar ze had haar eigen leesbanden meegebracht en ook een paar ingewikkelde handwerkpatronen, die zij - zoals vrouwen dat plegen te doen - gebruikte om wat omhanden te hebben. Ze was

niemand een moment tot last geweest. Op dit ogenblik hield ze haar hoofd scheef en keek Bordman vragend aan.

„Ik zit me óok af te vragen wat er aan de hand is,” zei hij tegen haar, juist toen een bijzonder lang aangehouden, hevige trillingen veroorzakende raketstoot de poten van zijn stoel op de vloer deed rammelen. Daarna was het lange tijd stil. Toen opnieuw een hevige ontbranding, maar nu veel korter. Toen een nog kortere en spoedig daarna een van een halve seconde, die slechts van één motor afkomstig kon zijn, gezien het minder hevige trillen dat er door werd veroorzaakt. Hierna kwam er niets meer.

Bordman fronsde afkeurend het voorhoofd. Hij had inderdaad verwacht dat hij binnen enkele uren zou landen. Hij had juist zorgvuldig zijn specificatieboek zitten doornemen om zich opnieuw vertrouwd te maken met het werk dat hij op Xosa-II moest gaan inspecteren. Het betrof het op volkomen normale wijze tot ontwikkeling brengen van een aan mineralen rijke planeet en hij verwachtte deze als VV - vestiging voltooid - vrij te kunnen geven. Wellicht ook als TT en GQ, aangevend dat touristen werden toegelaten en geen quarantaine nodig was.

Het droge karakter van de planeet in aanmerking nemend mocht men verwachten dat er geen bacteriologische risico’s zouden zijn en wanneer touristen de reusachtige woestijnen en de beklemmende, door de wind gevormde sculpturen wilden komen bekijken, zouden ze welkom zijn. Maar nu was het schip vlak bij de planeet zijn raketten gaan gebruiken. Er was iets dat men niet voorzien had. Dat was gewoon belachelijk. Dit was toch een volmaakte routine-zaak, simpel het afleveren van een paar zware benodigdheden - in het bijzonder een smeltoven - plus een Eerstaanwezend Officier van de Koloniale Inspectiedienst. Deze laatste moest rapport uitbrengen over de vol-tooïng van de eerste ontwikkelingsfase. Aletha stond te wachten alsof ze nog meer raketstoten voorzag. Na een ogenblik moest ze glimlachen bij een gedachte die in haar opkwam.

„Als dit een avonturen-teep was,” zei ze, „zou de luidspreker nu aankondigen dat het schip een baan had ingenomen rondom de onbekende, nog niet in kaart gebrachte planeet, die men drie dagen geleden vöor het eerst in zicht had gekregen. En dat er volontairs werden gevraagd voor een bootlanding.” Bordman vroeg ongeduldig:

„Interesseert u zich voor avonturen-teeps? Dat’s toch allemaal onzin! Gewoon tijdverspilling!” Aletha glimlachte opnieuw.

„Mijn voorvaderen,” vertelde ze hem, „hadden de gewoonte om de .dansen van hun stam uit te voeren, om medicijnen te bereiden en te pochen over het aantal scalpen dat ze hadden genomen en hoe ze dat hadden gedaan. Dat gaf hun voldoening - en het werkte opvoedend op de jongeren. De opgroeiende jonge mensen werden op die manier vertrouwd met wat wij tegenwoordig een .gevaarlijk avontuur’ noemen. Zij waren er dan enigszins op voorbereid wanneer het kwam. Ik vermoed dat uw voorouders de gewoonte hadden elkaar verhalen te vertellen over mammoetjachten en dergelijke dingen. Daarom geloof ik dat het wel grappig zou zijn, wanneer we nu zouden horen dat we in een baan om de planeet lagen en dat er een landing per boot werd voorbereid.”

Bordman gromde wat. Avonturen bestonden niet meer. In het universum was alles geregeld en onder controle gebracht. Natuurlijk waren er nog wel grensplaneten -Xosa-II was er een van - maar pioniers ontmoetten alleen maar moeilijkheden. Geen avonturen. De luidspreker van de interne communicatie klikte. Kortaf werd er gezegd:

„Aandacht. We zijn aangekomen bij Xosa-II en hebben een baan ingenomen om de planeet. Er zal een bootlanding worden gemaakt.” Bordman’s mond viel open. „Wat voor de duivel betekent dit?” vroeg hij. „Avontuur, misschien,” zei Aletha. Wanneer ze lachte kwamen er heel grappige rimpeltjes om haar ogen. Ze was gekleed zoals de moderne Amarinda’s dat gewoon waren

- een teken van fierheid op het voorgeslacht, waarvan de nazaten zich met zulke uiteenlopende dingen bezig hielden als het maken van staalconstructies in de interstellaire ruimte, het fokken van dieren en het koloniseren van steppe-achtige planeten. „Als het werkelijk een avontuur betekent zou ik eigenlijk als het enige meisje op dit schip bij de groep moeten behoren die gaat landen, al was het alleen maar om te voorkomen dat de verveling van het moeten wachten in een baan de” - haar glimlach ging over in gegrinnik - „lastposten onder de bemanning er, door opgekropte rusteloosheid, toe zou brengen -” De luidspreker klikte opnieuw.

„Mr. Bordman. Miss Redfeather. Volgens berichten van de grond is er kans dat het schip geruime tijd in een baan zal moeten blijven. Bijgevolg zult u per boot omlaag gebracht worden. Wilt u zo goed zijn u gereed te maken en wilt u zich daarna melden op de plaats van vertrek?” De stem wachte even en voegde er daarna aan toe: „Alleen handbagage, alstublieft.”

Aletha’s ogen verhelderden zich. Bordman voelde de schok van ongeloof, die een op routine ingestelde man krijgt, wanneer de routine wordt verbroken. Uiteraard hadden inspectieschepen wel eens eerder vanuit een baan een landing per boot uitgevoerd en kolonisatieschepen lieten ook wel robot-sloepen neer met behulp van raketten, zolang er nog geen landingsnet beschikbaar was om een schip aan de grond te brengen. Maar hij had het nog nooit meegemaakt dat een gewoon vrachtschip, tijdens een routinereis naar een kolonie, voor inspectie van de eerste trap van voltooiing, iemand per boot liet landen. „Dit is belachelijk!” zei Bordman geërgerd. „Misschien betekent het toch avontuur,” zei Aletha. „Ik ga pakken.”

Ze verdween in haar cabine. Bordman aarzelde even, maar ging toen zijn eigen hut binnen.

De kolonie op Xosa II was twee jaar geleden gesticht. Binnen zes maanden had men de nodige condities voor minimaal comfort kunnen realiseren. Een tijdelijk landingsnet voor kleine bevoorradingsschepen stond binnen een jaar

overeind. Daarmee had men voorraden kunnen aanleggen, waarna het werd neergehaald en er vervolgens een nieuw, permanent net werd gebouwd, waarbij maatregelen waren genomen om het hoofd te kunnen bieden aan alle denkbare onvoorziene omstandigheden.

De sinds de laatste landing verlopen acht maanden waren meer dan genoeg geweest voor de constructie van het gigantische, spinachtige, een halve mijl hoge bouwsel, dat de interstellaire handel van de planeet zou gaan verzorgen. Er was geen enkele aanleiding voor een noodsituatie. Het was een dwaasheid om met een boot te gaan landen! Hij ging de inhoud van zijn cabine na. Het grootste deel van de lading van de Warlock bestond uit smeltoven-onder-delen, die de uitrusting van de kolonie moesten voltooien. Die moesten eerst uitgeladen worden. Tegen het tijdstip dat de ruimen van het schip geheel leeg waren, zou de smeltoven al in bedrijf wezen. Het schip bleef dan wachten op een volledige lading ruw metaal. Bordman had zich voorgesteld in deze cabine te blijven wonen, terwijl hij bezig was aan het rapport waarvoor hij was gekomen, om daarna met hetzelfde schip weer te vertrekken. Nu was hij gedwongen per boot te landen! Hij ergerde zich groen. De enige noodzakelijke uitrusting die hij zich kon voorstellen nodig te hebben was een hittepak. Maar hij twijfelde er aan of dit wel zo urgent zou zijn. Hij pakte tenslotte wat kleding in voor binnenshuis en voegde er opstandig zijn specificatieboek aan toe en de delen met definitieve gegevens, waarop het bestek van bouwwerken en koloniale installaties altijd terug te voeren viel. Onmiddellijk na zijn landing wilde hij aan het werk gaan. Hij liep de conversatieruimte door en ging naar de plaats waar zich de uitbouw voor de landingsboot bevond. Uit de toegang staken de benen van een technicus. Toen deze weer naar buiten kwam had hij een strook papier in zijn handen van de computer in de boot. Hij vergeleek deze met een gelijksoortige strook van de, in het schip aanwezige gegevens. Bordman was zich bewust dat hij zich gedroeg volgens de beste passagiers-traditie. „Wat is er aan de hand?” vroeg hij.

„We kunnen niet landen,” zei de technicus kortaf. Hij liep weg - ook overeenkomstig de traditie, volgens welke een scheepsbemanning zich altijd minachtend gedraagt tegenover passagiers.

Bordman fronste het voorhoofd. Toen kwam Aletha aanlopen, een niet al te zware koffer dragend. Bordman zette hem in de boot, zich ergerend aan de beperkte ruimte in het vaartuig. Dit was echter geen reddingsboot. Het was een landingsboot. Een reddingsboot had Lawlor-aandrij-ving en kon lichtjaren ver reizen, maar in plaats van raketten en stuwstof bezat zo’n boot luchtreinigers, installaties om water terug te winnen en voedselvoorraden. Landen zonder net kon hij niet; daartegenover was hij in staat een geciviliseerde planeet te bereiken. Deze landingsboot kon zonder net landen, maar de luchtvoorraad zou spoedig uitgeput zijn.

„Wat er ook aan de hand mag wezen,” zei Bordman somber, „ergens moet iemand tekort geschoten zijn!” Maar hij kon niet bedenken hoe. Dit was een vrachtschip. Vrachtschepen landden nimmer op eigen kracht, noch stegen ze op deze wijze op. Het meenemen van zoveel brandstof zou te kostbaar worden. Landingsnettën echter gebruikten de ter plaatse aanwezige energie - die niet omhoog gebracht behoefde te worden - om schepen de ruimte in te stuwen, en opnieuw ter plaatse aanwezige energie om hen weer te laten landen. Daarom hadden schepen tijdens een ruimtevlucht alleen brandstof voor kortstondig gebruik, hetgeen economisch was. Landingsnetten hadden geen bewegende delen en hoewel ze monsterachtig groot moesten zijn, waren ze in staat energie te onttrekken aan de ionosfeer van een planeet. Omdat ze dus geen bewegende delen hadden, die zouden kunnen bezwijken, en er ook geen kans bestond op storingen bij de energiebron, was het ondenkbaar dat landingsnetten zouden kunnen falen! Er kon daarom geen noodzaak bestaan voor een schip om in een baan te gaan cirkelen van een planeet, die in het bezit was van een landingsnet.

De technicus kwam weer terug. Hij droeg een postzak, vol
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met op filmband opgenomen brieven. Hij gaf een teken met zijn hand. Aletha kroop naar binnen. Bordman volgde. Het scheepje zou eventueel vier dicht opeen geperste mensen kunnen bevatten. Met drie was het al vrijwel vol. De technicus kwam achter hen aan en sloot de ingang af. „Toegang afgesloten,” zei hij in de microfoon voor hem. De naald van de druk buiten bewoog zich halfweg over de wijzerplaat. De naald van de binnendruk bleef onbeweeglijk staan.

„Alles dicht,” zei de technicus.

De naald van de buitendruk schoot met een ruk naar nul. Er klonken klikkende geluiden. De lange schilden, die over de boot heen zaten, bewogen en openden zich en plotseling lag de landingsboot in een langwerpige uitholling in het plaatwerk van de scheepsromp.

Boven hen waren vele, vele sterren te zien. De enorme schijf van een dichtbij gelegen planeet draaide om de romp heen binnen de gezichtskring. Hij was monsterachtig groot en verblindend helder. De kleur was geelbruin, met grote, onregelmatig gevormde stukken geel en ook een paar blauwachtige gebieden. Maar het grootste gedeelte was zandkleurig.

En al die kleuren varieerden in intensiteit - op sommige plaatsen lichter en op andere weer donkerder. Aan één zijde was aan de rand een verblindende witheid te zien. Dit kon alleen maar een ijskap zijn. Het was Bordman bekend dat er op deze gehele planeet geen oceaan, zee of zelfs maar een meer voorkwam en dat de ijskap meer van rijp weghad dan van de mijlendikke ijslaag, die aan de polen van een wereld met maximale leefbaarheid te vinden was.

„Riemen vast,” zei de technicus over zijn schouder. „Zwaartekracht gaat wegvallen, daarna raketstuwing. Leg uw hoofd neer.”

Bordman gespte geïrriteerd zijn riemen vast. Hij zag dat Aletha, met stralende ogen, bezig was hetzelfde te doen. Zonder enige waarschuwing was er daarna plotseling een gevoel van onbehagen. Het kwam doordat de landingsboot zich losmaakte van het schip en het vlak om het schip heen

nog aanwezige kunstmatige zwaartekrachtsveld snel afnam. Plotseling viel het veld geheel weg en Bordinan kreeg het maar kort durende gevoel van misselijkheid en duizeligheid, dat het ineens verdwijnen van de zwaartekracht altijd veroorzaakt. Op hetzelfde moment begon zijn hart ondraaglijk te bonzen als instinctieve, in de herinnering van het menselijk ras verankerde reactie op het gevoel van vallen.

Toen klonk gebulder. Ruw werd hij achterover geworpen tegen zijn zitplaats. Zijn tong dreigde in zijn keel te glijden. Op zijn borst voelde hij een enorme druk en hij merkte dat hij haast in paniek zat te vloeken. Tegelijkertijd werden de openingen, waardoor men naar buiten kon kijken, zwart, omdat zij buiten de schaduw van het schip kwamen. De landingsboot draaide om zijn as - er was niets te voelen van enige centrifugaalkracht - en zij bevonden zich in een grenzeloze duisternis, waarin slechts een vaag beeld van het planeetoppervlak zichtbaar was. Achter hen stond een blauwwitte zon afschuwelijk fel te schijnen. Zijn licht gaf warmte - hitte - zelfs nog voelbaar door de gepolariseerde, beschermende ruiten. „Zei u straks niet,” hijgde Aletha gelukzalig - haast ademloos door de versnelling - dat avonturen niet meer voorkwamen?”

Bordman gaf geen antwoord. Maar hij beschouwde ongemak niet als een avontuur.

De technicus keek geen ogenblik naar buiten, maar sloeg aandachtig het beeld gade dat zich vóór hem bevond. Over de verlichte zijkant van het schip liep een verticale lijn. Daarlangs bewoog zich een lichtvlekje omlaag, dat hun hoogte aangaf in eenheden van duizend mijl. Na geruime tijd bereikte dit de onderkant, waarna de verticale lijn zich verdubbelde en een nieuw lichtpuntje begon af te dalen, dat de hoogte in eenheden van honderd mijl aanwees.

Aan één kant van het beeld verscheen eeii vierkante, verlichte vlek. Een metaalachtige stem mompelde iets, klonk plotseling veel harder en ging daarna weer over in gemompel. Bordman keek door een van de verduisterde

ruiten naar buiten en zag de planeet als door een dicht rookgordijn. Het was een spookachtig, min of meer rood gekleurd ding, dat de halve hemel in beslag nam. Er waren vlekken op te zien en de rand was gebogen. Dat moest de horizon zijn.

De technicus bewoog iets aan de stuurinrichting en het witte vierkant zette zich ook in beweging. Het begon over het scherm te lopen. Hij verstelde nog een paar dingen en het bewoog zich terug naar het midden. De lichtvlek die de hoogte in honderdtallen aanwees was nu ook beneden aangekomen. De verticale lijn verdrievoudigde zich en een aanwijzing voor de hoogte in tientallen begon omlaag te kruipen.

Toen begon de landingsboot plotseling enorm te stampen. Hij had de uiterste rand van de atmosfeer geraakt. De technicus sprak woorden die niet voor Aletha’s oren geschikt waren. Het gestamp werd nog heviger. Bordman hield zich vast om te voorkomen dat hij ondanks de riemen uit elkaar geschud zou worden en staarde naar het verduisterde oppervlak van de planeet. Het leek of dit van hen wegvluchtte en zij probeerden het in te halen. Geleidelijk, zeer geleidelijk, scheen deze vlucht te vertragen. Ze waren toen al gedaald tot op twintig mijl. Heel plotseling kwam de landingsboot weer tot rust. De vierkante vlek danste rond nabij het midden van het astrogatie-scherm. De technicus was aan het bijregelen om ook deze te kalmeren.

De ruiten werden iets doorzichtiger. Bordman kon nu de grond beneden duidelijker zien. Er waren stukken met alle denkbare tinten, die door mineralen voortgebracht konden worden en verder uitgestrekte gebieden van geelbruin zand. Even later kon hij door bergen veroorzaakte schaduwen waarnemen. Hij kon bergflanken onderscheiden, die samen met andere berghellingen verderop dalen zouden moeten vormen. Maar in plaats daarvan zag hij alleen geelbruine vlakten. Hij wist dat dit de zandplateaus moesten zijn, die op deze planeet waren opgemerkt en over de verklaring waarvan nog steeds getwist werd. Maar hij zag ook gebieden die glinsterend geel of vuilwit waren

en hier en daar een spat rose of een streep ultramarijn of grijs of violet. En verder het ongelofelijke rood van ijzeroxide, dat vele vierkante mijlen overdekte - te veel om waar te kunnen zijn.

De raketten van de landingsboot werden afgezet. De boot gleed verder. Kort daarop kwam de horizon omhoog en begon het gehele verblindende tafereel onder hen langzaam rond te draaien. Toen klonken er uit een kleine luidspreker korte aanwijzingen, die door de technicus werden opgevolgd. De landingsboot zwaaide omlaag - tot beneden de toppen van reusachtige, zacht lila gekleurde bergen, waarachter een zandplateau lag - zijn neus ging omhoog en hij verloor aan snelheid.

Daarna bulderden de raketten opnieuw - en nu, in de atmosfeer, klonken ze afschuwelijk luid. Gedragen door zijn vurige staart kwam de boot steeds lager. Een verblindende hoeveelheid stof en raketdampen benam een ogenblik elk uitzicht op iets anders. Toen klonk een knarsend gekraak en de technicus vloekte geërgerd. Hij zette de raketten opnieuw af. Voor de laatste keer. Bordman merkte dat hij, nog steeds vastgeklonken aan zijn stoel, recht omhoog zat te staren. De boot was neergekomen op zijn staartvinnen en zijn voeten zaten nu hoger dan zijn hoofd. Hij voelde zich belachelijk. Hij zag dat de technicus bezig was zichzelf los te gespen en ging hetzelfde doen. Maar het bleek idioot moeilijk te zijn, uit zijn stoel te komen.

Aletha slaagde daar op meer elegante wijze in. Zij had geen hulp nodig.

„Even wachten,” zei de technicus bot, „tot er iemand komt.”

Daarom bleven ze maar wachten, daarbij hun rugleuning gebruikend als zitplaats.

De technicus bewoog een handle en de ruiten verhelderden opnieuw. Ze konden nu de bodem op Xosa-II zien. Er viel echter niets levends te ontdekken. De grond zelf bestond uit grind en rotsblokken van diverse afmetingen -waarschijnlijk allemaal omlaag getuimeld vanaf de kale, indrukwekkende bergen, die aan één kant lagen. Er waren

monsterlijke, veelkleurige rotsen en plateau’s te zien, alle op onmiskenbare wijze door wind erosie aangevreten. Door een insnijding in de bergwand voor hen doemde een merkwaardige, waaiervormige formatie op, die er als bevroren uitzag. Als zoiets mogelijk was geweest, zou Bordman hebben gezegd dat het een zandstroom was in de vorm van een waterval. En overal was het verblindend helder licht en kreeg men de indruk van verschroeiende zonnestralen. Maar er was geen blaadje, twijgje of maar een sprietje gras te zien. Het was een volslagen woestijn. Het was Xosa-II.

Aletha zat er opgetogen naar te kijken. „Prachtig, hè?” zei ze blij.

„Wat mij betreft,” zei Bordman, „ik heb nooit een plaats gezien die er minder gastvrij en aantrekkelijk uitzag.” Aletha moest lachen. „Mijn ogen zien het anders.”

Dit was waar. Tegenwoordig werd de opvatting aanvaard dat het mensdom weliswaar uit één soort bestond, maar tegelijkertijd uit velerlei rassen, die ieder de kosmos op hun eigen wijze zagen.

Op Kalmet-III was een dichte, overwegend aziatische bevolking, die op de berghellingen daar terrassen aanlegde voor landbouwdoeleinden en moderne technieken vaardig mengde met sociale gewoonten, die niet te vinden waren op - laten we zeggen - Demeter-I, waar een groot aantal steden met gepleisterde huizen en rood betegelde daken waren en zeer veel olijfbosjes.

Op de steppe-planeten van de Equisgroep galoppeerden Amarinda’s - Aletha’s verwanten - over vlakten, die waren bespikkeld met de afstammelingen van buffels, antilopen en vee, die van de oude Aarde daar naartoe waren gebracht. In de oases van Rustam-IV waren dadelpalmen te vinden en bereden kamelen, terwijl er ook veel werd getwist over wat tijdens de gebedstijden als richting van Mekka moest worden aangehouden. Op Canna-I evenwel waren grote gebieden overdekt met tarwevelden. Op Timbuk echter verzamelden hoog ontwikkelde Afrikaanse emigranten weer gommen uit het

oerwoud en glanzende edelstenen voor de pakhuizen en magazijnen van hun ruimte-haven.

Het was daarom niet zo vreemd dat Aletha deze, door de wind aangetaste wildernis anders zag dan Bordman. Haar rasgenoten waren tegenwoordig de pioniers van de sterren. Hun erfgoed was er oorzaak van dat zij het wonen in een stad niet erg op prijs stelden. Hun aangeboren gebrek aan ruimtevrees maakte hen tot dé mannen om in de ruimte staalconstructies te bouwen. Meer dan twee derde van de spanten voor de landingsnetten in het gehele melkwegstelsel droegen op de hoofdbalken hun veersymbolen voor een gemaakte ,coup’. Het bestuur van de planeet Algonka-V was gehuisvest in een drieduizend voet grote stenen wigwam en de beste paarden die men kende, werden grootgebracht door fokkers met bronzen huid en hoge jukbeenderen op de steppeplaneet Chagan. Maar op dit moment, hier in de landingsboot van de Warlock, maakte de technicus een snuivend geluid. Van achter een rotswand kwam een voertuig aanrijden, rammelend zijn weg zoekend op het soort excentrische rupsband-wielen, dat in pas gestichte koloniën zo graag wordt gebruikt. Het voertuig glom. Het kroop over neergestorte stukken rots en bewoog zich deinend over het losse gesteente. Het kwam regelrecht naar hen toe. „Dat is mijn neef Ralph!” zei Aletha, aangenaam verrast.

Bordman knipperde met zijn ogen en keek opnieuw. Hij kon nauwelijks geloven wat hij zag. Maar toch was het zo. De figuur die de wagen bestuurde was een Indiaan - een Amarinda - en hij droeg niet meer dan een soort lendedoek, een paar sandalen met dikke zolen en in een band om zijn hoofd drie visvormige veren. Bovendien zat hij niet op een bank. Hij zat schrijlings op een halfrond gedeelte van de wagen, waarover een bont gekleurde deken was geworpen.

De technicus van het schip gromde vol afkeuring. Maar Bordman zag weldra dat deze manier van rijden hier zeer op zijn plaats was. Terwijl het terreinvoertuig over de oneffen grond naderbij kwam dreigde het voortdurend

overstag te gaan. Het zwaaide en slingerde heen en weer, dook telkens omlaag en dan weer achterover. Het zou dwaasheid zijn om daarbij in zo iets als een stoel te gaan zitten. Bij een zwaai naar voren zou de achterleuning iemand voorover werpen. En bij een zwaai achterover zou deze geen steun bieden, terwijl een zijdelings draaiende beweging iemand er af kon gooien. Het besturen van zo’n voertuig vanaf een soort zadel was nog niet zo gek! Maar wat betreft de kleding voelde Bordman zich niet zo zeker. De technicus opende het luik en riep vijandig naar buiten?

„Bent u zich bewust dat hier een dame aan boord is?” De jonge Indiaan grijnsde. Hij wuifde met zijn hand naar Aletha, die haar neus tegen een van de patrijspoorten drukte. En op dat moment begreep Bordman deze wijze van kleden, of liever het ontbreken ervan. Door de open uitgang kwam hete en kurkdroge lucht naar binnen. Het leek wel een oven!

„How, Letha!” riep de ruiter vanaf zijn van rupsbanden voorziene ros. „Kleed je op het klimaat of trek een warmtepak aan voor je naar buiten komt!”

Aletha lachte kirrend. Bordman hoorde achter zich iets bewegen. Toen klauterde Aletha naar de uitgang en sprong naar buiten. Bordman hoorde een bestraffend gemompel uit de richting van de technicus. Toen zag hij hoe ze haar neef begroette. Ze had de traditionele Amarinda-dracht afgelegd, waaraan Bordman gewend was en was nu gekleed als een Angelsaksisch meisje op het strand van een der subtropische planeten.

Een ogenblik was Bordman bang dat ze een zonnesteek zou krijgen, omdat hij al verblind werd door het nog steeds voor een deel gefilterde zonlicht. Maar Aletha’s Amarinda-kleur was perfect geschikt voor zonlicht van zelfs deze intensiteit. Door de wind zou haar huid koel blijven. Haar dikke, stijle zwarte haar zou minstens zo’n goede bescherming vormen tegen een zonnesteek als een tropenhelm. Wellicht zou ze het warm krijgen, maar ze liep geen enkel gevaar. Ze zou door de zon zelfs geen verbrande huid krijgen. Maar hij, Bordman …

Verbeten kleedde hij zich uit tot op zijn ondergoed en trok het warmtepak aan uit zijn koffer. Hij vulde de blikken met water uit de tank van de boot en schakelde de op batterijen lopende motortjes in. Het pak begon op te bollen. Het was bedoeld voor korte perioden van anders onverdraaglijke hitte. De motortjes hielden het in opgeblazen toestand - los van zijn huid - en koelden de binnenzijde af door de verdamping van zweet en water uit de containers. Het was een miniatuur luchtregelingssysteem voor één persoon en het zou hem in staat stellen temperaturen te verdragen die anders voor iemand met zijn huid en huidskleur dodelijk waren. Maar het waterverbruik zou hoog zijn.

Hij klauterde naar de uitgang en kroop onhandig langs de buitenladder omlaag naar de staartvin. Hij zette zijn zonnebril op en begaf zich naar de babbelende jonge Indianen, de jonge man en het meisje. Hij stak zijn gehandschoende hand uit.

„Ik ben Bordman,” zei hij. „Ben hier om de eerste fase van ontwikkeling te inspecteren. Wat is er aan de hand dat we per boot moesten landen?” Aletha’s neef drukte hem hartelijk de hand. „Ik ben Ralph Redfeather,” zei hij. „Project-ingenieur. Vrijwel alles is hier mis. Ons landingsnet is verdwenen. We konden geen tijdig contact met uw schip krijgen om u te waarschuwen uit de buurt te blijven. Voordat er antwoord kwam was het al binnen ons zwaartekrachtsveld. En met Lawlor-aandrijving kon het zich daaruit niet meer bevrijden - kon niet werken als gevolg van de zwaartekracht. Tegelijk met ons landingsnet is natuurlijk ook onze energiebron verdwenen. Het schip waarmee u bent gekomen kan niet meer weg en wij kunnen nergens een noodsein heenzenden. Volgens onze meest gunstige schattingen zal de kolonie binnen zes maanden - door verdorsting en verhongering - omkomen. Het spijt me dat dit voor u en Aletha ook geldt.”

Toen wendde hij zich tot Aletha en vroeg vriendelijk: „Hoe gaat het met Mike Thundercloud en Sally White-horse en de rest van het stel, ‘Letha?”

De Warlock draaide voort in haar pas ingenomen baan rond Xosa-II. De landingsboot was beneden aangekomen en had zijn twee passagiers afgezet. Daarna zou deze terugkomen. Niemand op het schip had behoefte beneden te gaan logeren, want zij kenden de omstandigheden en de verdere situatie daar - ondraaglijke hitte en verder uitzichtsloos.

Niemand had echter iets te doen. Op het schip waren gedurende de twee maanden durende reis van Trent naar hier de normale arbeidscondities in acht genomen. Er behoefde niets nagezien of gerepareerd te worden. En onderhoudswerk was er nauwelijks te doen. Er moest alleen wacht gelopen worden om klaar te staan als er iets gebeuren zou en gedurende dit waken zou er niets te doen zijn. En gedurende eenentwintig van iedere vierentwintig uur was men dan geheel vrij en was er geen enkele zinvolle activiteit te bedenken om er zelfs maar een half uur van te vullen. Het zou - waarschijnlijk - jaren duren voordat de Warlock hulp kon verwachten. Dan kon het schip vanuit zijn baan de ruimte ingesleept worden -tot op een afstand van vijf maal de planeetdiameter - waar de Lawlor-aandrijving weer zou kunnen functionneren. Of de bemanning zou gewoon van boord gehaald kunnen worden. Maar in de tussentijd waren de mensen aan boord even lamgelegd als de kolonie. Er was niets dat zij konden doen om zichzelf te redden.

In één opzicht was de bemanning nog slechter af dan de kolonisten. Die hadden tenminste nog het kleurig vooruitzicht op de dood. Ieder kon zich daar op zijn eigen wijze op voorbereiden. Maar de bemanning van de Warlock stond alleen maar eindeloze verveling te wachten. De gezagvoerder zag de toekomst vol walging tegemoet. De rit naar de kolonie was een kwelling. Aletha zat achter haar broer op de zadeldeken en scheen er weinig last van te hebben, misschien zelfs in het geheel niet. Maar voor Bordman bestond geen andere mogelijkheid dan mee te rijden in de bagageruimte, samen met de zak post uit het schip. De grond was ongelofelijk oneffen en het heen en weer geschok onverdraaglijk. De hitte was werkelijk

moordend. In de metalen bagageruimte steeg de temperatuur in de zon tot 160° F - dat was warm genoeg om voedsel, wanneer er voldoende tijd ter beschikking was, te koken.

Natuurlijk was het bekend dat iemand een oven kon binnengaan en daar blijven terwijl er een stuk rundvlees werd gekookt, om er daarna weer levend uit te komen. Maar in die oven werd hij niet ruw heen en weer gegooid en ook werd daar geen door de zon - een blauwwitte zon - verhit metaal tegen het om hem heen zittende hittepak gedrukt. Dit pak maakte het mogelijk dat hij het overleefde, maar meer ook niet.

Even voordat hij arriveerde waren zijn waterblikken leeg en gedurende korte tijd had Bordman voor zijn hittepak alleen nog maar zweet ter beschikking. Met behulp van geforceerde ventilatie hield hem dit in leven, maar toen hij aankwam was hij zo goed als bewusteloos. Hij dronk het zoute ijswater dat ze hem gaven en ging naar bed. Toen zijn bloed weer een behoorlijk natriumgehalte had, keerden zijn krachten weer terug. Maar hij sliep twaalf uur aan één stuk door.

Toen hij opstond was hij lichamelijk weer normaal, maar hij voelde zich peilloos diep beschaamd. Het hielp niet of hij zich al herinnerde dat Xosa-II werd gerekend tot klasse D met minimum comfort - een blauwwitte zon en een gemiddelde temperatuur van honderd en tien graden. Slechts beschermd door isolerende schoenen en handschoenen waren Afrikanen er in de open lucht in staat staalconstructies te bouwen. Maar Bordman behoefde er zich niet zonder warmtekleding buiten te wagen en zelfs dan kon hij het nog maar korte tijd uithouden. Dat was niet zozeer zwakheid als wel een kwestie van genetica. Maar hij voelde zich toch beschaamd. Toen hij er in geslaagd was het kantoor van de Project-Ingenieur te vinden, zag hij daar Aletha zitten die hem toeknikte. Dat kantoor nam een van de rompen in beslag, waarin het materiaal voor de opbouw van de kolonie met behulp van raketten was neergelaten. Er lagen veertig stuks van die rompen, die waren ontruimd en zodanig verbonden met elkaar dat interne communicatie mogelijk was en men de gelegenheid had van tijd tot tijd te wisselen van kamer en medewerkers. De koloniekoorts, een zich hevig geïrriteerd voelen door zijn lotgenoten, werd op die manier tot een minimum beperkt.

Aletha zat aan een bureau druk notities te maken uit een losbladig boekwerk dat voor haar lag. De muur achter het bureau was vrijwel bedekt met rijen van soortgelijke boeken.

„Ik heb wel een figuur geslagen!” zei Bordman. „Helemaal niet!” verzekerde Aletha hem. „Dat had iedereen kunnen overkomen. Op Timbuk zou ik het er zelf ook niet zo best afbrengen.”

Daar viel weinig op te zeggen. Timbuk was een overwegend met oerwoud bedekte planeet, die zich nog nauwelijks aan het steenkooltijdperk ontworsteld had. De kolonisten daar konden alleen gedijen doordat hun voorouders op Aarde langs de kusten van de Golf van Guinea hadden gewoond. Maar Angelsaksen vonden het klimaat daar niet bepaald gezond en vele andere rassen ook niet. Amarinda’s stierven daar eerder dan de meeste anderen. „Ralph is op dit moment op de terugweg naar hier,” voegde Aletha er aan toe. „Hij is samen met Dr. Chuka weggegaan om een plaats te kiezen waar we het archief kunnen opbergen. Die zandduinen hier zijn afschuwelijk, weet u. Wanneer er straks een verkenningsschip komt om na te gaan wat er met ons is gebeurd, zouden deze gebouwen volledig bedolven kunnen zijn. Die mogelijkheid bestaat hier overal. Het is niet zo eenvoudig een verborgen bewaarplaats voor het archief uit te kiezen, waarvan men volstrekt zeker is dat deze ook gevonden zal worden.”

„Voor het geval,” zei Bordman, „dat er niemand meer in leven is om aanwijzingen te geven. Bedoelt u dat?” „Dat bedoel ik inderdaad,” gaf Aletha toe. „Het ziet er allemaal niet zo best uit. Het was niet mijn plan nu al te sterven.”

Haar stem klonk volkomen normaal. Bordman snoof obstinaat. Als ervaren Koloniaal Officier van Inspectie was

hij op heel wat plaatsen geweest. Maar hij had nog nooit ergens meegemaakt dat een door mensen gestichte kolonie, die na een behoorlijk voorbereidend onderzoek van het nodige was voorzien, weer ten onder ging. Hij had wel eens paniek gezien, maar nog nooit reëele aanleiding om het ten dode gedoemd zijn als onontkoombaar te accepteren.

Buiten de onttakelde raketromp, die als hoofdkantoor van de Project-Ingenieur diende, klonk een rammelend geluid. Door de half verduisterde raamopeningen kon Bordman weinig zien. Hij stak daarom zijn hand uit en opende een deur. Het licht van buiten was zo fel dat het was alsof hij een slag op zijn ogen kreeg. Hij kneep zijn ogen onmiddellijk dicht en wendde zich af. Maar hij had toch gezien dat een glimmende, met rupsbanden uitgeruste wagen niet ver van de deuropening stilhield. Hij stond de tranen uit zijn door het licht verblinde ogen te wrijven toen er buiten voetstappen klonken. Aletha’s neef trad binnen, gevolgd door een kolossale man met een opmerkelijk donkere huid. De man droeg een bril met een merkwaardig dik, kurkachtig neusstuk, om het onmisbare metalen montuur van zijn huid te isoleren. Zonder deze isolatie zou het montuur blaren geven. „Dit is Dr. Chuka,” zei Redfeather vriendelijk. „Mr. Bordman. Dr. Chuka heeft hier de leiding van de afdeling delfstoffen en mijnbouw.

Bordman begroette de man met zijn ebbenhout-kleurige huid. Deze grijnsde hem toe, met ontstellend witte tanden er begon toen te huiveren.

„Het lijkt hier wel een ijskast,” zei hij met zware stem. „Ik ga even wat aandoen en kom dan weer terug.” Hij verdween door een deuropening, hoorbaar klappertandend. Aletha’s neef ademde enige malen bedachtzaam diep in en uit, trok een grimas en zei instemmend: „Ik heb ook neiging om te gaan rillen, maar Chuka is volkomen ingesteld op het klimaat hier. Hij is opgegroeid op Timbuk.”

Bordman zei stroef:

„Het spijt me dat ik na de landing ben flauwgevallen. Het

zal niet meer gebeuren. Ik ben hierheen gekomen voor een inspectie van de eerste phase van voltooiing van de kolonie, zodat deze kan worden opengesteld voor normale handelsbetrekkingen, voor de gezinnen van de kolonisten, voor touristen en zo voort. Maar in plaats van op de normale wijze werd ik per boot afgezet en u heeft me verteld dat de kolonie ten ondergang is gedoemd. Ik zou graag een officiëele verklaring willen hebben betreffende de vorderingen die zijn gemaakt bij de uitbouw van de kolonie en een uitleg voor de ongebruikelijke gang van zaken die ik zoëven noemde.”

De Indiaan gluurde hem met half gesloten ogen aan en glimlachte toen zwak. De donkere man kwam weer terug, de ritssluiting optrekkend van een warmte gevend kledingstuk voor binnenshuis. Laconiek bracht Redfeather hem op de hoogte van wat er intussen door Bordman was gezegd door dit te herhalen. Chuka grinnikte en zette zich breeduit en op zijn gemak in een stoel. „Ik zou zeggen,” merkte hij op met zijn opvallend diepe stem,” je zou het zo kunnen zeggen dat wij hier met zand in ons haar zitten. En in onze kolonie. En in het landingsnet. Er is heel wat zand op Xosa. Zou jij ook niet zeggen dat dit het probleem is?” Bedachtzaam en ernstig zei de Indiaan: „Wind heeft er natuurlijk wel iets mee te maken gehad.” Bordman begon inwendig te koken. „Ik neem aan dat u er van op de hoogte bent,” zei hij, „dat ik als Eerstaanwezend Koloniaal Officier van Inspectie de autoriteit bezit om elke order te geven die ik voor mijn werk nodig acht. Ik geef u er nu een. Ik wil het landingsnet zien, wanneer dit er tenminste nog staat. Ik mag aannemen dat het niet is ingestort?” Redfeather werd rood onder het bronskleurige pigment van zijn huid. Voor een staalconstructeur was moeilijk een ergere belediging denkbaar dan de veronderstelling dat zijn werk niet meer overeind zou staan. „Ik kan u verzekeren,” zei hij beleefd, „dat het niet is ingestort.”

„Voor hoeveel procent is het gereed volgens u?”

„Tachtig procent,” zei Redfeather. „Heeft u het werk gestaakt?”

„Het werk aan het net is stopgezet,” gaf de Indiaan toe. „En dat terwijl verdere bevoorrading van de kolonie niet mogelijk is voordat het klaar is?” „Inderdaad,” zei Redfeather effen.

„Dan gelast ik u nadrukkelijk mij onmiddellijk naar de plaats van het landingsnet te brengen!” zei Bordman kwaad. „Ik wil zien welke incompetentie hier verantwoordelijk voor is! Wilt u dit regelen - nu meteen?” Redfeather zei met volkomen onbewogen stem: „U wilt het terrein zien van het landingsnet. Uitstekend. Gebeurt onmiddellijk.”

Hij draaide zich om en liep naar buiten, de onvoorstelbare, verblindende zonneschijn in. Bordman kneep zijn ogen weer dicht bij de slechts een ogenblik binnenvallende stroom licht en begon toen heen en weer te ijsberen in het kantoor. Hij was woedend. Hij voelde nog steeds schaamte, omdat hij tijdens de tocht van de landingsboot naar de kolonie van de hitte was flauwgevallen. Daardoor was hij lichtgeraakt en gauw geïrriteerd. Maar de opdracht die hij had gegeven kon hij volkomen verantwoorden. Hij hoorde iets bewegen en draaide zich met een ruk om. Dr. Chuka, enorm en zwart en bebrild, zat te schudden in zijn stoel, in een poging zijn lachen te onderdrukken. „Wel verdraaid, wat heeft dat te betekenen?” vroeg Bordman argwanend. „Het is bepaald niet belachelijk dat ik vraag de installatie te mogen zien waar het leven van de kolonie uiteindelijk van afhangt!”

„Belachelijk is het woord niet,” zei Dr. Chuka. „Het is -het is gewoon kostelijk!”

Zijn schaterend gelach bulderde nu door het kantoor, met zijn rond plafond van een omgebouwde robotraket. Aletha moest ook lachen, maar haar ogen stonden ernstig. „U doet er verstandig aan een warmtepak aan te trekken,” zei ze tegen Bordman.

Hij voelde zijn woede weer oplaaien en kwam in de verleiding alle gezond verstand te trotseren, omdat dit niet aan iedereen hetzelfde voorschreef. Hij marcheerde echter

toch af, terug naar het vertrekje waarin hij wakker was geworden. Hij deed de warmtekleding aan, die hem eerder weliswaar onvoldoende bescherming had gegeven, maar in ieder geval zijn leven had gered. Hij goot de blikken boordevol, vermoedend dat dit wel niet de laatste keer zou zijn. Daarna liep hij terug naar het kantoor van de Project-Ingenieur, zich zwaar belast en belachelijk voelend.

Door een half verduisterd raam zag hij dat een paar mannen, met een huid even donker als van Dr. Chuka, bezig waren bij een terreinwagen. Ze brachten er een zonnescherm op aan en merkwaardige, vleugelvormige schilden. Iemand was bezig er een soort handkar op rupsbanden naar toe te rijden. De laadruimte werd gevuld met grote, zware vaten. Dr. Chuka was intussen verdwenen, maar Aletha was weer begonnen notities te maken uit het losbladige boek op haar bureau.

„Zou ik mogen vragen,” zei Bordman met enige ironie, „waar u toevallig op dit moment mee bezig bent?” Ze keek op.

„Ik dacht dat u dat wel wist!” zei ze verrast. „Ik ben hier voor het Amarinda Historisch Genootschap. Ik kan coups waarmerken. Ik maak couplijsten voor het Genootschap. Ze gaan naar het verborgen archief, dat Ralph en Dr. Chuka aan het voorbereiden zijn. Wat er verder met de kolonie ook mag gebeuren, de lijsten zullen in ieder geval niet verloren gaan.”

„Couplijst?” zei Bordman vragend. Het was hem bekend dat de Amarinda’s op de hoofdstijlen van hun staalconstructies veren plegen te schilderen en hij wist ook dat het aanbrengen van dergelijke ,kerftekens’ een geliefd voorrecht was en ongetwijfeld het overleven of opnieuw opleven van een of andere Amerikaans-Indiaanse traditie van vroeger op Aarde. Maar hij wist niet wat de betekenis ervan was.

„De couplijst,” herhaalde Aletha zakelijk. „Ralph draagt drie adelaarsveren. Die heeft u gezien. Hij bezit drie coups. En ook de slagpennen! Hij heeft de landingsnetten gebouwd op Norlath en - o, daar weet u niets van af!”

„Inderdaad niet,” beaamde Bordman, niet bijster enthousiast over wat hij op Xosa-II als nogal overbodige poespas beschouwde. Aletha keek verbaasd.

„Heel vroeger,” verklaarde ze, „nog op Aarde, wanneer een man daar een vijand scalpeerde, maakte hij een kerf. Wie in een gevecht het eerst de vijand raakte, mocht ook een kerf tekenen - maar die was minder waard. Tegenwoordig worden dergelijke kerven of coups voor heel andere dingen verleend. Ralph’s drie adelaarsveren betekenen echter dat men hem evenveel eerbied verschuldigd is als een krijgsman in vroeger dagen die, bij drie verschillende gelegenheden, midden in diens eigen kamp een vijandige krijger had gedood en gescalpeerd. En dat verdient hij ook!”

Bordman gromde:

„Een barbaarse gewoonte, volgens mij!” „Zo u wilt,” zei Aletha. „Maar het is iets waar wij trots op zijn - en wie veel géld heeft verdiend krijgt daarvoor géén coup!” Ze zweeg even en zei toen nors: „Het woord ,snobistisch’ is meer van toepassing dan ,barbaars’. Wij zijn snobistisch! Maar wanneer op Algonka een stamhoofd, als vertegenwoordiger van zijn stam, in de Raad in de Grote Wigwam overeind rijst en de mannen dan hun vederen hoofdtooi tonen met al de coups die door de leden van de stam zijn verdiend - wel - dan ben je trots dat je bij die stam behoort!” Ze voegde er uitdagend aan toe: „Zelfs al zie je het alleen maar op een scherm!” Dr. Chuka opende de buitendeur. Verblindend licht stroomde naar binnen. Hij bleef buiten staan; zijn lichaam glom van het zweet. „Wij zijn zover, Mr. Bordman!”

Bordman zette zijn bril op en schakelde de motortjes in van zijn hittepak. Hij liep naar buiten. De hitte en het licht buiten sloegen op hem neer. Hij verduisterde zijn bril nog verder en zocht moeizaam zijn weg naar de wachtende, nu overschaduwde terreinwagen. Hij merkte op dat er behalve het zonnescherm nog andere veranderingen waren aangebracht. De kap van de bagageruimte was verdwenen en er waren nu achterin cylinder-vormige zitplaatsen aangebracht, op de manier van zadels. Vlak boven de rupsbanden staken de vreemde, dreigende schilden aan beide zijden naar buiten. Het was hem niet duidelijk wat daar de bedoeling van was en geïrriteerd liet hij na er naar te vragen.

„Klaar,” zei Redfeather. „Dr. Chuka gaat met ons mee. Als u zo goed wilt zijn hier in te stappen …” Onhandig klom Bordman in de vierkante achterbak van de wagen. Hij ging schrijlings op een van de cylindrische dingen zitten. Wanneer er een zadel op zou liggen zou het in een mechanisch aangedreven voertuig ongetwijfeld een comfortabele manier zijn om je over uiterst slecht terrein te bewegen. Hij wachtte af.

Om hem heen lagen de rompen van de ruimteschuiten, die hier door een kolonieschip naar toe waren gesleept, en die alle eens uitgerust waren geweest met landings-raketten. Ontdaan van hun lading waren ze samengevoegd tot drie afzonderlijke, aan elkaar grenzende leef-eenheden. In elk daarvan waren gescheiden woon-, eet-en recreatieruimten en iedere kolonist woonde in de gemeenschap waaraan hij de voorkeur gaf.

Al naar hij zin had kon hij verhuizen, bezoeken afleggen of alleen blijven. Om geestelijk gezond te kunnen blijven moet iemand zo min mogelijk in zijn doen en laten worden belemmerd. Over-reglementering is moordend voor iedere samenleving. En bij psychisch voor de koloniën geschikte mannen is het fataal.

Daarboven - maar nu verder weg - was de reusachtige, steile bergwand te zien, hel en onnatuurlijk getint. De naaste omgeving bestond uit kale rots. Die was zo opvallend glad, dat men de indruk kreeg dat gedurende eonen elk spoor van oneffenheid door de schurende werking van zandkorrels was weggeslepen.

Aan de linkerkant strekten zich, vanaf een halve mijl tot aan de horizon, duinen uit. De dichtbij gelegen duinen waren laag, doch naarmate hun afstand vanaf de bergen groter werd namen hun afmetingen toe - wat kennelijk werd veroorzaakt door de in deze omgeving optredende

oppervlaktewinden. De horizon daar was duidelijk geen rechte lijn. De verweg gelegen duinen moesten een enorme omvang hebben. Maar op een wereld ter grootte van de oude Aarde, een wereld waarop, afgezien van wat sneeuw aan de polen, geen water was te vinden, waren er geen grenzen aan de afmetingen van zandduinen. De oppervlakte van Xosa-II was als een zandzee, waarin kleinere en grotere eilanden van door de wind schoongeveegde rots slechts weinig opvallende kenmerken waren.

Dr. Chuka was bezig een klein metalen voorwerp in zijn hand af te stellen. Er hing een buisje aan. Hij klom in de laadruimte en bevestigde het aan een van de twee eerder ingeladen vaten.

„Dat is voor u,” zei hij tegen Bordman. „Die vaten zijn gevuld met samengesperste lucht van tamelijk hoge druk - een paar honderd atmosfeer. Dit is een reduceerventiel met een adiabatische expansie-inrichting, om extra lucht voor uw hittepak te leveren. Na expansie vanaf een dergelijk hoge druk zal het behoorlijk koud zijn. t’ Zal de temperatuur wat verder doen dalen.” Bordman voelde zich opnieuw vernederd. Chuka en Redfeather waren door hun ras in staat zich, voor negen tiende naakt, in de open lucht op deze planeet te bewegen. En dat deed hun niets. Maar om de hitte te kunnen verdragen had hij speciaal gekoelde kleding nodig. En verder voorzagen ze hem van een zonnescherm en gekoelde lucht, die ze voor zichzelf niet nodig hadden. Ze gedroegen zich tegenover hem zeer attent. Terwijl zij zich volkomen op hun gemak voelden, was hij evenzeer buiten zijn element als bij inspectie van een onderwater-project. Hij moest iets dragen wat practisch neerkwam op een duikerpak en, om het te kunnen overleven, moest hij van speciale lucht worden voorzien!

Hij onderdrukte het geïrriteerde gevoel dat dit gebrék aan aanpassingsvermogen bij hem opwekte. „Ik neem aan dat we nu kunnen vertrekken,” zei hij zo onbewogen mogelijk.

Aletha’s neef klom op het zadel voor de bestuurder - het

was echter niet meer dan een deken - en Dr. Chuka ging naast Bordman zitten. De wagen begaf zich op weg, in de richting van de bergen.

De gladheid van de rots viel tegen. Schuddend, bonzend, heen en weer slingerend en wankelend vervolgde de van rupsbanden voorziene wagen zijn weg, het ene moment omlaag duikend en zich dan weer heen en weer wentelend. Op een dergelijk terrein had niemand het op een normale zitplaats kunnen volhouden, maar Bordman voelde zich hopeloos in zijn waardigheid aangetast, rijdend op iets dat wel een speelgoedpaard leek. Onder het zonnescherm had het opvallend veel weg van een paard in een draaimolen.

Het was om woedend te worden. De omstandigheid dat ze met hun drieën waren maakte het alleen maar dwazer. Hij staarde om zich heen en probeerde zijn gedachten af te leiden van de absurde situatie waarin hij verkeerde. Zijn bril maakte dat hij het licht kon verdragen, maar hij voelde zich wel opgelaten.

„Die vinnen opzij,” klonk Chuka’s zware stem vriendelijk, „die daar onderaan, maken het voor u beter uit te houden. De parasol boven ons hoofd schermt het directe zonlicht af en die vinnen beschermen tegen de teruggekaatste gloed. Zelfs als zou uw huid niet door direct zonlicht worden geraakt, dan nóg zou u zonder die bescherming blaren krijgen.”

Bordman gaf geen antwoord. De wagen vervolgde zijn weg. Hij bereikte een strook zand - geelbruin zand, rijk aan mineralen. Er lag hier een duin. Voor Xosa-II geen hoog duin, niet meer dan ongeveer dertig meter. Maar ze moesten er aan de lijzijde tegenop, de steil hellende kant. De gehele planeet scheen als dronken overstag te gaan terwijl de rupsbanden rondcirkelden. Ze bereikten de kam van het duin, waar dit de neiging had te gaan omkrullen en te breken als de branding in zee. Hier moesten de wielen het opnemen tegen zand dat precair dreigde omlaag te storten en Bordman zag het zand van Xosa-II plotseling als een oceaan, wat het in werkelijkheid ook was. De duinen waren als golven die zich uiterst langzaam

voortbewogen, maar de onweerstaanbare kracht bezaten van een stormzee. Niets kon hen weerstaan. Niets! Twee mijl reden zij over soortgelijke duinen. Toen begonnen zij de eerste verheffing van de nu dichtbij gekomen bergen op te klimmen. En Bordman zag voor de tweede maal - de eerste keer was geweest door de ruiten van de landingssloep - de plaats waar zich in de bergwand een insnijding bevond en zand naar buiten was gestroomd als een waterval, op deze wijze een prachtig symmetrische, kegelvormige hoop vormend tegen de lager gelegen rotsen. Er waren meer dergelijke formaties te zien. Op één plaats zelfs trapsgewijs verlopend. Over een reeks onder elkaar gelegen kleine plateau’s was zand gestroomd, zich op elk daarvan ophopend tot aan de rand en dan weer verder omlaag stromend naar de volgende trede.

Ze reden tegen een grillig gevormde, hellende stenen uitloper op, waarvan de zijden te steil waren om zand vast te kunnen houden en waarvan de smalle kam slechts bedekt was met een dunne laag poederachtig materiaal. Het landschap was als een nachtmerrie. Naarmate de wagen schommelend, slingerend en op en neer duikend zich verder bewoog, voelde Bordman door de, aan beide zijden aanwezige hoogten een steeds sterkere neiging tot duizeligheid. De kleuren waren ongelooflijk. De droogte, de uitgemergeldheid, de volslagen levenloosheid overal om hen heen gaf op een of andere wijze een gevoel van ontzetting. Bordman merkte dat hij voortdurend om zich heen zat te turen of hij niet ergens een armzalig dwergstruikje of een verkommerd plukje gras kon ontdekken. Zij vervolgden nog een uur hun reis. Toen kwam er een inspannende klim naar een, op dat moment door de wind schoongeveegde en sterk geërodeerde rotsrand en vervolgens bereikten zij het hoogste punt. Daama reed de wagen nog ongeveer honderd meter verder om tenslotte te stoppen.

Zij hadden het hoogste punt van de bergketen bereikt en verderop moest ongetwijfeld weer een bergketen liggen. Maar die was onzichtbaar. Hier op deze plek, die ze met
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zoveel moeite hadden bereikt, waren geen rotsen meer. Er was geen dal en ook geen helling omlaag. Er was alleen zand. Dit was een van die zandplateau’s zo kenmerkend voor Xosa II. En Bordman zag nu dat de omstreden verklaring toch de juiste was.

Over de bergen waaiende winden brachten zand mee, zoals deze op andere werelden vocht, stuifmeel, zaden en regen meevoerden. Op plaatsen waar twee bergketens dwars op de richting lagen van gedurende lange tijd uit dezelfde hoek waaiende winden ,vormden deze winden boven het tussenliggende dal draaikolken en lieten daardoor een deel van hun zand vallen. Dit equivalent van passaatwinden, overwoog Bordman, kon op den duur een dal vullen tot aan de top van de bergen, op precies dezelfde wijze als op andere werelden water werd aangevoerd in overeenkomstige hoeveelheden, een verschijnsel waar beschavingen op gegrondvest zijn. Maar — „Wel?” zei Bordman uitdagend. „Dit is de plaats van het landingsnet,” zei Redfeather. „Waar?”

„Hier!” zei de Indiaan. Een paar maanden geleden lag hier nog een dal. Het landingsnet was al opgebouwd tot een hoogte van achttienhonderd voet. Er moest nog vierhonderd voet bij komen - in verband met de lichtere topconstructie taxeerde ik de graad van voltooiing op tachtig procent. Toen kwam er een storm.” Het was heet. Vreselijk, afgrijselijk heet, zelfs hier op dit plateau op bergtop-hoogte. Dr. Chuka keek naar Bordman’s gezicht en boog zich omlaag in het voertuig. Hij draaide aan een ventiel van een van de voor Bordman meegebrachte vaten met gecomprimeerde lucht. Onmiddellijk voelde deze enige koelte. Zijn huid was uiteraard droog geweest; de circulerende lucht deed het zweet even snel verdampen als het te vooschijn kwam. Maar hij had het suffe, koortsachtige gevoel gehad van iemand waarbij kunstmatig koorts werd opgewekt. Al enige tijd vocht hij hiertegen. De koelte van de expanderende lucht gaf hem nu echter een gevoel van haast waanzinnige verfrissing.

Dr. Chuka haalde een blik water te voorschijn. Bordman dronk gretig. Het water bevatte enig zout ter vervanging van het zout dat hij met zweten was kwijtgeraakt. „Een storm… zei u?” vroeg Bordman, nadat hij enige tijd peinzend zijn eigen emoties had overwogen en naar de plaats des onheils had gekeken. Alleen dit deel van het plateau moest al een paar honderd miljoen ton zand bevatten. Het was ondenkbaar dat het op andere wijze weer zou kunnen verdwijnen dan als gevolg van een langdurig vegen van de passaatwinden in een richting evenwijdig aan het dal. „Maar wat heeft een storm te maken met-?”

„Het was een zandstorm,” zei Redfeather kortaf. „Mogelijk was er een opleving van de zonnevlekken-activiteit. Dat weten we niet. Het pre-kolonisatie-onderzoek sprak in ieder geval van zandstormen. Het onderzoeksteam heeft voor diverse plaatsen zelfs ramingen gegeven van de zandval in duimen per jaar. In plaats van regen geeft elke storm hier zand. Maar er moeten haast wel méér zonnevlekken zijn geweest, want deze storm duurde -“-” zijn stem klonk mat en geforceerd, want wat hij verklaarde leek ongeloofwaardig — „deze storm duurde twee maanden. Gedurende al die tijd hebben-we geen zon gezien. En we konden natuurlijk ook niets doen. We hebben maar zitten wachten. Toen het voorbij was lag op de plaats die ons was aangewezen om het landingsnet te bouwen, dit zandplateau. En daaronder zat het net. Het zit er nog. Het hoogste punt van achttienhonderd voet staal ligt tweehonderd voet diep begraven onder het zand daar voor u. Ons nog niet verwerkte bouwmateriaal ligt, klaar voor gebruik, onder twee duizend voet zand. Met alleen maar reserve-energie, zei Redfeather bitter, is het practisch ondoenlijk een en ander op te graven. Er zouden honderden millioenen ton materiaal verwijderd moeten worden. Als we het zand weg konden krijgen, zouden we het net kunnen voltooien. Wanneer we het net af zouden kunnen bouwen, zouden we over voldoende energie beschikken om het zand weg te krijgen - in een paar jaar tijd, aangènomen dat we de machinerieën kunnen vervangen die we daarbij

verslijten. En aangenomen dat er niet opnieuw een zandstorm komt.”

Hij zweeg een ogenblik. Bordman ademde diep de koelere lucht in. Hij kon nu helderder denken. „Wanneer u bereid bent foto’s te accepteren,” zei Redfeather, „kunt u nagaan dat wij het werk inderdaad hebben uitgevoerd.”

Bordman besefte de consekwenties. De kolonie was samengesteld uit Amarinda’s voor het constructiewerk en Afrikanen voor de overige werkzaamheden. De afkeer voor de bediening van ondergrondse, complexe mijnbouw-installaties was de Amarinda’s aangeboren, evenals hun weerzin tegen het werken met moderne, snelle methoden voor het smelten van ertsen. Als ze de beschikking hadden over gekoelde slaapruimten, konden beide rassen het klimaat verdragen en er in werken.

Maar ze moesten wèl voldoende electrische energie hebben. Niet alleen om te kunnen werken, maar ook om te kunnen leven. De apparatuur waarmee de lucht werd gekoeld, die slapen mogelijk maakte, werd ook gebruikt om uit de afgekoelde lucht het daarin aanwezige spoortje water te condenseren, dat zij als drinkwater nodig hadden. Zonder energie echter zouden zij verdorsten. En zonder het landingsnet en de energie die daarmee uit de ionosfeer werd verkregen, konden geen voorraden worden aangevoerd vanuit de rest van het universum. Bijgevolg zouden ze ook verhongeren. Bordman zei:

„Die foto’s zal ik accepteren. Ik wil ook de conclusie aanvaarden dat de kolonie zal moeten omkomen. Ik zal een rapport klaarmaken voor de verborgen bergplaats, die u, volgens Aletha, aan het inrichten bent. En ik bied u mijn verontschuldigingen aan wanneer ik u mogelijk ergens mee beledigd heb.”

Dr. Chuka knikte. Hij keek Bordman met milde vriendelijkheid aan. Ralph Redfeather zei hartelijk: „Dat is best, hoor! Niets aan de hand.” „En nu,” zei Bordman, „omdat ik bevoegd ben alle opdrachten te geven die voor mijn werk nodig zijn, zou ik

willen nagaan wat u heeft gedaan met betrekking tot dat gedeelte van uw instructies dat over noodgevallen gaat. Ik wil mij nu meteen op de hoogte stellen over wat u heeft gedaan om de situatie het hoofd te bieden. Ik weet wel dat er weinig of niets aan te doen is, maar het is mijn bedoeling een rapport achter te laten, met gegevens over wat u heeft getracht te doen!”

Binnen twee uur nadat de Warlock in zijn baan was gekomen brak er een vuistgevecht uit in de verblijven van de bemanning - een eerste reactie op de ramp die hun was overkomen. De gezagvoerder ging het hele schip door en nam angstvallig elk wapen in beslag. Hij borg ze op achter slot en grendel. Hij voelde zelf ook al het treiterende effect van zenuwen die van streek begonnen te raken. Er viel niets te doen. Hij had geen idee of er ooit nog iets te doen zou zijn. Alle voorwaarden voor een uitbarsting van hysterie waren aanwezig.

Het was nacht. Buiten stonden boven de kolonie ontelbare myriaden sterren. Dat waren natuurlijk niet de sterren die men vanaf de Aarde zag, maar Bordman was nooit op Aarde geweest. Hij was gewend aan ongewone constellaties. Vanuit een raamopening stond hij naar boven te staren en realiseerde zich dat er geen manen waren. Toen hij nadacht herinnerde hij zich dat Xosa II inderdaad geen manen had.

Achter hem klonk geritsel van papier. Aletha Redfeather sloeg een bladzijde om van een losbladig cahier en schreef iets op. Tegen de achterwand stond een groot aantal van dergelijke boeken. Daaruit kon het gedetailleerde verhaal worden afgeleid van elk stukje werk dat door de groep mensen, die de kolonie had opgebouwd, was gedaan. Om van individuele personen een overzicht te krijgen kon men daaruit afzonderlijke, kort geformuleerde vermeldingen bij elkaar zoeken.

In het begin waren er ongelofelijke moeilijkheden geweest

en uitgesproken heldendaden. Er was gepoogd per vliegtuig regelmatig water aan te voeren vanaf de polen. Dat bleek niet doenlijk te zijn, evenmin als het aanleggen van een waterreserve. Zoals op andere werelden door de wind vocht werd aangevoerd, werden hier zanddeeltjes meegesleurd. Vliegtuigen werden tijdens hun vlucht gezandstraald. Het laatste dat in bedrijf was had een noodlanding moeten maken, vijfhonderd mijl vanaf de kolonie. Er was een expeditie op rupsbandwagens vertrokken, die de bemanning had gered. Die rupsbandwagens waren gepantserd met siliconen-plastic, dat een grote slijtvastheid had. Maar toen ze terug kwamen moesten ze toch gesloopt worden. Tijdens plotselinge zandstormvlagen waren mensen zoekgeraakt. Er waren heldhaftige pogingen gedaan om hen te vinden, die een-of tweemaal succes hadden gehad. In de mijnen waren instortingen voorgekomen en andere ongelukken.

Bordman liep naar de deuropening van de romp, die Balph Redfeather tot kantoor diende. Hij deed de deur open en stapte naar buiten.

Het was alsof hij in een oven stapte. Het zand was nog gloeiend heet van de zojuist geëindigde zonneschijn. De lucht was zo volslagen droog dat Bordman onmiddellijk voelde hoe het vocht uit de binnenkant van zijn neus werd gezogen. Binnen tien seconden waren zijn voeten - geschoeid voor binnenshuis - onaangenaam warm. En binnen twintig voelden zijn voeten aan of er blaren op kwamen. Hier dreigde hij zelfs ‘s nachts nog van hitte om te komen! Misschien zou hij het tegen de ochtend kunnen uithouden, maar hij voelde zich toch kwaad worden. Amarinda’s en Afrikanen leefden en gedijden hier, maar hij kon het zonder extra bescherming niet langer dan een uur of twee uithouden - en dat dan nog op dit moment van de dag!

Hij ging weer naar binnen, zich genérend over de pijn aan

zijn voeten en woedend omdat hij ze liever liet verzengen

dan het toe te geven.

Aletha sloeg opnieuw een bladzijde om.

„Nu moet u eens even opletten!” zei Bordman. „Het kan

me niet schelen wat u er van vindt, maar u gaat terug naar de Warlock voordat —” Ze keek op.

„Dat zien we wel als het zover is. Maar ik denk niet dat ik het doe. Ik geef er de voorkeur aan hier te blijven.” „Voor dit moment, misschien,” zei Bordman kortaf. „Maar voordat de toestand te erg wordt gaat u terug naar het schip 1 Er is raketbrandstof genoeg om een keer of vijf met de sloep te landen. Ze kunnen u zonder bezwaar hier weghalen.”

Aletha haalde haar schouders op.

„Waarom zou ik hier vertrekken om aan boord te gaan van een wrak? Dat is de Warlock toch practisch? Wat is uw eerlijke mening over de tijd die het gaat duren voordat een schip, uitgerust om ons te helpen, hier kan zijn?” Daarop gaf Bordman liever geen antwoord. Hij had wat zitten rekenen. De reis hierheen vanaf Trent had twee maanden geduurd. En Trent was de meest nabij gelegen basis van de Dienst. Van de Warlock werd verondersteld dat deze aan de grond zou blijven totdat de meegebrachte smeltoven een lading ruw metaal had afgeleverd. Mogelijk duurde dat niet meer dan twee weken, maar niemand zou zich er over verbazen wanneer het twee maanden zou worden. Bijgevolg werd het schip zeker niet binnen vier maanden op Trent terug verwacht.

Het zou zes maanden gaan duren voordat zich iemand serieus zou gaan afvragen waarom het met zijn lading nog niet terug was. Daarna zou men de aankomst van reddingsboten afwachten, voor geval er in de ruimte iets mis gegaan was. Tenslotte zou er een rapport over de verbroken verbinding worden gemaakt voor het hoofdkwartier van de Koloniale Dienst of Canna-III. Maar het zou drie maanden vragen voordat dat rapport aankwam en nog eens zes maanden voor een bevestiging - zelfs wanneer die reizen onder de meest gunstige omstandigheden werden gemaakt - en er viel toch in ieder geval vanuit de kolonie een klacht te verwachten. Om in geval van nood de communicatie in stand te kunnen houden waren er op Xosa-II reddingsboten aanwezig

en wanneer er door een reddingsboot geen bericht werd gebracht over een crisis op de planeet, zou men er van uit gaan dat er geen crisis bestond. Niemand kon zich voorstellen dat een landingsnet in gebreke zou kunnen blijven.

Misschien zou het over een jaar bij iemand opkomen eens te gaan informeren naar de situatie op Xosa-II. En dan zou het nog een hele tijd duren voordat er door iemand op iemand anders bureau een briefje werd neergelegd met de suggestie dat, wanneer er bijgeval een daarvoor geschikt schip in de buurt kwam van Xosa-II, of wanneer er toevallig een voor beschikbaar zou zijn, het geen kwaad zou kunnen eens te gaan kijken naar de oorzaak van het wegvallen van de communicatie met deze planeet. Het kwam er op neer dat het, volgens de meest optimistische ramingen, zeker nog drie jaar zou duren voordat de aankomst van een volgend schip verwacht mocht worden. „U behoort niet tot de Koloniale Dienst,” zei Bordman. „Wanneer er gebrek komt aan voedsel en water, gaat u terug naar het schip. In ieder geval bent u dan nog in leven als er hier iemand komt kijken wat er aan de hand is!”

Aletha zei zachtmoedig:

„Misschien ben ik liever niet in leven. Bent u zelf van

plan terug te gaan naar het schip?”

Bordman bloosde. Hij was het niet van plan, maar zei:

„Ik kan opdracht geven u terug te sturen en uw neef zal

die opdracht dan uitvoeren.”

„Dat betwijfel ik ten sterkste,” zei Aletha.

Ze zette zich weer aan het werk.

Buiten de onttakelde romp klonk het knarsend geluid van voetstappen. Bordman knipperde even met de ogen. Het was heel gewoon voor deze kolonisten zich op geïsoleerde sandalen in de open lucht van het ene deel van de kolonie naar het andere te begeven, zelfs bij daglicht. Maar hij, Bordman, kon zich ‘s nachts nog niet eens buiten wagen!

Er kwam een aantal mannen binnen. Daaronder waren donkere mannen met spierbundels onder een glanzende

huid en verder bronskleurige Amarinda’s met grofvezelig, steil haar. Ralph Redfeather was er ook bij. Tenslotte kwam Dr. Chuka nog binnen.

„Hier zijn we dan,” zei Redfeather. „Dit zijn onze voormannen. Met elkaar verwacht ik dat we al uw vragen zullen kunnen beantwoorden.”

Hij begon de anderen voor te stellen. Bordman deed geen moeite de namen te onthouden. Abeokuta en Northwind en Sutata en Tallgrass en T’chka en Spottedhorse en Lewanika… Te samen was het een stel namen dat men alleen kon verwachten in een zeer prille, in staat van wording zijnde kolonie.

Maar de mannen die in zo groot aantal het kantoor binnen kwamen voelden zich volkomen op hun gemak. Van nature waren zij ontspannen en de aanwezigheid van een Eerstaanwezend Koloniaal Officier van Inspectie bracht daar geen verandering in. Zij knikten als hun naam werd genoemd en de dichtstbijzijnden gaven een hand. Bordman besefte dat hij onder andere omstandigheden waardering zou hebben gevoeld voor de manier waarop ze keken. Maar de omstandigheden op deze planeet betekenden voor hem een vernedering. Zij hadden er geen last van. Echter, die omstandigheden hielden voor hen wèl een doodvonnis in.

„Ik moet een rapport achterlaten,” zei Bordman - en enigszins tot zijn eigen verbazing werd hij zich bewust meer de nadruk te leggen op het achterlaten dan op het maken van het rapport: hij aanvaardde blijkbaar de toekomst van de kolonie als hopeloos. - „Ik moet een rapport achterlaten over de staat-van-voltooiing van het werk hier. Maar omdat zich hier een noodsituatie voordoet moet ik ook een rapport achterlaten over de maatregelen die zijn genomen om daaraan het hoofd te bieden.” Dat rapport zou weinig nut hebben natuurlijk. Even weinig als de couplijsten die Aletha aan het samenstellen was, die ook pas gelezen zouden worden nadat iedereen op de planeet dood was. Maar Bordman wist dat hij het toch zou schrijven. Het was ondenkbaar dat hij het achterwege zou laten.

„Redfeather heeft me verteld,” voegde hij er aan toe, „dat met behulp van de aanwezige energievoorraad de gebouwen van de kolonie nog ongeveer zes maanden gekoeld kunnen worden en dat er dus gedurende die periode ook drinkwater uit de lucht gecondenseerd kan worden. Voedsel is er ook genoeg voor ongeveer zes maanden. Als we de temperatuur in de gebouwen wat zouden laten oplopen om wat langer met de energie te kunnen doen, zou er niet voldoende drinkwater zijn. Wanneer we onze rantsoenen halveren om langer over voedsel te kunnen beschikken, dan zouden we weer vastlopen op het water, om van de energie nog niet te spreken. Hier schieten we niets mee op!”

Hier en daar werd er instemmend geknikt. Deze zaak was al tijden geleden van alle kanten bekeken. „In de Warlock boven ons hoofd is voedsel voorradig,” ging Bordman verder, „maar zij kunnen de landingsboot maar een paar maal gebruiken. De brandstof van het schip is onbruikbaar, want er zijn geen koelmogelijkheden om die stabiel te houden. Alles bijeen zou er niet meer dan een ton aan voorraden kunnen worden neergelaten. Wij zijn hier met vijfhonderd man. Daar hebben we dus ook niets aan!”

Hij keek hen om beurten aan.

„Derhalve leven we hier behaaglijk,” sprak hij ironisch, „totdat onze voedingsmiddelen, ons water en ons. minimale nachtcomfort tegelijkertijd uitgeput raken. Wat we ook proberen om het op een van deze drie punten langer vol te houden, het zal steeds zinloos blijken door de gang van zaken op de andere twee punten. Redfeather heeft me verteld dat u de situatie hebt aanvaard. Waar hebt u zich mee bezig gehouden sinds u er zich bij hebt neergelegd?” Dr. Chuka zei beminnelijk:

„We hebben een plaats gezocht voor ons archief en onze mijnwerkers zijn daar nu bezig met springstoffen een ruimte te maken, waarin we het verslag kunnen opbergen van onze activiteiten tot op het allerlaatste moment. Deze bergplaats zal voldoende bescherming geven tegen het zand. Onze technici zijn bezig een zendinstallatie te bouwen, waarvoor we een kleine hoeveelheid energie zullen reserveren. Deze zal een goeie twintig jaar in werking blijven en instructies uitzenden, zodat, hoe het terrein intussen ook door zandverstuivingen veranderd mag zijn, het archief in ieder geval gevonden zal worden. „En in aanmerking genomen de omstandigheid,” zei Bordman, „dat er hier niemand zal zijn om aanwijzingen te geven.”

Chuka voegde er goedmoedig aan toe: „Wij zingen ook heel vaak met elkaar. Mijn volk is - eh -godsdienstig. Wanneer we hier niet meer zijn - wel, hier en daar verheugt men zich er al op, dat er dan een goed geoefend koor gereed zal staan om in de andere wereld aan het werk te gaan.”

Witte tanden kwamen te voorschijn in een bevestigend grijnzen. Bordman was haast jaloers op deze mannen, die bij een dergelijke gedachte nog konden grijnzen. Hij ging echter voort:

„En ik neem aan dat er ook veel aan lichaamsoefening wordt gedaan?” Redfeather zei:

„Daar was tijd genoeg voor. Door de beklimming van alle moeilijk toegankelijke bergen binnen een straal van driehonderd mijl, zijn door sommige groepen coups verdiend. Na correctie op de zwaartekrachtconstante bleek er een nieuw record te zijn behaald voor speerwerpen en Johnny Cornstalk heeft de honderd yards gelopen in 8,4 seconden. Aletha heeft die records en heeft ze ook gewaarmerkt.” „Bijzonder belangrijk!” zei Bordman sarcastisch. Maar nog voor hij de gezichten van de bronshuidige mannen zag verstrakken had hij er al het land aan dat hij dit had gezegd.

Chuka maakte een wuivend handgebaar.

„Wacht maar, Ralph! Binnen een week wordt het door

Lewanika’s neef verbeterd!”

Bordman voelde zich opnieuw beschaamd omdat Chuka dit zei om zijn eigen kwaadheid te onderdrukken. „Ik neem dit terug!” zei hij geprikkeld. „Er was geen aanleiding om dit te zeggen. Ik had het niet moeten doen.

Maar ik ben hier gekomen om de vorderingen in de opbouw te inspecteren en wat u me heeft gegeven is materiaal om het moreel te kunnen beoordelen. Dat is mijn vak niet! Ik ben in de eerste plaats en voor alles technicus. En we hebben hier met een technisch probleem te maken!” Plotseling klonk achter hem de stem van Aletha. „Maar dit zijn in de eerste plaats en voor alles mensen, Mr. Bordman. En zij moeten een bijzonder menselijk probleem onder ogen zien: waardig te sterven. Tot nu toe geven ze de indruk daar redelijk in te slagen.” Bordman knarste met zijn tanden. Opnieuw werd hij vernederd. Op zijn eigen manier probeerde hij hetzelfde. Maar evenmin als hij de erfelijke eigenschappen bezat om het klimaat op deze planeet te kunnen verdragen, was hij er op ingesteld, rampen op een fatalistische of vrome wijze onder ogen te zien. Amarinda’s en Afrikanen hielden zich op dezelfde wijze aan hun opvattingen over wat de menselijke waardigheid vereiste, wanneer er geen andere mogelijkheid was overgebleven dan te sterven. Echter, Bordman’s idee van menselijke waardigheid eiste van hem door te gaan met vechten, om zelfs wanneer hij was verslagen toch, oog in oog met zijn noodlot of bestemming, door te gaan. Dat lag aan zijn bloed of zijn génen, of was het resultaat van lange training. Uit zelfrespect kon hij eenvoudig niet accepteren dat de situatie hopeloos was, ook al zei zijn verstand hem dat het inderdaad zo was. „Dat geef ik toe,” zei hij, „maar dat neemt niet weg dat ik technisch moet blijven denken. Je zou het zo kunnen zeggen dat wij moeten omkomen omdat we de Warlock, met zijn voedselvoorraad en andere benodigdheden, niet kunnen laten landen. We kunnen de Warlock niet aan de grond brengen omdat we geen landingsnet hebben. En we hebben geen landingsnet omdat het, samen met al het verdere bouwmateriaal, is begraven onder miljoenen tonnen zand. Een nieuw type landingsnet voor kleine bevoorradingsschepen kunnen we niet maten omdat we geen smeltoven hebben om balken te fabriceren, noch energie om deze te laten werken, als we hem hier hadden. Maar als we de balken hadden konden we de energie krijgen

om de smeltoven te laten werken, die we weer niet hebben om balken te maken. En we hebben geen smeltoven, ergo geen balken, geen energie, noch uitzicht op voedsel of hulp omdat we de Warlock niet kunnen laten landen. Het is een zuiver kringprobleem. Wanneer je er ergens, waar dan ook, vat op kon krijgen, was alles opgelost.” Een van de donkere mannen mompelde binnensmonds iets tegen zijn buren. Er volgde zacht gegnuif. „Net Mr. Woodchuck,” lichtte de man toe, toen hij Bordman’s ogen op zich gericht zag. „Toen ik een kleine jongen was heb ik ook eens zon verhaal gehoord.” Bordman zei onbewogen:

„Het probleem van de koeling, het voedsel en het water is soortgelijk. In zes maanden zouden we voedingsmiddelen kunnen kweken - als we energie hadden om water te condenseren. We hebben chemicaliën voor de hydroponische methode - als we konden verhinderen dat de planten tijdens de groei verschroeiden. Koeling, water en voedsel zijn in wezen ook een kringprobleem.” Aletha zei voorzichtig: „Mr. Bordman —”

Geïrriteerd draaide hij zich om. Haast verontschuldigend zei Aletha:

„Op Chagan werd er eens een - wat je zou kunnen noemen een vrouwen-coup gegeven aan een vrouw die ik ken. Haar man fokt paarden. Daar is hij gek op. En ze wonen in een soort huis op rupsbanden, buiten op de steppe - de llanos. Soms komen ze in geen maanden in een nederzetting. Ze is dol op roomijs, maar het koelprobleem ligt daar niet zo eenvoudig. Ze bezit echter een doctorsgraad in de Geschiedenis der Menselijke Ontwikkeling. Daarom liet ze haar man een geïsoleerde bak maken op het dak van hun fabrieksmatig gebouwde wigwam en sindsdien maakt ze daarin haar roomijs.”

Sommige mannen keken haar aan. Haar broer zei geamuseerd:

„Daarvoor behoort ze een soort technische coup-veer te krijgen!”

„De Piaad gaf haar een koperen beker - officieel,” zei
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Aletha. „Vanwege haar prestatie op het gebied van huishoudkunde.” Tegenover Bordman lichtte ze toe: „Haar man zette een bak op het dak van hun huis, die geïsoleerd was tegen de van beneden afkomende warmte. Overdag ligt er een isolerend deksel op, dat het binnenste beschermt tegen de hitte van de zon. ‘s Nachts haalt ze dat deksel weg en giet haar custard in een dunne laag in de bak. Daarna gaat ze slapen. Voor de dag aanbreekt moet ze dan wel opstaan, maar dan kan ze er ook bevroren roomijs uitkrabben. Zelfs na een warme nacht.” Haar blik ging van de een naar de ander. „Ik weet niet hoe dat kan. Ze vertelde me dat het vele duizenden jaren geleden al zo gedaan werd op een plaats op Aarde die Babyion heette.” Bordman knipperde met zijn ogen. Daarna zei hij: „Verdraaid! Wie weet er hoeveel de grondtemperatuur hier daalt voordat de zon opkomt?” „Ik,” zei Aletha’s neef. „Aan de oppervlakte daalt de temperatuur van het zand ruim veertig graden. Daar beneden is het natuurlijk warmer. Maar wanneer de zon opkomt voelt de lucht hier haast koel aan. Hoezo?” „Op alle planeten zijn de nachten koeler,” zei Bordman, „omdat er elke nacht aan de donkere kant warmte wordt uitgestraald in de ledige ruimte. Als er overdag in de grond geen warmte werd opgeslagen zou het s’morgens overal vriezen. Als we dat opzamelen van warmte overdag verhinderen - vóór zonsopgang een stuk grond afdekken en dat de gehele dag afgedekt laten - en dan die afdekking gedurende de gehele nacht weghalen en bovendien de plaats beschutten tegen warme wind - wel, dan hebben we een koelsysteem! De nachtelijke hemel zelf is ledige ruimte - tweehonderd zeventig graden Celcius onder nul!”

Er klonk gemompel, daarna ontwikkelde zich een discussie. De ploegbazen van de constructiewerkers op Xosa-II, waren volkomen op de praktijk ingestelde mannen, maar zij beseften meestal heel goed waarom bepaalde dingen uitvoerbaar waren. Men kan geen moderne staalconstructies uitvoeren zonder aandacht te schenken aan de theoretische achtergrond, noch werken met moderne

mijnbouwapparatuur zonder te weten waarvoor deze dient en hoe deze functioneert. Het gedane voorstel leek redelijk - in principe zelfs uitvoerbaar. Maar wat zou er in de praktijk mee bereikt kunnen worden? Het lag voor de hand dat er minstens twee maal zo ver mee gekoeld zou kunnen worden, als door de normale temperatuursdaling ‘s nachts mogelijk was. Iemand haalde een rekenlat te voorschijn, begon daarmee te manipuleren en kwam tot een conclusie. Daarna stelden anderen vragen en controleerden zijn berekening. Niemand schonk meer veel aandacht aan Bordman. Er was een geroezemoes van gesprekken, waaraan ook Redfeather en Chuka rechtstreeks deelnamen. Volgens de berekeningen kreeg men de indruk dat, wanneer de lucht op Xosa-II werkelijk zo zuiver was als de helderheid van de sterren en de diepe kleur van de hemel overdag deden vermoeden, om de andere nacht door uitstraling in de interstellaire ruimte een totale temperatuursdaling van honderdtachtig graden bereikbaar moest zijn - aangenomen dat er geen convectie-stromen optraden, maar die zou men kunnen voorkomen door —

Het was het probleem van de convectiestromen dat het gezelschap in groepen verdeelde met een verschillende oplossing. Maar op een gegeven moment was het Dr. Chuka die met zijn dreunende stem voorstelde om nog voor het aanbreken van de dag alle drie de oplossingen te gaan beproeven. Nog steeds enthousiast discussiërend verliet de vergadering derhalve het gebouwtje. Iemand wees erop dat er in het enige droge gebied op Timbuk uit dauw water werd gewonnen en iemand anders herinnerde zich dat op Delmos-III irrigatie op dezelfde wijze werd gerealiseerd. En ze gingen na hoe men dat daar deed … Stemmen stierven buiten weg in de ovenhete nacht. Bordman trok een gezicht en zei opnieuw: „Verdomd! Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?” „Omdat u,” zei Aletha glimlachend, „geen doctor bent in de Geschiedenis der Menselijke Ontwikkeling, met een paarden fokkende man en een zwak voor roomijs. Dat neemt niet weg dat er toch een technicus nodig was om

de problemen hier in heel simpele bewoordingen tot hun essentie terug te brengen.” Vervolgens zei ze: „Ik geloof dat Bob Running Antilope heel tevreden over u zou zijn, Mr. Bordman.”

Bordman voelde woede in zich oplaaien.

„Wie is dat? - En wat heeft dat hele commentaar te

betekenen?”

„Dat zal ik u vertellen,” zei Aletha, „zodra u nóg een paar problemen heeft opgelost.”

Haar neef kwam opnieuw binnen. Hij zei met voldoening: „Chuka zegt dat hij siliconenwol voor isolatie kan produceren. Er is volop grondstof en hij gaat een zonnespiegel gebruiken om de benodigde temperatuur op te wekken. Ruim voldoende om siliconen te maken! Wat voor oppervlak zouden we nodig hebben om per nacht twintigduizend liter water te kunnen winnen?” „Hoe kan ik dat weten?” vroeg Bordman. „In ieder geval moet ik dan het vochtgehalte van de lucht hier kennen.” Toen zei hij: „Vertel me eens! Gebruiken jullie warmtewisselaars bij het koelen van de lucht, die je in de gebouwen pompt, voordat deze door de koelinstallatie gaat? Daarmee zouden we wat energie kunnen besparen —” De Indiaanse project-technicus zei:

„Laten we hier eens induiken! Ik ben weliswaar een staalman, maar —”

Zij gingen er op hun gemak bij zitten. Aletha sloeg weer een bladzijde om.

De Warlock cirkelde rondom de planeet. De bemanningsleden begonnen zich steeds meer in zichzelf terug te trekken. Zelfs al tijdens de twee maanden durende saaie routinereis naar deze planeet waren er de eerste tekenen geweest van een zich geïrriteerd voelen door de eigenaardigheden van anderen. En nu zou dat jaren gaan duren. Binnen twee dagen nadat de Warlock zijn baan had ingenomen, was het schip bemand met lieden die een ziekelijke wrok koesterden jegens hun noodlot, mensen met de levensinstelling van gevangenen, die gedoemd waren gedurende een onbepaalde, maar afgrijselijk lange periode

in een kleine ruimte samen te leven. Op de derde dag was er opnieuw een vuistgevecht, een verbitterd gevecht. Vuistgevechten zijn geen gezond teken in een ruimteschip, als men er niet op mag rekenen binnen de eerstkomende jaren te kunnen landen.

De meeste menselijke problemen zijn kringproblemen en vallen uiteen wanneer een klein onderdeel ervan tot een oplossing komt. Vroeger bestond er vijandschap tussen rassen omdat ze verschillend waren, terwijl de verschillen werden versterkt door hun vijandschap, wat de vijandschap weer verergerde …

Hèt grote probleem van de interstellaire verbindingen was geweest dat niets zich sneller kon voortbewegen dan het licht. Want niets kon sneller reizen dan het licht, doordat de massa met de snelheid toenam. En de massa nam toe met de snelheid - en dat lag toch voor de hand! - doordat de schepen in hetzelfde tijdspoor bleven. Zelfs bleven die schepen nog in hetzelfde tijdspoor, lang nadat de mogelijkheid was geopend hierin kleine verschuivingen aan te brengen. Immers, niemand had zich gerealiseerd dat dit een bewegen sneller dan het licht betekende. Voor er tussen de sterren communicatie mogelijk was, bestond er nauwelijks interplanetaire handel omdat het starten en landen zoveel brandstof kostte. Naarmate er voor opstijgen en landen meer brandstof nodig was moest er meer brandstof meegenomen worden, waardoor er weer méér brandstof nodig was. Dat bleef zo tot er iemand energie op de grond ging toepassen voor het starten en vervolgens ook voor het landen. En vanaf dat moment konden interplanetaire schepen een behoorlijke lading meenemen.

Op Xosa-II tenslotte was een noodsituatie ontstaan doordat een zandstorm het vrijwel voltooide landingsnet onder enige megatonnen zand had begraven. En het net kon niet voltooid worden doordat er geen energie-aanvoer was, omdat het net nog niet klaar was, doordat er niet voldoende energie was, enz., enz….

Het duurde drie weken voordat men volledig inzag hoe

simpel het probleem in wezen was. Bordman had het al een kringprobleem genoemd, maar hij had de ware aard hiervan nog niet onderkend. Het werd in feite bepaald - zoals alle kringproblemen - door een aantal variabele factoren. Het probleem werd oplosbaar, eenvoudig doordat hij op een gegeven moment inzag dat de mogelijkheid tot koelen alleen al voldoende was om er vat op te krijgen.

Binnen een week waren er enige tienduizenden vierkante meters woestijn bedekt met een viltlaag van siliconenwol, in de vorm van lange stroken. Overdag betekende dit een oppervlak met maximaal terugkaatsingsvermogen. Bij zonsondergang werden deze stroken met behulp van rupsbandwagens aan sleeplijnen vastgehaakt en keurig omgedraaid, waardoor een geribd en zwart gekleurd uitstralend oppervlak aan het licht der sterren werd blootgesteld. Die ribben waren zorgvuldig zodanig ontworpen dat rondkolken van de, er overheen strijkende wind binnen de door die ribben gevormde vierkanten werd voorkomen. In deze ruimten bleef de afgekoelde lucht rustig hangen. Warmtegeleiding omlaag door luchtkolkingen trad niet op, terwijl er naar buiten toe een prachtige uitstraling was. Dit was, wat er aan de nachtzijde van elke planeet plaats vond, alleen met een wat hoger rendement. Na twee weken had men een wateropbrengst van twaalfduizend liter per nacht bereikt en drie weken later lagen er soortgelijke geribde stroken op de gebouwen van de kolonie, terwijl er een grote, overdekte koelloods was gebouwd om de lucht voor de eigenlijke koelsystemen vooraf reeds een lagere temperatuur te geven. Het verbruik van brandstof, zijnde opgeslagen energie, kon daardoor tot het drievoudige van de oorspronkelijk berekende tijdsduur worden verlengd. De situatie gaf daardoor niet langer aanleiding tot uitsluitend wanhopige conclusies. Toen gebeurde er nog iets. Een van Dr. Chuka’s medewerkers was nieuwsgierig naar een zeker mineraal en om het te kunnen smelten maakte hij gebruik van de zonne-oven, waarmee de siliconenwol was gemaakt. Dit werd door Dr. Chuka gezien. Na een moment sprakeloos te hebben gestaan barstte hij in lachen uit en liep naar Ralph Redfeather.

Hierna werd door Amarinda-staalconstructeurs de romp van een afgedankte robotraket, nu niet veel meer dan een lege vloeistoftank, in stukken gebrand, waarna hieruit een demonteerbare zonnespiegel werd gebouwd van ongeveer zestig voet doorsnede. Deze werd door Afrikaanse mechaniciens vaardig in bedrijf gesteld en plotseling was er op het oppervlak van de planeet een verblindend witte vlek, nog feller dan de zon van Xosa-II. Deze werd heen en weer bewogen over een uit mineralen bestaand stuk rots. Het begon enorm te walmen en zelfs de Afrikaanse mijntechnici zetten een bril op vanwege het felle licht. Kort daarop begonnen er aarzelend hier en daar wat gesmolten metaal en ook stroompjes van gesmolten slak omlaag te kronkelen, zich tijdens dit omlaag sijpelen van elkaar scheidend. Dr. Chuka stond opgetogen met zijn handen op zijn zwetende dijen te slaan en Bordman kwatn er, gekleed in zijn warmtepak, in een rupsbandwagen naartoe gereden en stond er ruim twintig minuten naar te kijken.

Nadat hij was teruggekeerd naar het kantoor van de Project-Ingenieur dronk hij gretig zout ijswater en haalde de boeken te voorschijn die hij had meegebracht uit het schip. Daarbij was het specificatieboek voor Xosa-II en de andere banden met omschrijvingen, die door de Koloniale Inspectiedienst waren uitgegeven. Die bevatten omschrijvingen van de juiste betekenis van in de kortere specificaties gebruikte termen en benamingen van uitrustingsstukken, die wel eens door het Koloniaal Bureau werden besteld.

Toen Chuka niet lang daarna het kantoor binnen kwam, droeg hij in zijn gehandschoende hand de eerste klomp ruw ijzer van Xosa-II. Hij stond er met wellust naar te kijken. Bordman was op dat moment afwezig en Ralph Redfeather zat koortsachtig aan zijn bureau te werken. „Waar is Bordman,” vroeg Chuka met zijn zwaar vibrerende basstem. „Ik kan hem op dit moment, ter ere van zijn rapport over de staat van opbouw hier, melden dat

het mijnbedrijf op Xosa-II vanaf vandaag ruw ijzer, kobalt, zirkoon en beryllium kan afleveren in commerciële hoeveelheden. Omdat onze outillage nog zo beperkt is, moet de levering van andere metalen dan ijzer een dag van te voren worden aangevraagd. Chroom en mangaan kunnen we op verzoek na twee dagen leveren, omdat de afzettingen verder weg liggen.”

Hij wierp de klomp metaal op het tweede bureau, waar Aletha zat met haar eeuwige losbladige boeken voor zich. Het metaal gaf rook en begon de bovenkant van het bureau te verkolen. Hij pakte het weer op en begon het heen en weer te gooien van zijn ene handschoen naar de andere.

„Alsjeblieft, Ralph!” pochte hij. „Jullie Indianen bent zo fel op je coups! Noteer deze coup voor mij! Zonder brandstof en zonder enige apparatuur, behalve de door ons zelf gemaakte - ik geef toe dat we voor de spiegel hulp nodig hadden, maar meer ook niet - staan we klaar het eerste het beste schip dat om lading komt te gaan vullen! Wat dacht je te gaan doen met deze prestatie? Nu zijn we jullie toch te slim af geweest, dacht ik!” Ralph gunde zich nauwelijks de tijd op te kijken. Zijn ogen stonden zeer helder. Bordman had hem getallen en formules laten zien in een hoofdstuk van het door de Koloniale Inspectie uitgegeven boek met omschrijvingen en hij was nu bezig deze over te nemen.

Het boek begon met bijzonderheden over de apparatuur voor antibiotische kweekmethoden, bestemd voor koloniën met problemen op het gebied van de locale bacteriën. Het eindigde met gegevens over de vereiste materiaalsterkte en de standaard-constructies voor kooien in dierenparken voor de meer bewegelijke fauna, te land, te water en in de lucht - verder onderverdeeld in carnivoren, herbivoren en omnivoren. Daarbij dan nog de speciale voorzieningen voor ruimten, bestemd voor diepzee-dieren, die een extreem hoge druk vereisen, en voorts de apparatuur voor het handhaven van de juiste, giftige atmosfeer voor wezens van methaanplaneten.

Redfeather had het derde deel voor zich liggen, open—

geslagen bij: Landingsnetten, Mini-netten voor noodgevallen, Wijkplaatsen voor vrachtvaarders, Ten gebruike van.

Er lagen een paar dozijn niet gekoloniseerde planeten langs de voornaamste handelsroutes, waarop toevluchtsoorden voor schipbreukelingen waren ingericht. Deze werden bemand door kleine afdelingen van de Patrouille-dienst en werden van het nodige voorzien door ruimte sloepen. Zij beschikten over minimale installaties om energie af te tappen uit de ionosfeer en er werd van uitgegaan dat ze geen grotere schepen hoefden te bedienen dan een twintig-tons reddingsboot.

De bijzonderheden betreffende de uitrusting van dergelijke toevluchtsoorden waren ook opgenomen in de naslagdelen, die Bordman voor zijn koloniale inspectie ter beschikking stonden. Ze waren daarin verzameld ter informatie van aannemers die een bod wilden doen op installaties van de Koloniale Inspectiedienst en verder als richtsnoer voor mensen als Bordman, die het werk moesten controleren.

Zij bevatten derhalve alle benodigde gegevens voor het bouwen van mini-netten voor noodgevallen, de soorten wijkplaatsen voor de vrachtvaart, voor gebruik in geval van nood. Redfeather zat het een en ander koortsachtig te copiëren.

Chuka stopte met zijn gepoch, maar stond nog steeds te grijnzen.

„Natuurlijk doen we nu verwaand, Ralph,” zei hij, „maar het is toch wel iets om in het archief vast te leggen. Doodjammer dat wij niet aan couplijsten doen zoals jullie Indianen.”

Aletha’s neef - ook Project-Ingenieur - zei ongezouten: „Loop toch heen! Wie heeft jullie zonnespiegel gebouwd? Dat was meer dan alleen maar wat hulp geven! Jullie zult balken voor ons moeten gaan gieten. Spantijzer! Ik ben van plan een reddingsboot omhoog te brengen en naar Trent te sturen. Een zo klein mogelijk landingsnet te gaan bouwen! Iemand op te jagen om ons een bevoorradingsschip te sturen. Als er intussen geen nieuwe zandstorm

komt die de stralingskoelinstallatie begraaft, dat idee waar Bordman ons op gebracht heeft, dan zullen we ons met behulp van hydroponisch kweken in leven kunnen houden, totdat er een schip komt met een paar dingen die we nodig hebben!”

Chuka staarde hem aan.

„Je wilt toch niet zeggen dat we werkelijk kans hebben dit te overleven! Is het waarachtig?” Aletha keek beiden met onpartijdige ironie aan. „Dr. Chuka,” zei ze, „u heeft het onmogelijke waar gemaakt. Ralph hier is van plan iets te gaan proberen wat belachelijk lijkt. Maar realiseren jullie je wel dat Mr. Bordman z’n hersens zit af te pijnigen hoe het onvoorstelbare te volbrengen? Het is iets onvoorstelbaars, ook nog voor hemzelf, maar hij probeert het tóch.” „Wat probeert hij dan?” vroeg Chuka, geamuseerd maar toch op zijn hoede.

„Hij probeert voor zichzelf het bewijs te leveren,” zei Aletha, „dat hij toch de belangrijkste figuur is op deze planeet. Omdat hij physiek het minst is uitgerust om hier te leven. Hij voelt zich gekwetst in zijn ijdelheid. Onderschat hem niet!”

„Hij de belangrijkste?” vroeg Chuka met nietszeggende blik. „Op zijn manier valt er niets op hem aan te merken. Het koelsysteem bewijst dat. Maar hij is niet in staat zich buiten zonder hittepak te verplaatsen!” Zonder met zijn werk op te houden zei Ralph Redfeather: „Onzin, Aletha. Hij bezit moed. Dat geef ik hem na. Maar hij is niet in staat op twaalfhonderd voet hoogte over een balk te lopen. Van zijn standpunt uit gezien, zeker. Hij is ongetwijfeld bekwaam. Maar de meest belangrijke —” „Ik ben er van overtuigd,” gaf Aletha toe, „dat hij slechter zingt dan de slechtste zanger van uw zingende groep arbeiders, Dr. Chuka, en iedere Amarinda kan harder lopen dan hij. Dat zou ik zelfs nog kunnen. Maar hij bezit een eigenschap die wij niet hebben, evengoed als wij kwaliteiten bezitten die hij weer niet heeft. Wat onze bekwaamheden betreft kan men op ons bouwen. We beseffen heel goed wat we kunnen en dat we het beter kunnen dan iedere —” ze knipperde met haar ogen — „dan iedere bleekgezicht. Maar hij is de man die twijfelt aan zichzelf! De hele tijd. In alle opzichten. En daarom zou hij wel eens de belangrijkste figuur op deze planeet kunnen blijken. Ik wil wedden dat hij vandaag of morgen daar het bewijs van levert!” Redfeather zei smalend:

„Dat idee van koelen door middel van uitstraling was toch van jou afkomstig? Dat hij het heeft toegepast bewijst toch niets!”

„Het bewijst,” zei Aletha, „dat hij de ramp hier niet onder ogen kon zien zonder te proberen er iets aan te doen - ook al leek het uitzichtloos. Hij kon niet accepteren dat er aan de dodelijke feiten niet te ontkomen viel. Hij was het die zich zat af te martelen met de idee dat ze, met een kleine wijziging hier of daar niet langer dodelijk hoefden te zijn. Het kwetste zijn ijdelheid dat hij door de natuur was verslagen. Hij voelde zich in zijn waardigheid gekrenkt. Een man wiens gevoel van eigenwaarde snel wordt gekwetst, zal niet gauw een gelukkig mens worden, maar hij kan wèl behoorlijk waardevol zijn.” Chuka verhief zijn ebonieten reuzegestalte uit de stoel, waarin hij voortdurend bezig was geweest de klomp ijzer van zijn ene gehandschoende hand naar de andere te laten verhuizen.

„Je bent vriendelijk,” zei hij, onderdrukt lachend, „al te vriendelijk voor hem! Ik wil hem niet in zijn gevoelens kwetsen. Voor niets ter wereld! Maar werkelijk - ik heb nog nooit gehoord dat een man werd geprezen om zijn ijdelheid, of bewonderd omdat hij zo gevoelig was op het punt van zijn waardigheid! Als je gelijk hebt - nou - dat zou in deze omstandigheden wél gelegen komen. Het zou zelfs kunnen betekenen dat er nog hoop is. Maarrr - hm… zou jij met zo’n man getrouwd willen zijn?” „De grote Manitou verhoede dat!” zei Aletha vastberaden. Ze rilde al bij het idee. „Ik ben een Amarinda. Ik wil dat mijn man zich tevreden voelt. Ik wil me samen met hem tevreden voelen. Maar Mr. Bordman zal zich nimmer gelukkig of tevreden voelen. Voor mij geen bleekgezicht als

man! Maar ik geloof niet dat voor hem de zaak hier al afgedaan is. Hulp vragen zal hem geen voldoening geven. Ook daardoor voelt hij zich weer in zijn ijdelheid gekwetst. Hij zal zich ellendig voelen zolang hij voor zichzelf niet heeft waar gemaakt dat hij heel wat meer kan dan dat!”

Chuka haalde zijn massieve schouders op. Redfeather spoorde het laatste gegeven op dat hij nodig had en sprong lenig overeind.

„Hoeveel ton ijzer kan je op deze manier winnen, Chuka?” vroeg hij. „Wat kan je doen op het punt van gietstukken maken? Wat is de elasticiteits-coëfficient - en wat is het koolstofgehalte van dit ijzer? En wanneer kan je met gieten beginnen? Grote gietstukken?”

„Laten we gaan praten met mijn voormannen,” zei Chuka. „We moeten eerst eens zien hoe snel mijn - eh -minerale bron metaal afscheidt langs het rotsoppervlak. Als je werkelijk kans ziet een reddingsboot te lanceren, zouden we hier in ongeveer anderhalf jaar al hulp kunnen krijgen, in plaats van in vijf…”

Ze liepen samen naar buiten. In het aansluitende kantoor was een licht gerucht. Aletha verstijfde plotseling. Meer dan een halve minuut bleef ze doodstil zitten. Toen draaide ze haar hoofd om.

„Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden, Mr. Bordman,” riep ze berouwvol. „Dat maakt niet ongedaan dat ik onhoffelijk ben geweest, maar -. Het spijt me heel erg.”

Bordman trad het kantoor binnen vanuit het naastliggende vertrek. Hij was nogal bleek. Een beetje wrang zei hij: „Luistervinken horen nooit iets goeds over zichzelf, hè? -Ik was feitelijk op weg hierheen toen ik meende te horen dat er over mij werd gepraat. Het zou vervelend zijn voor Chuka en uw neef te merken dat ik het had gehoord. Daarom bleef ik staan. Niet om te luisteren wat er verder werd gezegd, maar om te verhinderen dat zij zouden merken dat ik hun privé-mening over mij had gehoord. Ik zal het waarderen als u hun dit niet vertelt. Zij hebben het recht over mij te denken zoals zij willen. Ik heb ook
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mijn mening over hen.” Hij voegde er aan toe: „Klaarblijkelijk sla ik hen hoger aan dan zij mij!” „Het moet afschuwelijk zijn geweest dat te moeten aanhoren!” zei Aletha. „Maar zij - wij - wij alle drie denken beter over u dan u over uzelf denkt!” Bordman haalde zijn schouders op.

„U in het bijzonder! Zou u ooit met iemand als ik willen trouwen? Grote Manitou, neen!”

„Maar daar heb ik een zeer goede reden, toe,” zei Aletha. „Wanneer ik hier weer weg ben - als ik hier ooit weg kom - dan ga ik trouwen met Bob Running Antilope. Hij is heel aardig. Ik zal graag met hem trouwen. Maar ik verwacht niet alleen gelukkig te zullen zijn, maar ook tevreden. Dat is heel belangrijk voor mij. Voor u geldt dat niet, ook niet voor de vrouw die bij u zou passen. Maar ik - nou - ik benijd u geen van beiden ook maar in het minst.”

„Ik begrijp het,” zei Bordman ironisch, maar dat was niet zo. „Ik wens u alle tevredenheid toe waar u naar uitziet.” Daarna zei hij bits: „Maar wat is dat voor onzin over méér van mij verwachten? Wat voor spectaculair plan denken jullie dat ik te voorschijn zal toveren? - Omdat ik zo waanzinnig ijdel ben?”

„Ik heb er geen flauw idee van,” zei Aletha. „Maar ik verwacht dat u met iets aan zult komen waar wij met geen mogelijkheid opgekomen zouden zijn. En ik heb niet gezegd dat dit voortkomt uit uw ijdelheid, maar omdat u ontevreden bent over uzelf. Het denkbeeld wordt in u geboren en ziedaar!”

„Wanneer u de mening bent toegedaan dat ik neurotisch ben,” zei Bordman onvriendelijk,” bent u er volkomen naast. Ik ben niet neurotisch. Ik heb het warm en de hele zaak hangt me de keel uit. Ik dreig hopeloos achterop te raken op mijn werkschema door dat gelazer hier. Verder is er niets aan de hand!”

Aletha stond op en haalde bedroefd haar schouders op. „Ik herhaal dat het me spijt,” zei ze tegen hem, „en laat u nu alleen. Maar ik wil ook herhalen dat ik van mening ben, dat u op een gegeven moment met iets aan zult komen

waar geen mens aan denkt - maar ik heb geen flauw vermoeden wat. U zult het nu óok doen om aan te tonen dat mijn opvattingen over uw manier van denken er naast
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zijn.

Ze liep weg. Bordman klemde zijn kaken op elkaar. Hij had dat bijzonder onbehaaglijke gevoel dat voortkomt uit het vermoeden dat de dingen die tegen je zijn gezegd wel eens waar zouden kunnen zijn.

„Ze is niet wijs!” mompelde hij woedend, nadat hij alleen gelaten was.” Ik neurotisch? Ik uit ijdelheid willen bewijzen dat ik hier de belangrijkste figuur ben?” Hij maakte een minachtend geluid. Vol afkeer ging hij achter het bureau zitten.

„Absurd!” mopperde hij. „Waarom zou ik mezelf moeten bewijzen dat ik capabel ben? Wat zou ik overigens moeten doen als ik aan zoiets behoefte had?” Somber staarde hij naar de muur tegenover hem. Het was een treiterige vraag. Wat zou hij doen als zij het bij het rechte eind had? Als hij werkelijk voortdurend behoefte had zich te bewijzen -

Plotseling verstarde hij. Op zijn gezicht kwam een blik van uiterste verrassing. Hij had zitten denken aan wat een, aan zichzelf twijfelende, ontevreden man op dit kritieke moment, hier op Xosa II, zou probéren te doen. De verrassing kwam voort uit het feit dat hem ook in gedachten was gekomen wat hij dan zou moeten doen.

De Warlock kwam tot leven. Somber beantwoordde de kapitein de dringende oproep vanaf Xosa-II. Binnen de minuut verbrak hij de verbinding weer en haastte zich naar een patrijspoort, zwaar verduisterd voor de perioden dat de blauwwitte zon Xosa op deze kant van de romp scheen. Hij verdraaide de knop waarmee de ruit doorzichtiger gemaakt kon worden en staarde omlaag naar het monsterlijke, bruinachtig gevlekte oppervlak van de vijfduizend mijl verwijderde planeet. Hij zocht naar de plaats waar hij wist dat de kolonie moest liggen. En daar zag hij wat hem was voorspeld dat hij zou zien: Het was een oneindig dun, draadachtig uitspruitsel, dat

uit het oppervlak van de planeet te voorschijn kwam. Het stond enigszins scheef - boog zich naar de westzijde van de planeet. Het zwol op, werd breder en ging over in een merkwaardig soort paddestoelachtig ding, dat volkomen onvoorstelbaar was.

Zoiets kón gewoon niet. Mensen waren niet in staat een zichtbaar object van twintig mijl hoogte te maken, dat aan de top uitzette tot er een soort paddestoel op uiterst dunne steel ontstond, die dunner wordend en uiteen-rafelend naar het westen dreef en zich bovendien steeds vernieuwde.

Maar toch was het zo. De kapitein van de Warlock staarde naar het verschijnsel tot hij er volkomen zeker van was. Het was geen atoombom, want het bleef. Aan één kant vervaagde het weliswaar, maar aan de andere kant werd het voortdurend weer aangevuld. Het was iets ongelofelijks!

Brullend liep hij het schip rond, maar ontmoette slechts opstandig gesnauw. Toen de Warlock echter opnieuw aan die zijde van de planeet was, zagen de leden van de bemanning het vreemde verschijnsel ook. Met behulp van telescopen keken ze er naar en begonnen hysterisch te reageren. Ze gingen als waanzinnig aan de slag om de sporen op te ruimen die anderhalve maand opstandigheid en wanhoop hadden achtergelaten.

Het kostte hun drie dagen het schip weer op orde te brengen en gedurende al die tijd bleef de merkwaardige bruine wolk bestaan. Op de zesde dag begon het verschijnsel af te nemen. Op de zevende dag echter was het heviger dan ooit, en dat bleef zo. En door telescopen met maximale vergroting kon worden bevestigd wat het spoedbericht had gezegd.

Daarna maakte zich een razend ongeduld meester van de bemanning. Het dóórkomen van die laatste drie of vier dagen was nog moeilijker dan van de lange hopeloze tijd ervoor. Maar er was nu in ieder geval geen aanleiding meer het land aan elkaar te hebben. Dat betekende voor de kapitein een hele opluchting.

Achttienhonderd voet stalen netwerk verhief zich in de lucht. Het vormde een warrige, ringvormige wand van meer dan een kwart mijl hoog, bijna tot aan de top van de omringende bergen. Maar het dal was geen normaal dal meer. Het was nu een krater, een kegelvormige kuil, waarvan de steile, gladde wanden afliepen tot aan de buitenste steunbalken van hst rood geschilderde, glinsterende stalen bouwwerk.

Vlak buiten de ring staken andere, voor de voltooiing van het net bestemde balken uit het zand omhoog. Binnen het landingsnet stond nu echter een veel kleiner, gecompliceerd en door een ijzeren vakwerk gesteund object. Het rustte op de rotsachtige grond, was niet geverfd en nogal bescheiden van afmetingen. Ongeveer honderd voet hoog misschien en met een doorsnede van niet meer dan driehonderd. Maar het was duidelijk een verkleinde uitgave van het grote, zojuist weer blootgelegde en opnieuw geschilderde landingsnet, dat geschikt was om interstellaire vrachtschepen te bedienen en al het andere, voor een gekoloniseerde mineralenplaneet normale, ruimteverkeer.

Slingerend, schommelend en hotsend kwam een rupsbandwagen de helling van de kuil af. De wagen was voorzien van een zonnescherm en schilden tegen de bodemreflectie en Bordman zat achter in de bagageruimte slungelig op zijn hobbelpaardachtig zadel. Hij had een hittepak aan. De vrachtwagen bereikte de bodem van de krater, reed hotsend verder tot aan een gereedschaploods en stopte daar. Bordman stapte uit, zichtbaar verkrampt door het geschud en geslinger van de uitputtende tocht. „Wilt u niet even naar binnen gaan om wat af te koelen?” vroeg Chuka.

„Ik voel’me uitstekend,” antwoordde Bordman. „Zolang u me van die geëxpandeerde lucht voorziet is het best uit te houden.” Het was duidelijk dat het hem hinderde dat hij niet buiten een speciale luchtvoorziening kon. „Wat heeft dit allemaal te betekenen? Moet de Warlock binnengeloodst worden? Waarom moest ik hier zo nodig heen?” „Ralph heeft een probleem,” zei Chuka met uitgestreken

gezicht. „Hij is daarginds - Ziet u hem? Hij heeft u ergens voor nodig. Daarginds is een hijsapparaat. U moet toch nog controleren hoe ver we zijn met de opbouw. U zou daar boven eens even rond kunnen kijken. Maar hij wil u graag iets laten zien. Daar waar die mensen bij elkaar staan. Op het platform.”

Bordman trok een bedenkelijk gezicht. Wanneer men eenmaal goed bezig was aan een inspectie, raakte men gewend aan grote hoogten en diepten en allerlei soorten omgeving. Maar hij was al in geen maanden op een staalconstructie geweest. Al niet meer sinds een inspectie op Kalka-IV, bijna een jaar geleden. Hij zou in het begin wel last van duizeligheid hebben.

Hij liep met Chuka naar de plaats waar een stalen kabel omlaag bungelde vanaf een haast onzichtbaar dunne balk hoog in de lucht. Voor de tocht omhoog stond een duidelijk geïmproviseerde kooi klaar - planken en een als steun voor de handen bedoelde dwarslat vormden een weinig betrouwbaar platform waarop plaats was voor vier mensen. Hij klom er op en Dr. Chuka ging naast hem staan. Chuka wuifde met zijn hand en de kooi zette zich in beweging.

Bordman knipperde met zijn ogen toen de grond onder hem verdween. Het was ijzingwekkend op deze wijze in de ledige ruimte te bengelen. Hij had de neiging zijn ogen te sluiten. De kooi steeg hoger en hoger. Het duurde vele, lange minuten voordat zij boven waren. Daar bevond zich een pas gebouwd platform. Het zonlicht was er verblindend helder en het landschap onverdraaglijk licht. Bordman verstelde zijn bril op maximale afscherming en stapte behoedzaam vanaf de heen en weer zwaaiende kooi op het er nauwelijks solider uitziende oppervlak. Daar stond hij midden in de lucht op een platform dat nog geen drie meter in het vierkant mat. Vanaf de grond gemeten lag het op iets meer dan twee maal de hoogte van een wolkenkrabber in de stad. De kam van de bergen was ongeveer een halve mijl verwijderd en lag niet veel hoger. Bordman vond het er intens onbehaaglijk. Hij zou er wel aan wennen, maar …

„Wel?” vroeg hij. „Chuka vertelde me dat u me hier ergens voor nodig heeft. Wat is er aan de hand?” Ralph Redfeather knikte formeel. Aletha bleek er ook te zijn, verder twee van Chuka’s voormannen - een zag er uit of hij het niet erg naar zijn zin had - en vier Amarinda staalconstructeurs. Ze grijnsden Bordman vriendelijk toe. „Ik wilde u spreken,” zei Aletha’s neef, „voordat we de stroom aanzetten. Dit is wat anders dan het wegblazen van zand met het kleine net. En verder wil Lewanika rapport uitbrengen.”

Een donkere man die onder Chuka werkte - hij zag er uit alsof hij zich op de begane grond heel wat beter thuis voelde - zei:

„Wij hebben de balken gegoten voor het kleine landingsnet, Mr. Bordman. Wij hebben het metaal uit de rotsen gesmolten en het tijdens het naar beneden stromen naar gietvormen geleid.”

Hij zweeg. Maar toen zei een van de Indianen: „Wij hebben de steunbalken in het kleine landingsnet aangebracht. Daar maakten wij ons zorgen over, omdat wij het op het zand moesten bouwen waaronder het grote net begraven lag. Wij begrepen niet waarom dat hier moest van u. Maar we hebben het toch gebouwd.” Niet geheel vrij van zelfvoldaanheid zei de tweede donkere man:

„Wij hebben de kabels gemaakt, Mr. Bordman. Wij hebben het kleine net zogemaakt dat het na voltooiing op dezelfde manier zou werken als het grote. En daarna hebben we het grote net in bedrijf kunnen stellen, klaar of niet klaar!”

Bordman zei ongeduldig:

„Prachtig. Heel goed. Maar wat moet dit voorstellen? Een ceremonie?”

„Precies,” zei Aletha glimlachend. „Nog even geduld, Mr. Bordman!” Haar neef zei:

„We hebben het kleine net gebouwd boven op het zand. Er kon weer energie uit de ionosfeer worden afgetapt. Daaraan hadden we toen dus geen gebrek meer! En we

maakten het gereed om er zand mee te doen opstijgen in plaats van schepen. Niet met de bedoeling dit zand helemaal in de ruimte te brengen, maar om er tot op een mijl hoogte een beperkte verticale snelheid aan te geven. Toen hebben we het aangezet.”

„En we hebben het afgejakkerd, dat kleine net,” zei een van de overgebleven Indianen grijnzend. „Dat was me wat! Manitou!”

Redfeather keek hem fronsend aan en ging verder met zijn verhaal.

„Het zand werd vanuit het middelpunt omhoog geslingerd, zoals u had voorspeld. Het zand sleurde lucht met zich mee en vormde zo een draaikolk, waardoor van buiten het net ander zand naar binnen werd gezogen en onder de invloed van het veld gebracht. Deze draaikolk werd teweeg gebracht door een vermogen van vijftien megawatt. Een gedeelte van het zand kwam tot op twintig mijl hoogte en vormde daar een paddestoelvormige verdikking, die door de wind daar boven naar het westen werd geblazen. Het is een heel eind hier vandaan, Mr. Bordman, dat het is neergekomen. Op een afstand van tien mijl onder de wind hebben we een nieuw gebied met duinen doen ontstaan. En naarmate er meer zand werd weggeblazen zonk het kleine net verder omlaag. Drie keer moesten we stoppen omdat het scheef dreigde weg te zinken. Om het weer recht overeind te krijgen moesten we op sommige punten gaan graven. Maar intussen zonk het steeds dieper het dal in.”

Bordman liet de motortjes van zijn hittepak wat harder lopen. Hij had het onbehaaglijk warm. „Na zes dagen,” zei Ralph haast plechtig,” stak bijna de helft van ons originele net weer boven het zand uit. Toen waren we in staat hiermee zand te laten opstijgen en energie uit de ionosfeer te gaan aftappen. Hierdoor werd het ons mogelijk een veelvoud van de energie van het kleine net in te zetten voor de verwijdering van het zand. Na nog eens twee dagen was het gehele landingsnet vrij en de bodem van het dal er om heen schoon. Door middel van een landingsnet hebben wij enige honderden miljoenen tonnen zand kunnen verplaatsen, zodat we nu de Warlock kunnen laten landen en de daarin aanwezige goederen kunnen ontvangen. Onze zonne-oven is al bezig een lading ruw ijzer te fabriceren. Wij wilden dat u kwam kijken wat wij gedaan hebben. De kolonie verkeert niet meer in gevaar en voordat het schip klaar is om weer te vertrekken, zullen wij het net voltooid hebben voor uw inspectie.”

Bordman, die zich nog steeds niet op zijn gemak voelde, zei:

„Dat is prachtig. Heel goed. Ik zal het in mijn inspectierapport opnemen.”

„Maar,” zei Ralph, nog plechtiger dan voorheen, „wij hebben het recht voor de leden van onze stam en ons geslacht een coup te rekenen. En nu -” Toen ontstond er enige verwarring. Aletha’s neef zei iets in een taal die volkomen onbegrijpelijk was. De andere Indianen vielen nu en dan in met soortgelijke klanken. Aletha’s ogen glansden en ze zag er zeer voldaan en tevreden uit.

„Wat - wat betekent dit?” vroeg Bordman toen zij ophielden.

Aletha sprak fier:

„Ralph heeft u zojuist volgens de regels opgenomen in onze stam, Mr. Bordman - en in zijn clan en de mijne! Hij heeft u een naam gegeven die ik voor u op zal schrijven, maar waarvan de betekenis is ,Man-die-niet-in-zijn-eigen-kunnen-gelooft’. En nu -“

Ralph Redfeather, gediplomeerd ruimte-ingenieur, afgestudeerd aan de zwaarste technische hogeschool in dit deel van de melkweg, drager van drie adelaarsveren en gekleed in geïsoleerde sandalen en een lendedoek - Ralph Redfeather haalde ergens een kleine pot verf en een kwast te voorschijn en begon zorgvuldig op een voor de volgende verdieping bestemde stijl iets te schilderen. Hij schilderde een veer op het metaal.

„Dat is een coup,” zei hij over zijn schouder tegen Bordman. „Uw coup. Geplaatst waar deze is verdiend - hier boven. Aletha is gemachtigd hem te waarmerken. En het

hoofd van de clan zal een adelaarsveer toevoegen aan de hoofdtooi, die hij in de Raad draagt in de Grote Wigwam op Algonka. En - uw clanbroeders zullen trots zijn.” Toen ging hij recht overeind staan en stak zijn hand uit. Chuka zei warm:

„Als beschaafde heden, Mr. Bordman, hebben wij Afrikanen geen belangstelling voor dat achterlijke verengedoe. Maar wij - eh - wij voelen ook echt veel waardering voor u. En we hebben het plan om, wanneer de Warlock is geland, in de kolonie een corroboree te houden. Daar zal heel goed gezongen worden. We hebben een - eh - lied, een soort calypso voor koorzang, over dit avontuur dat u zo bevredigend tot een oplossing heeft gebracht. Het is werkelijk een goede calypso, die waarschijnlijk wel op heel wat planeten populair zal worden.”

Bordman slikte eens. Hij voelde wel dat hij nu iets zou moeten zeggen, maar hij wist niet wat. Maar juist op dat moment klonk er een zware zoemtoon in de lucht, een vibrerende toon, geladen met eindeloze energie. Het was het achttienhonderd voet hoge landingsnet dat begon te werken en daarbij dat zware en diep vibrerende geluid gaf. Bordman keek omhoog. De Warlock was bezig te landen.

Nadat Bordman zijn rapport had voltooid, werd het hem duidelijk dat de nieuwste lichting afgestudeerden al was verdwenen naar verschillende vacatures van de Dienst en dat men blijkbaar nog evenveel behoefte aan hem had als voorheen. Maar hij protesteerde fel en ging terug naar Lani-III, om daar gedurende een volle anderhalf jaar van het gezelschap van Riki en zijn kinderen te gemeten. Maar toen stierven er binnen een jaar drie ervaren officieren en de ressources van de Dienst werden tot het uiterste belast. Bevolkingsdruk maakte het stichten van nieuwe koloniën tot een noodzaak. Het behoud van duizenden, zo niet miljoenen mensenlevens hing af van het werk van de Dienst. Werelden die in biologisch opzicht reeds waren geëxploreerd, dienden nader gecontroleerd te worden om er zeker van te zijn dat ze waren toe-

■

gerust om de bevolkingen te onderhouden, die ongeduldig wachtten op het moment dat ze daar zouden kunnen uitzwermen.

Gezien de dringende noodzaak stemde Bordman er met tegenzin in toe, voor hoogstens een jaar terug te keren naar de Dienst.

Maar er verliepen zeven jaar, waarin slechts twee korte bezoeken aan zijn vrouw en kinderen, vóór hij toezegging kreeg dat hij, na inspectie van nog één robotkolonie op Loren-II, met pensioen kon gaan.

Derhalve begaf hij zich aan boord van een schip van de Crete Line, om voor de laatste keer actief een opdracht uit te voeren voor de Koloniale Inspectiedienst…


DE STRIJDGROEP


De dichtstbij gelegen maan kwam hoog in de lucht voorbij. Hij had een hoekige, onregelmatige vorm, was blijkbaar een gevangen asteroide. Huygens had hem al zo vaak gezien, dat hij er geen behoefte aan had naar buiten te komen om zijn snelle vlucht langs de hemel gade te slaan. De sterren verbleekten in zijn nabijheid en de snelheid deed denken aan die van een vliegtuig in de atmosfeer. In plaats van naar buiten te komen zat Huygens te zweten over schrijfwerk, wat merkwaardig mocht heten, omdat hij volgens de letter der wet een misdadiger was en al zijn doen en laten op Loren-II misdadig. Het mocht ook vreemd heten dat deze man bezig was aan schrijfwerk in een met stalen luiken geblindeerde kamer, waarin op een drie duim dikke stang in de muur een enorme, levensechte arend zat te dommelen, die zich blijkbaar vrij kon bewegen.

Maar schrijfwerk was dan ook niet Huygens’ werkelijke taak. Zijn enige medewerker had in de clinch gelegen met een nachtsluiper en een van de heimelijk opererende schepen van de Kodius Company had hem meegenomen naar waar die schepen van de Kodius Company vandaan kwamen. Bijgevolg moest Huygens nu in eenzaamheid het werk van twee mensen doen. Voor zover hij wist was hij de enige mens in dit zonnestelsel.

Onder hem klonk gesnuif. Sitka Pete kwam moeizaam overeind en liep naar zijn waterbak. Hij begon aan het gekoelde water te lebberen en niesde. Sourdough Charley ontwaakte en uitte zijn ongenoegen met een dreunend gegrom. Beneden klonk nog meer gegrom en gemopper. Huygens riep kalmerend: „Rustig daar!” en ging verder met zijn werk. Hij was bezig een rapport over het klimaat te voltooien en stopte gegevens in een computer. Terwijl deze boven hen zoemend zijn werk deed schreef hij de

totaalcijfers van de inventaris in het logboek van de Post, om zo een inzicht te krijgen over wat hem nog aan voorraden was overgebleven. Daarna zette hij zich aan het eigenlijke logboek.

„Sitka Peter,” schreef hij, „heeft blijkbaar het probleem opgelost hoe hij een alleen rondzwervende sphex kan doden. Hij heeft gemerkt dat stevig vastpakken niet helpt en dat hij met zijn klauwen niet door hun huid heenkomt, in ieder geval niet aan de bovenkant. Vandaag heeft Semper er ons opmerkzaam op gemaakt dat een troep sphexen het reukspoor naar de post gevonden heeft. Sitka verborg zich onder de wind tot ze kwamen opdagen. Toen viel hij hen van achter aan en sloeg, aan beide zijden van de kop van de sphex, met een enorme klap zijn poten tegen elkaar. Dat moet zoiets geweest zijn als het gelijktijdig inslaan van twee twaalfduims granaten uit tegenovergestelde richtingen. De kop van die sphex moet daardoor gekraakt zijn alsof het een ei was. Hij viel dood neer.

Met een paar geweldige meppen heeft hij er nog twee gedood. Sourdough Charley stond er brommend naar te kijken, maar toen de andere sphexen zich tegen Sitka keerden viel hij op zijn beurt aan. Ik kon natuurlijk zo vlak bij hem niet schieten.

Het had daardoor slecht met hem kunnen aflopen, als niet Faro Nell vanuit de berenverblijven aan was komen stormen om te helpen. De sphexen werden hierdoor afgeleid en dit stelde Sitka Pete in de gelegenheid opnieuw zijn pas verworven techniek toe te passen. Hij verhief zich op zijn achterpoten en slingerde zijn klauwen naar elkaar toe als een grizzlybeer. Het gevecht was snel beslecht. Semper ging er vandoor. Zoals gewoonlijk krijste hij boven alles uit, maar deed niet mee aan de strijd. Opmerking: Nugget, het jong, probeerde mee te doen, maar werd door zijn moeder met een ferme tik weggejaagd. Sourdough en Sitka sloegen geen acht op hem, zoals meestal. Kodius’ kampioensgénen zijn prima!” Buiten gingen de geluiden van de nacht voort. Er klonken geluiden als een orgeltoon - zingende hagedissen. Verder

de gichelende kreten van de nachtsluipers. En geluiden als van gespijker en het dichtslaan van deuren. Uit alle richtingen klonken ook hikachtige klanken, op verschillende toonhoogte. Deze werden veroorzaakt door die onwaarschijnlijk kleine dieren, die op Loren-II de plaats van insecten innamen. Huygens ging voort:

„Sitka was nogal uit zijn humeur toen het gevecht voorbij was. Hij paste zijn kunstje toe op de koppen van alle dode of gewonde sphexen, met uitzondering van degenen die hij al eerder op deze wijze had gedood. Hij lichtte hun kop op voordat hij zijn heiblokachtige klappen van twee kanten tegelijk uitdeelde, als het ware om Sourdough te laten zien hoe het moest. Met veel gegrom werden de karkassen daarna naar de verbrandingsoven gesleept. Het leek haast alsof —”

De aankomstbei klonk. Met een ruk hief Huygens zijn hoofd op en keek er naar. Semper, de arend, opende knipperend zijn kille ogen.

Lawaai. Er klonk een lang aanhoudend, diep en tevreden snurkgeluid van beneden. Verder weg, in het oerwoud, was er gegil. Gehik, geklepper en orgeltonen … Weer dat geluid van die bel. Het was een teken dat ergens daarboven een niet verwacht schip contact met de baken-straal had gekregen - van dat baken behoorden alleen schepen van de Kodius Company af te weten - en nu communicatie zocht in verband met een landing. Maar op dit moment hoorde er geen enkel schip aanwezig te zijn in dit zonnestelsel! De kolonie van de Kodius Company was volledig onwettig en er was nauwelijks ernstiger misdaad denkbaar dan het illegaal bezetten van een nieuwe planeet.

De bel klonk voor de derde maal. Huygens vloekte. Hij stak zijn hand al uit om de straal uit te schakelen, maar hield zich in. Het had geen zin. Door middel van radar kon de plaats vastgesteld worden en in verband gebracht met bepaalde punten in de omgeving, zoals de nabij gelegen zee en het Sere-plateau. Het schip zou de plaats in ieder geval kunnen vinden en daarna bij daglicht landen.

„Verduiveld!” riep Huygens. Maar hij wachte toch tot de bel opnieuw zou gaan. Een schip van de Kodius Company zou tweemaal bellen om hem gerust te stellen. Maar er viel nog in geen maanden een schip van de Kodius Company te verwachten.

Er werd opnieuw eenmaal gebeld. Op de plaat van de ruimte-telefoon verscheen een flikkerend licht en er klonk een ijle, door stratosferische storingen verwrongen stem: „Oproep grond. Oproep grond. Crete Line schip Odysseus roept grondcontrole Loren-II. Landen één passagier per sloep. Ontsteek uw veldlichten.”

Huygens’ mond viel open. Een schip van de Kodius Company zou welkom zijn geweest. Een schip van de Koloniale Inspectiedienst echter bijzonder onwelkom, omdat dan de kolonie te niet gedaan zou worden, met inbegrip van Sitka en Sourdough en Faro Nell en Nugget - en Semper -Huygens zou worden weggebracht om terecht te staan wegens illegale kolonisatie en alles wat daarmee in verband stond.

Maar een commerciëel schip, dat één passagier per sloep ging afzetten… zoiets kón eenvoudig niet! Niet bij een onbekende, illegale kolonie. Niet bij een verborgen nederzetting!

Huygens ontstak de lichten van de landingsplaats. Hij zag de lichtgloed boven het een halve mijl weg liggende terrein. Daarna stond hij op en begon de maatregelen voor te bereiden, die getroffen dienden te worden in geval van ontdekking. Hij stopte zijn schrijfwerk in de daarvoor bestemde kluis en verzamelde vervolgens alle persoonlijke documenten om die er ook in te werpen. Elke notitie, elk stukje bewijsmateriaal dat deze post door de Kodius Company werd onderhouden, ging in de kluis. Hij sloeg de deur dicht en bewoog zijn vinger naar de afvoerknop, waarmee de inhoud vernietigd zou worden en zelfs de as gesmolten, om te voorkomen dat deze bij de rechtszitting als bewijsmateriaal gebruikt zou worden. Maar toen aarzelde hij. Als het een inspectieschip was geweest, had hij de knop in moeten drukken en zich prepareren op een langdurige gevangenisstraf. Echter, een

schip van de Crete Line vormde, als de oproep tenminste de waarheid had gezegd, geen bedreiging. Maar het was wel iets onvoorstelbaars.

Hij schudde zijn hoofd. Hij trok zijn buitenkleding aan, wapende zich en liep naar de verblijven van de beren, onderweg de lichten aandraaiend.

Er klonk verschrikt gesnuif en Sitka Pete ging overeind zitten om hem met half geopende ogen aan te kijken. Sourdough Charley lag op de rug met zijn poten omhoog. Op die manier slapen vond hij koeler. Met een bons rolde hij zich om en begon snorkende geluiden te maken, die op een of andere manier een indruk van hartelijkheid gaven. Faro Nell bewoog zich naar de deur van het afzonderlijke verblijf, dat haar was toegewezen om te voorkomen dat Nugget door de zich geïrriteerd voelende grote manlijke beren onder de voet zou worden gelopen. Huygens, de menselijke bevolking van Loren-II vertegenwoordigend, wierp een blik op zijn werkkrachten, zijn strijdmacht en wat - met inbegrip van Nugget - vier vijfde van de aardse, niet menselijke bevolking van de planeet vormde: mutaties van Kodiakberen, afstammelingen van de Kodius-kampioen, waarnaar de Kodius Company was genoemd.

Sitka Pete was een logge, maar intelligente carnivoor van een goede duizend kilo. Sourdough Charley woog waarschijnlijk nog geen vijftig kilo minder, terwijl Faro Nell ongeveer achthonderd kilo vrouwelijke charme en woestheid vertegenwoordigde. Op dat moment snuffelde Nugget met zijn snuit langs zijn moeders met bont bedekte achterlijf om te zien wat er aan de hand was. Hij was een berenkind van bijna driehonderd kilo. De dieren keken Huygens vol verwachting aan. Wanneer hij Semper op zijn schouder zou hebben gehad, hadden zij geweten wat er van hen werd verwacht.

„Laten we op weg gaan,” zei Huygens. „Het is buiten donker, maar we krijgen bezoek. En dat zou wel eens niet veel goeds kunnen betekenen!”

Hij ontsloot de buitendeur van de berenverblijven. Sitka Pete stormde er plompverloren doorheen. Zonder omwegen op iets afstormen was de beste manier om een situatie aan te pakken - als men een bijzonder grote, manlijke Kodiakbeer was. Sourdough kwam log achter hem aan. Vlak buiten de omheining bleek niets vijandigs aanwezig.

Sitka verhief zich op zijn achterpoten - hij reikte op deze wijze tot ruim drie en een halve meter - en snoof de lucht op. Sourdough wendde zich methodisch eerst naar links en toen naar rechts, eveneens snuivend. Nell, ruim driekwart ton vrouwelijke sierlijkheid, kwam ook naar buiten en bromde vermanend tegen Nugget, die vlak achter haar aankwam. Huygens stond, met zijn van een nachtvizier voorziene wapen in de aanslag, in de deuropening. Hij vond het niet prettig de beren voor zich uit het nachtelijke oerwoud van Loren-II in te sturen, maar zij waren in staat gevaar te ruiken en hij niet.

De verlichting van het oerwoud langs het brede pad naar het landingsterrein gaf de dingen een griezelig aanzien. Er waren enorme, bogen vormende, varens en ver boven hen uitgroeiende bomen als zuilen en verder de merkwaardige, lancetvormige onderbegroeiing van de jungle. De zich op grondniveau bevindende breed uitstralende lampen verlichtten alles van onder af, zodat het gebladerte helder verlicht tegen de donkere nachthemel afstak, helder genoeg om de sterren te doen vervagen. „Vooruit!” beval Huygens, met zijn hand wuivend. „Hop!”

Hij zwaaide de deur van het berenverblijf dicht en begaf zich door de laan van verlichte bomen in de richting van het landingsterrein. De twee enorme, manlijke Kodiaks liepen log voor hem uit. Sitka Pete had zich weer op zijn vier poten laten zakken en ging sluipend voorwaarts. Sourdough Charley volgde hem op de voet, van de ene kant naar de andere zwaaiend. Daarachter kwam Huygens, terwijl Faro Nell, met Nugget’s neus telkens zacht tegen zich aanstotend, de achterhoede vormde. Voor een tocht door gevaarlijk oerwoud was dit een prima gevechtsformatie. Sourdough en Sitka vormden respectievelijk de beveiliging aan de voorkant en de spits van de

formatie, terwijl Faro Nell de achterkant beveiligde. Als gevolg van haar zorg voor Nugget was ze speciaal op haar hoede tegen een aanval van achter.

Huygens vertegenwoordigde natuurlijk de eigenlijke vuurkracht. Met zijn wapen kon hij explosieve kogels afvuren, die zelfs sphexen zouden afschrikken. En zijn nachtvizier - een lichtkegel die ontstond wanneer hij het wapen in de aanslag bracht - vertelde precies waar zij zouden raken. Het was geen erg sportief wapen, maar de beesten van Loren-II waren ook geen sportieve tegenstanders. De nachtsluipers bij voorbeeld. Maar nachtsluipers waren bang voor licht. Wanneer het echter té licht werd, vielen ze op een hysterisch felle wijze aan. Huygens liep in de richting van de gloed boven het landingsterrein. Mentaal had hij een nogal genadeloze instelling. De aanwezigheid van de Kodius Company op Loren-II was volslagen onwettig. In zekere zin was deze weliswaar noodzakelijk, maar niettemin onwettig. Door deze onwettigheid te negéren had de zwakke stem in de ruimte-telefoon niet erg overtuigend geklonken. Maar als het schip landde had Huygens nog tijd genoeg om naar zijn basis terug te keren, voordat men hem achterna kon gaan. Ter bescherming van hen, die hem hierheen hadden gestuurd, zou hij dus nog tijdig de inhoud van zijn kluis kunnen vernietigen.

Terwijl hij zijn weg zocht door het onwerkelijk schijnende geboomte hoorde hij echter het ver verwijderde en grove gebulder van de raket van een landingsboot - niet het geloei uit de pijpen van een ruimteschip. Terwijl hij zich voorthaastte, met de drie grote Kodiaks naar alle kanten om hem heen snuivend naar mogelijk gevaar, werd het gebulder heviger.

Hij bereikte de rand van het landingsterrein, waar het verblindend licht was en waar, zoals gewoonlijk, de divergerende lichtbundels schuin hemelwaarts waren gericht, opdat een schip zijn landing op de instrumenten visueel zou kunnen controleren.

Landingsterreinen zoals dit werden vroeger algemeen gebruikt. Maar tegenwoordig waren alle ontwikkelde planeten in het bezit van een landingsnet - enorme bouwsels, die energie uit de ionosfeer haalden en die een onbegrensd vermogen hadden om ruimteschepen opmerkelijk soepel te laten opstijgen en landen.

Dit type landingsterrein kon men nu alleen nog vinden op plaatsen waar een groep pioniers aan het werk was, of waar een volstrekt tijdelijk ecologisch of bacteriologisch onderzoek aan de gang was. Ook daar waar een nieuwe, officïele kolonie nog geen gelegenheid had gekregen een landingsnet te bouwen. Het was natuurlijk volkomen ondenkbaar dat iemand zou proberen een nederzetting te stichten in strijd met de wet!

Toen Huygens de rand van het afgebrande open stuk bereikte, was al een groot aantal nachtdieren op het licht afgekomen, zoals motten op Aarde zouden doen. De lucht was wazig van de als waanzinnig rondcirkelende kleine beestjes. Zij waren er in onnoemelijke aantallen en hadden elke denkbare vorm en afmeting. Vanaf de witte nachtmuggen en veelvleugelige vliegende wormen, tot aan de grotere wezens die er zo weerzinwekkend naakt uitzagen dat ze voor kaal geplukte vliegende maki’s konden doorgaan als het geen gevaarlijke carnivoren waren geweest. Al dit vliegend gedierte zeilde en dwarrelde, danste en cirkelde als dol in het rond boven het verlichte veld en maakte daarbij eigenaardig klaaglijke, zoemende geluiden. Zij vormden boven het kale stuk grond een als het ware door het licht beschenen plafond, waardoor de sterren onzichtbaar werden. Toen hij omhoog keek kon Huygens maar nauwelijks de blauwwitte vlam van de ruimtesloep-raketten bespeuren door de nevel van vleugels en lijfjes.

Die vlam werd voortdurend groter. Hij zag het licht een keer overhellen wegens een koerscorrectie bij het afdalen. Daarna keerde het weer terug tot de normale stand. Vanaf een vurig stipje in het begin groeide het tot een flinke ster, daarna tot een meer dan heldere maan en tenslotte werd het een genadeloos verblindend oog. Huygens wendde zijn blik af. Sitka Pete zat massaal en log op de grond en draaide zijn kop, met zijn ogen knipperend, af van het licht naar het duistere oerwoud. Sourdough schonk geen enkele aandacht aan het toenemende gebulder van de raketten, maar bleef de lucht opsnuiven. Faro Nell hield Nugget stevig onder een forse poot en likte zijn kop alsof ze hem netjes wilde maken voor het bezoek. Nugget wrong zich in allerlei bochten. Het gebulder benaderde nu het lawaai van duizend donderslagen. Vanaf het landingsterrein kwam een warme wind. De raketboot kwam ratelend omlaag en toen de vlam de nevel van vliegend gedierte raakte, schrompelde die ineen en verbrandde. Daarna waren er over het gehele veld dooreen warrelende stofwolken en het midden van het veld gloeide fel op. Iets gleed door een vuurzuil omlaag, drukte deze in elkaar en ging er bovenop zitten -daarna doofde de vlam uit. En daar stond de raketboot, rustend op zijn staartvinnen en met zijn punt in de richting van de sterren, vanwaar hij gekomen was. Na alle tumult ontstond er nu een afschuwelijke stilte. Toen begonnen, zeer zwak, de geluiden van de nacht weer terug te komen. Er klonken geluiden als komend uit orgelpijpen en zeer zwakke, als verontschuldigend klinkende hikgeluiden. Al dit gerucht werd steeds sterker en plotseling kon Huygens weer normaal horen. Terwijl hij stond te kijken ging er aan de zijkant van de sloep rammelend iets open. Vanuit de romp wikkelde zich iets naar buiten, dat een metalen loopbrug bleek te zijn, die zich over de, door de vlammen verhitte plaats boog waarop de boot stond.

Een man kwam door de deur opening naar buiten. Hij draaide zich om, boog zich weer naar binnen en gaf daar iemand een hand. Toen klom hij het laddertje af naar de loopbrug en liep met zijn reistas over het stomende stuk bodem. Aan het einde van de loopbrug stapte hij op de begane grond en begaf zich haastig naar de rand van het open stuk. Hij wuifde nog eens in de richting van de ruimtesloep.

De loopbrug vouwde zich met een ruk weer naar binnen en verdween en vrijwel onmiddellijk daarna ontbrandde onder de staartvinnen opnieuw een vlam. Opnieuw ont—

stonden er enorme wolken rook en stof, licht met de felheid van een zon en een onverdraaglijk hevig lawaai. Daarna rees het licht snel omhoog door de stofwolk en sprong met steeds toenemende snelheid verder naar boven. Toen Huygens’ oren het hem weer mogelijk maakten iets te horen, was er alleen nog maar een afnemend gemurmel in de lucht en een zwakke, opstijgende lichtstip, die naar het oosten afboog om het schip te kunnen onderscheppen, van waaruit deze was afgedaald.

De nachtelijke geluiden van de jungle gingen voort, hoewel er op het helder verlichte open terrein een grote, gloeiendhete plek was en er wolken stoom opstegen aan de rand van het heetste ‘gedeelte. Buiten die rand stond een man met een reistas om zich heen te kijken. Toen de gloed begon uit te doven begaf Huygens zich in zijn richting. Sourdough en Sitka liepen voor hem uit. Met een moederhjk oog op haar nakomelingschap liep Faro Nell trouwhartig in zijn voetspoor. De man op de open plek staarde naar de naderende optocht. Hoewel voorbereid op een nachtlanding op een vreemde planeet moest het verontrustend zijn, na het verbreken van alle banden met de landingsboot en de rest van de kosmos, te worden geconfronteerd met de nadering - zoal niet besluiping - van twee kolossale, manlijke Kodiakberen, met daarachter nog een derde beer met een jong. De eenzame menselijke figuur in dit gezelschap zou de indruk kunnen wekken van weinig betekenis te zijn. Wezenloos stond de pas aangekomene er naar te kijken. Hij deed een paar passen achteruit. Toen riep Huygens: „Hallo daar! Maak u niet ongerust over die beren! Ze zijn niet kwaadaardig!”

Sitka kwam bij de vreemdeling aan. Op zijn hoede ging hij onder de wind staan en snoof de lucht op. De geur was niet verontrustend. De geur van een mens. Sitka ging met een plof zitten, - duizend kilo berenvlees, neerkomend op een laag blad afval - en keek de man aan. Sourdough zei „Whoesh!” en liep door om de lucht achter de open plek te onderzoeken.

Toen kwam Huygens naderbij. De pas aangekomene droeg

het uniform van de Koloniale Inspectiedienst. Dat was

niet best. Hij droeg het onderscheidingsteken van een

eerstaanwezend officier. Nog erger.

„Ha!” zei de zojuist gelande man. „Waar zijn de robots?

Wat voor de duivel zijn dit voor beesten? Waarom heeft

u de post verplaatst? Ik ben Bordman, hierheen gekomen

om een rapport te maken over de vorderingen in deze

kolonie.”

Huygens zei:

„Wat voor kolonie?”

„De Loren-II Robot-nederzetting -” Daarna zei Bordman verontwaardigd: „Vertel me nu niet dat die idiote kapitein me op de verkeerde plek heeft afgezet! Dit is toch Loren-II, nietwaar? En dit is de landingsplaats. Maar waar zijn jullie robotten? En er moest hier toch al het begin van een net te zien zijn! Verduiveld nog aan toe, wat is hier gebeurd? En wat moeten die beesten hier?” Huygens grijnsde.

„Dit,” zei hij, „is een illegale, onwettige nederzetting. Ik ben dus een misdadiger. Deze dieren zijn mijn bondgenoten. Als u geen zin heeft u met misdadigers in te laten hoeft dat natuurlijk niet. Maar ik betwijfel of u morgen nog zult leven als u mijn gastvrijheid niet accepteert, terwijl ik overweeg wat ik hiermee aanmoet. Het zou niet onredelijk zijn wanneer ik u zou neerschieten.” Faro Nell hield stil achter Huygens, haar vaste plaats bij al haar gangen buitenshuis. Nugget zag echter een ander mens. Nugget was een jong en daarom vriendelijk. Hij kuierde op zijn gemak door en begon zich, toen hij Bordman naderde, bedeesd in allerlei bochten te wringen. Omdat hij verlegen was begon hij te niezen. Hij werd door zijn moeder ingehaald en opzij geduwd. Hij begon te jammeren. Het gejammer van een bijna driehonderd kilo zwaar Kodiak-berenjong is een opmerkelijk geluid. Bordman deed een stap terug. „Ik geloof,” zei hij voorzichtig, „dat we daar beter eerst nog eens over kunnen praten. Maar indien dit werkelijk een illegale kolonie is, staat u natuurlijk onder arrest en zal alles wat u zegt tegen u worden gebruikt.”

Huygens grijnsde opnieuw.

„Best,” zei hij. „Maar wanneer u vlak naast mij wilt komen lopen gaan we nu terug naar de post. Ik zou Sourdough uw bagage kunnen laten dragen - hij is daar dol op -maar misschien zal hij zijn tanden nodig hebben. Het is een halve mijl lopen. „Hij wendde zich tot de dieren. „Vooruit!” zei hij bevelend. „Terug naar de basis! Hop!” Grommend kwam Sitka Peter overeind en hervatte zijn taak als voorhoede van de gevechtsgroep. Sourdough volgde zijn spoor, nu eens ver naar links dan weer naar rechts zwenkend. Huygens en Bordman liepen naast elkaar. Faro Nell en Nugget vormden de achterhoede. Tijdens de terugweg was er slechts één incident - een nachtsluiper die door de verlichting van het pad over zijn zenuwen raakte. Onder het slaken van kreten, die als het gelach van een waanzinnige klonken, stortte hij zich door het lage struikgewas.

Hij werd geveld door Sourdough, een kleine tien meter vanaf Huygens.

Toen alles voorbij was vloog Nugget nijdig op het dode beest af, onder kinderlijk gegrom. Hij deed alsof hij hem aanviel.

Zijn moeder gaf hem eem flink pak slaag.

Beneden klonken vergenoegde geluiden toen de beren zich brommend en grommend neerlegden. Tenslotte werd het stil. De lichtgloed van het landingsterrein was weg. Het verlichte pad door het oerwoud was weer duister. Huygens leidde de man uit de ruimtesloep omhoog naar zijn woonvertrekken. Er klonk een geruis. Semper trok zijn kop weg van onder zijn vleugel. Hij staarde de twee mensen koud aan, spreidde zijn enorme, twee meter brede vleugels uit en begon daarmee te fladderen. Hij opende zijn snavel en sloot die weer met een klap. „Dat is Semper,” zei Huygens. „Semper Tyrannis. Hij vormt de rest van de aardse bevolking hier. Omdat hij ‘s nachts niet vliegt, is hij niet meegegaan om u te verwelkomen.”

Bordman keek met zijn ogen knipperend naar de enorme

vogel, die op het drie duim dikke uitsteeksel aan de muur zat.

„Een arend?” vroeg hij. „Kodiakberen - weliswaar mutaties, maar toch beren - en nu die arend? Aan die beren heeft u een prachtige gevechtsgroep -” „Het zijn tevens lastdieren,” zei Huygens. „Ze kunnen een paar honderd pond dragen zonder dat dit hen te veel belemmert in hun gevechtskracht. En de voeding vormt geen probleem. Ze leven van wat de wildernis verschaft. Maar niet van sphexen. Geen enkel dier wil een sphex eten.”

Hij haalde glazen te voorschijn en een fles en wees Bordman een stoel aan. Bordman zette zijn bagage neer, nam een glas en ging zitten.

„Ik ben nieuwsgierig,” merkte hij op. „Waarom die Sem-per Tyrannis? Sitka Peter en Sourdough Charley kan ik plaatsen als vechters. Maar Semper?” „Hij is gefokt voor de valkenjacht,” zei Huygens. „Je kunt een hond iets laten aanvallen. Dat kan je met Semper Tyrannis ook doen. Hij is echter te groot om mee te gaan op een voor de valkenjacht gemaakte handschoen. Daarom zijn de schouderstukken van mijn jassen ergens mee bekleed, zodat hij daarop mee kan rijden. Hij is een vliegende verkenner. Ik heb hem getraind om sphexen te signaleren en als hij vliegt draagt hij een heel kleine televisiecamera bij zich. Een nuttig dier, maar niet zo intelligent als de beren.”

Bordman zat rustig aan zijn glas te nippen. „Interessant, heel interessant! - Zei u daar straks niet iets over neerschieten van mij?”

„Ik ben bezig daarvoor een uitweg te zoeken,” zei Huygens. „Wanneer ik overweeg welke straffen er allemaal op illegale kolonisatie staan, dan zou ik lelijk klem komen te zitten als u kans zou zien hier weg te komen en rapport uit te brengen over deze nederzetting. Het zou het meest logisch zijn u maar neer te schieten.” „Daar zit iets in,” zei Bordman, niet onredelijk. „Maar nu we het er over hebben - in mijn zak zit een op u gerichte revolver.”

Huygens haalde de schouders op.

„We mogen aannemen dat mijn menselijke bondgenoten hier eerder zullen verschijnen dan uw vrienden. Het zou er voor u niet best uitzien als mijn vrienden hier zouden opduiken en u als het ware op mijn lijk zouden zien zitten.”

Bordman knikte. „Daar valt weinig tegen in te brengen. Verder is het waarschijnlijk dat uw aardse spitsbroeders mij, in tegenstelling tot u, weinig medewerking zouden geven. Het ziet er naar uit dat u aan het langste eind trekt, ondanks mijn revolver. Overigens had u mij heel gemakkelijk kunnen doden toen de boot weg was, vlak na de landing. Ik zou nergens op verdacht zijn geweest. Daarom geloof ik dat u wellicht niet echt van plan bent mij om zeep te brengen.” Huygens haalde opnieuw zijn schouders op. „Goed,” zei Bordman. „Het geheim van de omgang met mensen ligt in het uitstellen van conflicten. Als wij nu eens de kwestie wie er wie gaat doden uitstelden? U kunt er rustig van uitgaan dat ik u naar de gevangenis stuur, wanneer ik daartoe de kans krijg. Onwettige kolonisatie is een zeer kwalijke zaak. U van uw kant heeft blijkbaar het gevoel voor mij een meer duurzame oplossing te moeten zoeken. In uw geval zou ik dat waarschijnlijk ook hebben. Zullen we een wapenstilstand sluiten?”

Huygens toonde geen teken van belangstelling. „Goed dan doe ik het alleen,” zei Bordman. „Er blijft me niets anders over! Dus -“

Hij trok zijn hand uit zijn jaszak en legde een kleine revolver op tafel. Daarna leunde hij achterover. „Houd hem maar,” zei Huygens. „Loren-II is geen plaats waar je ongewapend lang in leven blijft.” Hij draaide zich om naar een kast. „Honger?” „Ik zou wel wat lusten,” gaf Bordman toe. Huygens trok twee verpakte maaltijden uit de kast en schoof die in een daaronder staand verwarmingsapparaat. Hij zette borden klaar.

„Vertel nu eens wat er gebeurd is met de officiële, wettige en geautoriseerde kolonie hier?” vroeg Bordman levendig. „Achttien maanden geleden is de vergunning afgegeven, gevolgd door een landing van kolonisten met een vloot van robot-raketten vol uitrustingsstukken en voorraden. Sindsdien is er vier maal contact geweest door middel van schepen. Er zouden nu duizenden robots met industriële arbeid bezig moeten zijn, onder gepast menselijk toezicht. Er zou een stuk van honderd mijl in het vierkant kaal gebrand moeten zijn en daarna beplant met voedingsgewassen ten behoeve van latere immigranten. Er had een minstens half voltooid landingsnet moeten staan. En het is duidelijk dat er ook een ruimtebaken had moeten zijn om schepen te begeleiden bij de landing. Dat alles is er niet. Van boven af valt er geen schoongemaakt stuk grond te zien. Dat schip van de Crete Line heeft drie dagen rond moeten cirkelen, in een poging een plaats te vinden waar ze mij af konden zetten. De kapitein was woedend. Uw baken is het enige dat op de planeet is te vinden en wij vonden het bij toeval. Wat is er gebeurd?”

Huygens zette het eten op tafel. Hij zei nuchter: „Er zouden op deze planeet honderd kolonies kunnen zijn zonder dat ze iets van elkaar af wisten. Wat uw robots betreft kan ik slechts vermoedens uitspreken, maar ik veronderstel dat ze het met sphexen aan de stok hebben gekregen.”

Bordman zweeg even, met zijn vork in de hand. „Ik heb over deze planeet gelezen, nadat ik had gehoord dat ik over de kolonie hier rapport zou moeten uitbrengen. Een sphex maakt deel uit van het schadelijke dierenleven hier. Een koudbloedige, strijdlustige vleeseter, geen hagedis, maar een soort op zichzelf. Jaagt in groepen. Drie-a vierhonderd kilo zwaar, indien volwassen. Dodelijk gevaarlijk en eenvoudig té talrijk om te bestrijden. Zij waren de oorzaak dat er nimmer toestemming is gegeven aan menselijke kolonisten hierheen te gaan. Alleen robotten kunnen hier werken, omdat het machines zijn. Welk dier zou een machine aanvallen?” Huygens zei:

„Welke machine valt een dier aan? De sphexen vallen natuurlijk de robotten niet lastig, maar zouden de robots de sphexen iets doen?” Bordman kauwde en slikte.

„Toegegeven! Het is inderdaad niet mogelijk een jaag-robot te maken. Een machine kan onderscheid maken, maar kan geen beslissing nemen. Daarom bestaat er ook geen gevaar dat robotten in opstand komen. Ze kunnen niet besluiten iets te gaan doen, waartoe ze geen opdracht hebben gekregen. Maar deze kolonie was ontworpen in het volle besef van wat robots kunnen en niet kunnen. Na het vrijmaken van het terrein werd dit afgesloten met een onder stroom staande omheining, die geen sphex kon aanraken zonder te worden gebraden.” Huygens zat nadenkend zijn voedsel te snijden. Na een ogenblik zei hij:

„De landing vond plaats in de winter. Dat moet wel, omdat de kolonie een zekere tijd heeft bestaan. En ik vermoed dat de laatste landing is geweest voordat de dooi inviel. Zoals u weet duren de jaren hier achttien maanden.”

„Het was inderdaad in de winter dat de landing plaats vond,” beaamde Bordman. „En het laatste schip is geland voordat het voorjaar werd. De bedoeling was dat de mijnen in bedrijf zouden zijn voor grondstoffen en dat het terrein schoon zou zijn en afgesloten met een tegen sphexen bestand zijnde omheinig, voordat de sphexen terug zouden komen uit de tropen. Ik heb begrepen dat ze daar overwinteren.”

„Heeft u ooit een sphex gezien?” vroeg Huygens. Hij vervolgde: „Neen, natuurlijk niet. Maar als u zich nu eens een gif spuwende cobra voorstelt, deze kruist met een wilde kat, hem bruin en blauw verft en hem dan tegelijk besmet met hondsdolheid en maniakale moordlust, dan zou u ongeveer een sphex hebben. Eén sphex, maar niet het sphexenras. Ze kunnen in bomen klimmen, tussen twee haakjes. Een omheining houdt hen niet tegen.”

„Een onder stroom staande omheining,” zei Bordman.

„Daar kan niets overheen klimmen!” „Niet éen afzonderlijke sphex,” vertelde Huygens hem. „Maar wel het ras als zodanig. De geur van een dode sphex doet andere met bloed in hun ogen toerennen. Wanneer je een dode sphex zes uur laat liggen, dan vind je die omringd door tientallen andere. Na twee dagen zijn het er honderden en na nog langere tijd worden het er duizenden! Ze verzamelen zich, om over hun dode makker te kermen en om te gaan jagen op wie of wat hem heeft gedood.”

Hij ging verder met eten, maar zei een ogenblik later: „We behoeven ons echt niet af te vragen wat er met uw kolonie is gebeurd. Gedurende de winter hebben de robots een stuk kaal gebrand en een onder stroom staande omheining gebouwd, precies volgens het boekje. Het voorjaar komt, de sphexen komen terug. Naast hun andere waanzinnige eigenschappen zijn ze ook nog nieuwsgierig. Een sphex probeert over de omheining te klimmen, alleen maar om te zien wat zich daarachter bevindt.

Hij wordt geëlectrocuteerd. Het stoffelijk overschot trekt andere aan, die razend zijn omdat er een sphex is gedood. Sommige daarvan proberen ook over de omheining te klimmen en sterven. Hun lijken doen nog meer sphexen samenstromen. Kort daarop zakt de omheining in elkaar door de er overheen hangende lichamen of er wordt een brug overheen gebouwd van dode dieren - en van zover windafwaarts de geur maar reikt komen ze aandraven, al die door de geur als krankzinnig geworden sphexen, rennend naar die eene plek. Ze stromen het kaal gebrande terrein binnen, dóór of óver de omheining, gillend en krijsend om iets dat ze zouden kunnen doden. En ik vrees dat ze dat ook gevonden hebben.”

Bordman legde zijn vork neer. Hij zag eruit of hij zich niet goed voelde.

„Bij de gegevens die ik heb gelezen waren ook foto’s van sphexen. Ik vermoed dat dit een verklaring is voor -alles.”

Hij probeerde zijn vork weer op te heffen, maar legde

hem opnieuw neer.

„Ik kan niet eten,” zei hij abrupt.

Huygens had geen commentaar. Met sombere blik be-eindigde hij zijn eigen maaltijd, stond daarna op en plaatste de borden boven in de bordenwasser. „Zeg, laat me die gegevens eens zien?” zei hij strak. „Ik wil wel eens zien wat dat voor opstelling was, met die robots.”

Bordman aarzelde even, maar deed toen zijn reistas open. Er zat een microviewer in en een aantal filmbanden. Een ervan was geheel gewijd aan „Specificaties t. b. v. de Opbouw, Koloniale Inspectie.” Deze bevatte de gedetailleerde plannen en alles wat nodig was aan materiaal en werkwijzen voor elk ding, bureau’s, kantoor-, administratief personeel, tot landingsnetten voor planeten met aanzienlijke zwaartekracht, hefcapaciteit 100.000 aardse tonnen.

Maar Huygens vond een andere. Hij zette de band in de viewer en liet deze snel draaien, slechts hier en daar stoppend bij een index, tot hij het gedeelte had gevonden dat hij zocht. Met stijgend ongeduld bestudeerde hij de gegevens.

„Robots, robots, robots!” snauwde hij. „Waarom laten ze die niet waar ze thuishoren - in de stad om het vuile werk te doen en op planeten zonder atmosfeer, waar nooit iets onverwachts gebeurt! Robots horen niet thuis in een nieuwe kolonie. Die kolonisten van u waren van hen afhankelijk voor de verdediging! Verdomme, als iemand maar lang genoeg werkt met robots, gaat hij geloven dat de gehele natuur even beperkt is als zij! Dit is een plan om een bepaalde streek onder controle te brengen - op Lorenll! Onder controle!” Hij vloekte. „Zelfvoldane, half idiote bureaucraten!” „Er mankeert niets aan robots,” zei Bordman. „Zonder hen zouden we de beschaafde wereld niet kunnen laten draaien.”

„Maar je kimt er geen wildernis mee bedwingen,” zei Huygens bits. „Jullie lieten ruim tien man landen, met

vijftig bedrijfsklare robots, om van start te gaan. Verder waren er onderdelen voor nog eens vijftienhonderd. En ik wil er alles om verwedden dat er bij de volgende landingen nog meer zijn aangevoerd!” „Inderdaad,” gaf Bordman toe.

„Ik vind ze waardeloos,” gromde Huygens. „Ik beschouw ze op dezelfde wijze als de oude Grieken hun slaven. Ze zijn goed voor slavenwerk - het soort werk dat iemand voor zichzelf nog wel wil doen, maar dat hij tegen betaling niet voor een ander zou willen doen. Vernederend werk!”

„Hoe aristocratisch!” zei Bordman met een zweem van ironie. „Ik neem aan dat de berenverblijven beneden door robots worden schoongemaakt.” „Neen!” snauwde Huygens. „Dat doe ik. Het zijn vrienden van me. Ze vechten voor mij. Geen enkele robot zou daartoe behoorlijk in staat zijn!”

Hij gromde opnieuw. Buiten gingen de geluiden van de nacht voort. Orgeltonen en gehik, het geluid van dichtslaande deuren en van een hamer die spijkers inslaat. Ergens klonk een opvallend juiste weergave van het gepiep van een roestige pomp.

„Ik zoek,” zei Huygens bij de viewer, „naar de gegevens over hun methode van mijnbouw. In het geval van dagbouw schieten we er niets mee op. Maar wanneer ze een schacht hadden en daarin iemand aanwezig is geweest voor het toezicht op de robots, toen de kolonie werd vernietigd, dan zou er een kleine kans bestaan dat hij het enige tijd heeft kunnen overleven.” Bordman keek hem plotseling opmerkzaam aan. „En—”

„Verdorie,” zei Huygens plotseling, „als dat zo is moet ik er heen! Dat was zijn - hun enige mogelijkheid. Niet dat déze kans nu zo groot is.” Bordman’s wenkbrauwen gingen omhoog. „Ik heb u al gezegd dat ik u in de gevangenis breng als ik de kans krijg,” zei hij. „Door met verwaarlozing van de quarantaine-voorschriften contact te onderhouden met een niet vrijgegeven planeet, hebben jullie het leven

van miljoenen mensen geriskeerd. Als u iemand zou redden uit de overblijfselen van de robotkolonie - bent u zich bewust dat dit dan een getuige zou zijn van uw onwettige aanwezigheid hier?”

Huygens zat weer aan de viewer te draaien. Hij hield stil, draaide nog even heen en weer, en vond wat hij zocht. Hij mompelde voldaan: „Ze hadden inderdaad een schacht!” Hardop zei hij: „Over getuigen zal ik me wel druk maken als het zo ver is.”

Hij schoof de deur van een andere kast open. Daarin lag allerlei rommel, waar een man gebruik van maakt om in zijn huis dingen te repareren, die hem nooit waren opgevallen voordat ze kapot gingen. Het was een verzameling van draden, transistors, boutjes en meer van dergelijke losse onderdelen.

„Wat gaan we nu krijgen?” vroeg Bordman zachtmoedig.

„Ik wil proberen uit te vinden of daarginds nog iemand in leven is. Als ik eerder van het bestaan van die kolonie had geweten, had ik dit al eerder gedaan. Ik kan niet het bewijs leveren dat ze allemaal dood zijn, maar misschien wel dat er nog iemand in leven is. Het is nauwelijks twee weken reizen hier vandaan. Merkwaardig dat twee kolonies zo dicht bij elkaar liggende plaatsen hebben gekozen!”

Uit de rommel die hij bij elkaar had gezocht legde hij het beste opzij.

„Kom nou!” zei Bordman. „Het is toch niet mogelijk om over een afstand van een paar honderd mijl na te gaan of er nog iemand in leven is?”

Huygens draaide een schakelaar om en trok een muurpaneel omlaag, waarachter electronische apparatuur zichtbaar werd. Hij begon eraan te knutselen.

„Ooit nagedacht over het opzoeken van schipbreukelingen?” vroeg hij over zijn schouder. „We zijn hier op een planeet met een oppervlakte van enige tientallen miljoenen vierkante mijlen. Neem aan dat er een schip omlaag gekomen is. Je hebt geen flauw idee waar. Je

gaat er van uit dat er een overlevende is die over energie beschikt - geen beschaafd mens zal lang zonder energie zitten zolang hij de gelegenheid heeft metalen te smelten! - maar het fabriceren van een ruimtebaken eist precisiemetingen en vakmanschap. Zoiets kan niet geïmproviseerd worden. Wat zal dus uw geciviliseerde schipbreukeling gaan doen om een reddingsboot te leiden naar de één of twee vierkante mijl, die voor hem toegankelijk zijn van het totaal van enige tientallen miljoenen op de planeet?” „Geen idee. Wat dan?”

„Om te beginnen moet hij primitief gaan leven,” lichtte Huygens toe. „Hij kookt bijvoorbeeld zijn vlees boven een houtvuur en zo. Hij kan ook alleen maar een uitgesproken primitief signaal maken. Verder gaan zijn mogelijkheden niet, zonder wijzerschalen, micrometers en speciaal gereedschap. Maar toch kan hij een in de gehele atmosfeer van de planeet hoorbaar signaal maken, dat degenen die naar hem zoeken onmogelijk kunnen missen. Begrijpt u?”

Geïrriteerd dacht Bordman een ogenblik na en schudde toen zijn hoofd.

„Hij zal,” zei Huygens, „een vonk-zendertje maken. Het vermogen daarvan zal hij koppelen aan de kortste frequentie die hij kan bereiken, ergens in de buurt van de vijf tot vijftig meter-band. Maar het zal een zeer brede frequentieband zijn - en het zal ook een uitgesproken menselijk signaal zijn. Hij zal het zendertje in werking stellen. Sommige van die frequenties zullen onder de ionosfeer de gehele planeet rond gaan. Elk schip dat beneden dit radio-plafond komt zal het signaal oppikken, een peiling uitvoeren, zich over een afstand verplaatsen, nog een peiling doen en dan regelrecht aansturen op de plaats waar de schipbreukeling vreedzaam ligt te wachten in een met de hand gevlochten hangmat, nippend aan een of ander drankje dat hij uit de plaatselijke vegetatie heeft kunnen bereiden.” Met tegenzin gaf Bordman toe: „Nu u het zegt, ja, natuurlijk…”

„Mijn ruimte-telefoon is afgesteld op microgolven,” zei Huygens. „Ik ga nu een paar onderdelen vervangen om hem geschikt te maken voor wat langere golven. Erg efficiënt zal het niet werken, maar als er een noodsignaal is, zal het dit opvangen. Veel hoop heb ik er echter niet op.”

Hij ging aan het werk. Bordman zat geruime tijd zwijgend naar hem te kijken. Van beneden kwam een rhyth-misch geluid. Het was Sourdough Charley die lag te snorken.

Sitka Pete gromde in zijn slaap. Hij droomde. In het hoofdvertrek van de post zat Semper met zijn ogen te knipperen, stak daarna zijn kop onder een enorme vleugel en ging slapen. Door de met stalen luiken beschermde ramen klonken de geluiden van de jungle op Loren-II. De dichtstbijzijnde maan - die ook voorbij gekomen was kort voordat de aankomstbei had geklonken - kwam opnieuw de oostelijk horizon overzeilen en spoedde zich langs de hemel.

Binnenshuis zei Bordman kwaad:

„Luister eens, Huygens 1 Voor jou bestaat er aanleiding mij te doden. Maar blijkbaar ben je dat niet van plan. Je hebt verder zeer goede redenen die robotkolonie aan zijn lot over te laten. Maar in plaats daarvan ben je bezig hulp voor te bereiden, voor geval daar nog iemand in leven zou zijn. En toch heb je je misdadig gedragen; dat meen ik echt! Van planeten als Loren-II zijn er vroeger afgrijselijke bacteriën overgebracht. Hierdoor zijn zeer veel mensen omgekomen en jij stelt er nog meer in de waagschaal. Waarom, verdomme, doe je zo iets? Waarom doe je iets dat zulke monsterlijke gevolgen kan hebben voor andere mensen?” Huygens gromde.

„U gaat er van uit dat er door mijn vrienden geen maatregelen ten aanzien van gezondheid en quarantaine worden genomen. Maar dat is in feite wél het geval. Dit gebeurt wél, en goed ook! En wat de rest betreft, dat begrijpt u toch niet.”

„Ik begrijp er inderdaad niets van,” zei Bordman bits,

„maar dat is geen bewijs dat ik het niet zou kunnen begrijpen. Vanwaar dit misdadig gedrag?” Binnen de nis in de muur was Huygens uiterst zorgvuldig bezig met een schroevendraaier. Hij haalde er een klein electronisch onderdeel uit en begon een ander dradig onderdeel, met grotere eenheden, te monteren. „Ik belast op deze manier mijn versterker tot het uiterste,” merkte hij op, „maar ik verwacht dat het zo wel gaan zal… Ik doe wat ik doe,” voegde hij er rustig aan toe, „omdat ik de indruk heb dat dit het beste bij mijn aard past. lederen handelt volgens wat hij zelf denkt te zijn. U bent een consciëntieus burgerman, een trouw ambtenaar, een behoorlijk geïntegreerde persoonlijkheid. Dat bepaalt uw manier van handelen. U ziet uzelf als een intelligent, rationeel denkend dier. Maar soms handelt u toch niet in overeenstemming daarmee! U herinnert er mij aan dat het in mijn belang is u neer te schieten of zo iets, terwijl een zuiver rationeel denkend dier juist zou proberen me dit te doen vergeten. U, Bordman, bent nu eenmaal een mens. Ik ook. Maar ik ben het me bewust. Daarom doe ik zeer bewust soms dingen die een zuiver rationeel denkend dier niet zou doen, omdat dit mijn opvatting is over hoe een mens, die meer is dan een rationeel denkend dier, behoort te leven.”

Hij draaide de ene kleine schroef na de andere vast. Bordman zei: „O ja, religie.”

„Zelfrespect,” corrigeerde Huygens. „Ik houd niet van robots. Ze lijken te veel op rationeel denkende dieren. Een robot zal tot zijn uiterste mogelijkheden doen wat zijn baas van hem vraagt. Een alleen rationeel denkend dier zal doen wat de omstandigheden van hem eisen, wat die omstandigheden ook zijn mogen. Ik zou pas waardering gaan voelen voor een robot wanneer deze er epig benul van had wat er in een bepaalde situatie gedaan behoorde te worden en mij in mijn gezicht zou spuwen als ik zou proberen hem iets anders te laten doen. Die beren beneden, bijvoorbeeld… Dat zijn geen robots! Dat zijn trouwe en rechtschapen dieren, maar zij zouden zich tegen

mij keren en me in stukken scheuren als ik zou proberen hen iets tegen hun natuur te laten doen. Faro Nell zou mij en wie dan ook aanvallen, als we zouden proberen Nugget kwaad te doen. Dat zou onverstandig zijn van haar, irrationeel. Ze zou het tegen mij afleggen en gedood worden. Maar ik ben toch blij dat ze zo is! En ik zou het opnemen tegen u en de hele wereld wanneer u zou proberen mij iets te laten doen tegen mijn aard. Dan zou ik me dom, onredelijk en irrationeel gaan gedragen.” Daarna zei hij grijnzend over zijn schouder: „En dat zou u ook doen. Het enige verschil is dat u het zich niet bewust bent.”

Hij zette zich weer aan zijn werk. Een ogenblik later bevestigde hij een regelknop aan een asje van zijn onder een wirwar van draden zittend apparaat. „Wat hebben ze jou proberen te laten doen?” vroeg Bordman schrander. „Wat is er van jou gevraagd dat je tot een misdadiger heeft gemaakt? Waartegen ben jij in opstand?”

Huygens trok een schakelaar om. Hij begon aan de instel-knop van zijn geïmproviseerde ontvanger te draaien. „Wel,” zei hij, „toen ik jong was hebben de mensen om mij heen geprobeerd mij te maken tot een nauwgezet levend burger, een trouwe medewerker en een goed uitgebalanceerde persoonlijkheid. Ze probeerden een zeer intelligent, rationeel denkend dier van me te maken en meer niet. Het verschil tussen ons is, Bordman, dat ik het me bewust ben geworden. Natuurlijk, ik heb -” Hij zweeg plotseling. Zwakke, krakende en knetterende geluiden kwamen uit de luidspreker van de ruimte-tele-foon, nu omgebouwd voor wat vroeger korte golven werd genoemd.

Huygens luisterde. Hij hield zijn hoofd scheef, in intense aandacht. Hij draaide de knop zeer, zeer langzaam verder. Bordman maakte een gebaar om zijn aandacht te vestigen op iets bijzonders in het nu sissende geluid. Huygens knikte. Hij draaide verder, uiterst langzaam. Boven het achtergrondgeruis uit klonk een gemoduleerd gesputter. Naarmate Huygens verder draaide werd het

luider en tenslotte zo sterk dat het onmiskenbaar was. Het klonk als een onderbroken gezoem. Drie zoemtonen van een halve seconde, met een halve seconde tussenruimte. Dan twee seconden stilte, gevolgd door drie zoemtonen van een volle seconde lengte met een halve seconde tussenruimte. Opnieuw twee seconden stilte en dan weer drie zoemtonen van een halve seconde. Vervolgens vijf seconden stilte, waarna het patroon zich heerhaalde. „Alle duivels!” zei Huygens. „Dat moet een menselijk signaal zijn! En ook nog mechanisch opgewekt. Dit is iets dat vroeger als standaard-noodsein werd gebruikt. Het werd SOS genoemd, maar ik heb geen idee wat dat betekent. Hoe dan ook, om hiervan op de hoogte te kunnen zijn moet er iemand ouderwetse romans gelezen hebben. En dus moet er nog iemand in leven zijn in uw wettige, maar nu verwoeste robotkolonie. En er wordt om hulp gevraagd. Die zullen ze beslist wel nodig hebben.” Hij keek naar Bordman.

„Als ik verstandig was bleef ik hier rustig zitten wachten tot er een schip komt, öf mijn vrienden öf de uwe. Een schip is veel beter in staat overlevenden of schipbreukelingen te helpen dan wij. Het zou ook minder moeite hebben hen te vinden. Maar het zou wel eens kunnen zijn dat voor die arme duivels de factor tijd van belang is. Daarom ga ik samen met de beren een poging wagen hen te bereiken. U kunt hier zolang wel blijven wachten, als u wilt. Wat dacht u daarvan?” Bordman snauwde kwaad:

„Doe niet zo dwaas! Natuurlijk ga ik mee! Waar zie je me voor aan? En met ons tweeën hebben we vier maal zo veel kans!” Huygens grijnsde.

„Niet helemaal. U vergeet Sitka Pete en Sourdough Charley en Faro Nell. Wanneer u meegaat zijn we met ons vijven, in plaats van met ons vieren. En natuurlijk moet Nugget ook mee - en daar hebben we geen hulp aan -maar dat wordt misschien weer gecompenseerd door Sem-per. Je zou onze kansen niet vier keer zo groot maken, Bordman, maar ik zal toch blij zijn wanneer je er behoefte

aan hebt je stom, onlogisch en allerminst rationeel te gedragen en mij gezelschap te houden.”

Een hoekige rotsmassa stak steil omhoog boven het dal van een rivier. Een duizend voet lager stroomde de brede rivier westwaarts in de richting van de zee. Twintig mijl naar het oosten rees loodrecht een bergmuur op. De toppen gaven de indruk geleidelijk over te gaan in een opmerkelijk vlak plateau. Het gebied tussen de rivier en de bergen bestond, voor zover het oog kon zien, uit onregelmatig golvend terrein.

Uit de lucht kwam met grote snelheid een stip omlaag. Grote slagpennen werden flapperend uitgespreid en kille ogen speurden de rotsachtige open plek af. Met nog heviger geflapper zette Semper de arend zich neer op de grond. Hij vouwde zijn enorme vleugels samen en bewoog zijn kop, zonder met zijn ogen te knipperen, met rukken heen en weer. Met behulp van een paar riempjes was een miniatuur camera tegen zijn borst bevestigd. Hij beende over de kale steen naar het hoogste punt toe en bleef daar staan, een eenzame en arrogante figuur in de onmetelijke ruimte.

Er klonken geritsel, gekraak en snuivende geluiden. Zich log voortbewegend verscheen Sitka Pete op de open plek. Ook hij was voorzien van een soort tuig en droeg bovendien een pak op zijn rug. Dat tuig was nog al ingewikkeld bevestigd, want het moest de bagage niet alleen onder normale omstandigheden vast houden, maar ook als hij op zijn achterpoten stond. En bovendien mocht hij er geen hinder van hebben bij het gebruik van zijn voorpoten tijdens een gevecht.

Argwanend liep hij het gehele open stuk over. Hij liep zo ver mogelijk door, gluurde daar over de rotsrand, sloop toen naar de andere kant en keek ook daar naar beneden. Hij kwam ook een keer vlak in de buurt van Semper. De arend opende zijn grote, gebogen bek en slaakte een verontwaardigde kreet. Sitka schonk er geen aandacht aan. Voldaan ging hij er op zijn gemak bij zitten. Ongegeneerd spreidde hij zijn achterpoten uit. Terwijl hij zo naar het

landschap om zich heen en beneden zich lag te kijken, zag hij er haast goedmoedig uit.

Opnieuw klonk er gesnuif en gekraak. Sourdough Charley verscheen, met achter zich Huygens en Bordman. Sourdough had ook een pak op zijn rug. Toen klonk er een gillend gekrijs en Nugget kwam naar voren draven, opgejaagd door een mep van zijn moeder. Faro Nell dook op, met aan haar tuig vastgesjord een dood, op een hert gelijkend dier.

„Ik heb deze plaats van een ruimtefoto,” zei Huygens. „Hij leek me geschikt voor een richtingsbepaling. Daar ga ik nu mee beginnen.”

Hij zwaaide zijn bagage van zijn schouders op de grond en haalde er een blijkbaar zelf gemaakt apparaat uit, dat hij op de grond zette. Er zat een telescoop-antenne aan, die hij uittrok. Daarna bevestigde hij er een flink eind flexibele kabel aan en ontplooide een kleine, ge-improviseerde richtings antenne, met aan de onderkant een nog kleinere versterker. Bordman liet zijn pak van de schouders glijden en keek toe. Huygens zette een koptelefoon op. Hij keek op en zei nadrukkelijk: „Let op de beren, Bordman. De wind blaast vanuit de richting waar we vandaan kwamen. Alles wat ons spoor volgt zal zijn geur vooruit zenden. De beren zullen het ons vertellen.”

Hij richtte zijn aandacht op de meegebrachte instrumenten. Hij hoorde het sissende, sputterende achtergrondgeruis, wat van alles en nog wat kon zijn, maar in ieder geval geen menselijk signaal. Hij stak zijn arm uit en begon de kleine antenne rond te draaien. Er klonken krassende zoemtonen, eerst zwak, daarna luider. Deze ontvanger was echter gemaakt voor deze speciale golfband. Hij werkte veel beter dan de omgebouwde ruimte-telefoon. Hij ving drie korte zoemtonen op, drie lange en toen weer drie korte. Drie punten, drie strepen en drie punten. Steeds maar doorgaand. SOS. SOS. SOS. Huygens las af en verdraaide de richtingsantenne over een zorgvuldig gemeten afstand. Hij las opnieuw af, draaide met kleine tussenruimten steeds verder, intussen elke stand

met zorg metend en vastleggend en de aanwijzingen van het instrument noterend. Toen hij klaar was had hij de richting van het signaal niet alleen uit het geluidsvolume, maar ook uit de phase kunnen bepalen. Hij had deze even nauwkeurig kunnen vastleggen als met een draagbaar apparaat mogelijk zou zijn geweest.

Sourdough gromde zachtjes Sitka Pete snoof de lucht op en kwam overeind. Faro Nell gaf Nugget een tik en zond hem onder gejammer naar de verste hoek van het vlakke gedeelte. Met haar haren overeind stond ze met haar kop heuvelafwaarts in de richting van waaruit ze waren gekomen.

„Verdomme!” zei Huygens.

Hij sprong overeind en wuifde naar Semper, die zijn kop in de richting van het rumoer had gedraaid. Semper krijste, dook van de rotsrand omlaag en moest zich onmiddellijk teweer stellen tegen de buiten de rand optredende valwind. Terwijl Huygens zijn wapen te voorschijn haalde kwam de arend, nu boven hun hoofd, weer terug. Het was een groots gezicht hem, op ongeveer dertig meter hoogte, voorbij te zien komen, overhellend en met zijn vleugels flapperend in de verraderlijke luchtstromingen. Plotseling schreeuwde hij en daarna nog eens. Huygens trok een klein visiescherm uit zijn draagband, zodat hij er op kon kijken. Uiteraard zag hij niet meer dan de kleine camera op Sempers borst kon zien - een ronddraaiend en heen en weer zwaaiend stuk terrein, zoals Semper dat zag, echter zonder diens brede gezichtshoek. Tussen de voorbij schuivende bomen waren bewegende dingen te zien. Hun kleur maakte geen twijfel mogelijk. „Sphexen,” zei Huygens verbeten. „Acht stuks. In de richting van ons spoor behoef je niet naar hen uit te kijken, Bordman. Ze zijn gewoon aan weerskanten van een spoor voort te rennen. Op deze wijze vallen ze in frontlinie aan, wanneer ze hun prooi hebben ingehaald en ook allen tegelijk. En luister goed! De beren kunnen zichzelf wel redden wij moeten ons bepalen tot afzonderlijke sphexen. En richt op hun lichaam! Het zijn exploderende patronen.” Hij haalde de beveiligingspal van zijn wapen over. Faro Nell

liep onder donderend gebrul naar een plaats tussen Sitka Pete en Sourdough in. Sitka wierp een blik op haar en gromde zacht, alsof hij haar sensationeel gebrul belachelijk vond. Sourdough bromde. Hij en Sitka bewogen zich aan weerskanten van Nell verder naar buiten toe. Zo konden ze een breder front dekken.

Afgezien van het snerpende geluid van de ongelooflijk nietige wezens, die op deze planeet vogels moesten voorstellen, en het woedende, zware gebrul van Faro Nell, was er geen teken van leven. Er klonk een klik van Bordman’s veiligheidspal, toen hij het wapen dat Huygens hem had gegeven voor gebruik gereed maakte. Semper krijste opnieuw, laag klapwiekend boven de boomtoppen en de gedeeltelijk gekleurde monsters volgend, die onder hem voortjoegen.

Acht blauw en bruinachtig gekleurde demonische figuren kwamen het struikgewas uitrennen. Ze zaten vol stekels en bezaten horens en gloeiende ogen. Ze zagen er uit alsof ze regelrecht uit de hel kwamen.

Zodra ze verschenen sprongen ze vooruit onder het uiten van een doordringend gekrijs, als van vechtende katers, maar dan tienduizend maal versterkt. Huygens geweer kraakte en het geluid werd overstemd door de nog heviger explosie van de kogel in het vlees van een sphex. Een bruin en blauw gekleurd monster sloeg gillend over de kop. Faro Nell deed een uitval, de volmaakte incarnatie van withete razernij. Bordman vuurde ook en zijn kogel explodeerde tegen een boom. Sitka Pete bracht zijn massieve voorpoten in één klap te samen, als een soort van geweldige, dubbele oorveeg. Een sphex blies de laatste adem uit.

Toen vuurde Bordman nog eens. Sourdough Charley gromde. Hij het zich voorover vallen op zo’n blazende, tweekleurige duivel, rolde hem om en harkte hem met zijn achterklauwen open. De buikzijde van de sphex was zachter dan de rest. Het schepsel rolde opzij, naar zijn wonden happend. Een andere sphex raakte vrij van het tumult rond Sitka Pete. Hij draaide zich bliksemsnel om teneinde ze beer van achter te kunnen bespringen. Huygens vuurde.

Twee wierpen zich op Faro Nell. Bordman blies een van hen op, terwijl Faro Nell in ontzagwekkende woede met de andere afrekende. Toen verhief Sitka Pete zich op zijn achterpoten - aan drie kanten hingen de sphexen aan zijn lijf waarna Sourdough naar hem toe waggelde, er een van hem aftrok, hem doodde en zich gereed maakte om de volgende… Plotseling kraakten beide geweren tegelijk en ineens was er niets meer over om tegen te vechten. De beren zwierven van de ene naar de andere dode sphex. Sitka Pete tilde grommend een slappe kop omhoog. Rammü Daarna de volgende. Zo liep hij het gehele stel langs, onverschillig of zij nog teken van leven vertoonden of niet. Toen hij klaar was bewoog er niets meer. Semper kwam klapwiekend omlaag. Tijdens het gevecht had hij krijsend boven hun hoofd rond gefladderd. Nu kwam hij schielijk naar beneden. Huygens liep sussend van de ene beer naar de andere, pogend hen te kalmeren met zijn stem. Bij Faro Nell duurde dat het langst. Die stond, afschuwelijk grommend, met hartstochtelijke zorg Nugget te likken.

„Vooruit jongens,” zei Huygens, toen Sitka liet blijken dat hij weer wilde gaan zitten. „Gooi die lijken over de rand. Kom nou! Sitka! Sourdough! Hop!”

Hij wees hun de weg toen de twee grote manlijke beren enigszins kieskeurig een paar van de nachtmerrie-achtige wezens hadden opgetild om die naar de rand van de rotsmassa te slepen. Ze lieten de beesten daar vallen, waarna ze stotend en bonzend omlaag het dal in gleden. „Dat is,” zei Huygens, „om hun vriendjes de kans te geven zich te verzamelen op een plaats, waar ze van ons geen spoor zullen vinden om hen wegwijs te maken. Daar kunnen ze hun ellende gaan uitkermen. Als we in de buurt van een rivier waren geweest zou ik ze daarin hebben gegooid. Dan hadden ze stroomafwaarts kunnen drijven om overal waar ze zouden aanspoelen de rouwenden te verzamelen. In de buurt van de basis verbrand ik ze. Als ik gedwongen zou zijn hen achter te laten, zou ik afleidende sporen maken. Ongeveer vijf mijl boven de wind zou dan een goed idee zijn.”

Hij maakte het pak dat Sourdough droeg open en haalde er enorme lappen doek uit en liters antiseptische vloeistof. Om beurten wijdde hij zich daarna aan de drie beren. Hij behandelde daarbij niet alleen hun sneden en schrammen, maar liet de vloeistof ook diep doordringen in hun bont op plaatsen, waar hij kon vermoeden dat sphexenbloed terecht was gekomen.

„Dit middel neemt de geur ook weg,” vertelde hij Bordman. „Anders zouden we worden gevolgd door elke sphex die onder de wind voorbij kwam. Voor we zo dadelijk verder gaan, zal ik om dezelfde reden de poten van de beren er mee afvegen.”

Bordman was heel rustig. Zijn eerste schot had gemist, maar gedurende de laatste seconden van het gevecht had hij zeer zorgvuldig gevuurd en elk schot was raak geweest. Op dit moment zei hij bitter:

„Als je bezig bent mij te instrueren met de bedoeling dat ik dit voort kan zetten in het geval jij wordt gedood, betwijfel ik of dit wel enige zin heeft!” Huygens voelde in zijn bagage en vouwde de vergrotingen open, die hij had gemaakt van de ruimtefoto’s van dit deel van de planeet. Met behulp van op een afstand gelegen kentekenen oriënteerde hij de kaart zorgvuldig en trok daarna een streep over de foto. „Het SOS-signaal komt van een plaats, die niet ver weg ligt van de robotkolonie,” vertelde hij. „Ik vermoed iets ten zuiden daarvan. Waarschijnlijk vanuit een mijn, die ze daar aan de andere kant van het Sere-plateau hebben geopend. Zie je hoe ik het op deze kaart heb aangegeven? Twee bepalingen, een vanuit de basis en een van hieruit. Ik ben van onze koers afgeweken om hier een peiling te kunnen doen, en zo te kunnen beschikken over twee richtingslijnen naar de zender. De kans bestond dat het signaal van de andere kant van de planeet afkwam, maar dat blijkt niet zo te zijn.”

„De kans op andere schipbreukelingen is astronomisch klein,” protesteerde Bordman.

„Toch niet,” zei Huygens. „Er zijn hier schepen naartoe gekomen. Naar de robotkolonie. Een daarvan kon een

noodlanding hebben gemaakt. En mijn vrienden zijn er ook nog.”

Hij pakte zijn apparatuur weer in en maakte een gebaar in de richting van de beren. Hij leidde hen weg van het strijdtoneel en veegde zorgvuldig hun poten af, zodat zij met geen mogelijkheid nog een geurspoor konden achterlaten van sphexenbloed. Met een handbeweging liet hij Semper de arend opvliegen.

„Kom, we gaan,” zei hij tegen de Kodiaks. „Die kant uit! Hop!”

De groep begaf zich heuvelafwaarts de jungle weer in. Het was nu Sourdough’s beurt de leiding te nemen en Sitka Pete zwierf nu achter hem van links naar rechts en weer terug. Faro Nell volgde met Nugget het spoor van de mannen. Ze hield het jong scherp in het oog. Hij was eigenlijk nog maar een baby; hij woog nog geen driehonderd kilo. En natuurlijk was zij op haar hoede tegen mogelijk van achter komend gevaar. Boven hun hoofd fladderde Semper rond. Hij vloog in grote cirkels en spiralen, maar verwijderde zich nooit ver. Huygens raadpleegde voortdurend het scherm, dat een beeld gaf van wat de camera in de lucht zag. Het beeld helde over, draaide rond en zwaaide heen en weer. Het was beslist niet de beste luchtverkenning die men zich voor kon stellen, maar het was wel de best mogelijke. Na korte tijd zei Huygens:

„Hier slaan we rechts af. Recht voor ons is het terrein moeilijk begaanbaar en het ziet er naar uit dat daar een troep sphexen bezig is zich aan een prooi te goed te doen.”

Bordman zei:

„Het is onlogisch dat deze carnivoren zo veelvuldig voorkomen als jij beweert! Voor elk vleesetend beest moet er een zekere hoeveelheid ander dierlijk leven voorhanden zijn. Als er te veel zijn wordt alle wild opgegeten en komen ze om van de honger.”

„Ze zijn de gehele Winter weg,” luidde Huygens’ verklaring, „en die is hier in de buurt niet zo streng als je misschien meent. Een groot aantal dieren schijnt bovendien jongen te krijgen, direct nadat de sphexen naar het zuiden zijn verdwenen. En gedurende de warme periode zijn er ook niet altijd zo veel sphexen. Er is een soort hoogtepunt, daarna zie je er weken lang niet éen en plotseling daarna wemelt de jungle er weer van. Korte tijd later gaan ze dan naar het zuiden. Blijkbaar trekken ze rond maar niemand weet er het rechte van.” Bitter vervolgde hij: „Er zijn hier op deze planeet nog niet zoveel natuuronderzoekers geweest. Het dierlijk leven is hier namelijk nogal gevaarlijk.”

Bordman ergerde zich. Hij was er aan gewend te arriveren op een geheel of gedeeltelijk voltooide koloniale vestiging en zijn mening te geven over de volgens de plannen vereiste graad van voltooiing. Nu bevond hij zich in een onverdraaglijk vijandige omgeving en hing zijn leven af van een illegale kolonist. Bovendien was hij betrokken in een demoraliserend vage onderneming - het automatische vonksignaal kon nog werken lang nadat zijn constructeurs dood waren.

Zijn ideeën over een aantal dingen waren diep geschokt. Zo was hij nog in leven dankzij drie enorme Kodiakberen en een armzalige arend. Hij en Huygens hadden omringd kunnen zijn door tienduizend robots en toch waren ze dan gedood. Sphexen en robots zouden elkaar met rust hebben gelaten en de sphexen waren regelrecht op de mannen af gekomen, die nauwelijks vier seconden de tijd zouden hebben gehad om te ontdekken dat ze werden aangevallen, om hun verdediging voor te bereiden en de acht sphexen te doden.

De dingen waar Bordman als ontwikkeld mens van overtuigd was wankelden. Robots vormden een prachtig middel om iets te laten doen wat van te voren was vastgelegd, om iets volgens een plan uit te voeren. Maar ze waren niet volmaakt. Ze konden alleen instructies opvolgen: Als er dit gebeurt moet je dit doen, als er dat gebeurt moet je dat doen. Maar tegenover iets anders, dat niet onder dit-of-dat viel, stonden ze hulpeloos. Een op robots berustende beschaving kon derhalve alleen maar bestaan in een omgeving waar nooit iets onverwachts


I


gebeurde en de menselijke toezichthouders ook nooit iets onverwachts van hen vroegen. Bordman was diep ontzet. Hij merkte dat Nugget, het jong, bangelijk achter hem aan hobbelde. Toen Bordman een blik op hem wierp hield hij zijn oren van ellende plat tegen zijn kop gedrukt. Bordman realiseerde zich dat Nugget van Faro Nell heel wat disciplinaire opdoffers kreeg. Psychologisch gezien kreeg hij de ene mep na de andere. Zijn tekort aan kennis en zijn ongeschiktheid om het in deze omgeving zonder hulp van anderen te rooien werden hem hardhandig ingeprent.

„Hoy, Nugget,” zei Bordman droevig, „ik voel me precies als jij!”

Nugget’s stemming werd zichtbaar beter. Hij maakte een dartel sprongetje en begon te huppelen. Hoopvol keek hij Bordman aan.

De man stak zijn arm uit en streelde Nugget over zijn kop. Het was voor het eerst van zijn leven dat hij een dier aaide.

Hij hoorde een snuivend geluid achter zich. Hij voelde de huid in zijn nek kriebelen en draaide zich bliksemsnel om.

Faro Nell - negenhonderd kilo wijfjesbeer, nog geen drie meter van hem vandaan, stond hem aan te kijken. Gedurende een kort moment van paniek voelde Bordman zich ijskoud worden. Maar toen werd hij zich bewust dat Faro Nell’s ogen niet gloeiden. Ze liet ook haar tanden niet zien en produceerde evenmin de ijzingwekkende geluiden, die alleen al het vooruitzicht op gevaar voor Nugget op de rotsen daarginds teweeg had gebracht. Ze keek hem onbewogen aan. Een ogenblik later wendde ze zich zelfs af om iets te gaan onderzoeken, dat haar nieuwsgierigheid had opgewekt.

Het reisgezelschap ging verder. Nugget dartelde voort naast Bordman en probeerde in pure kinderlijke onbeholpenheid hem omver te duwen. Nu en dan zag hij Bordman in aanbidding aan, in de spontane en overstelpende aanhankelijkheid van het zeer jonge leven. Moeizaam sjouwde Bordman verder. Een ogenblik later

keek hij nog eens achterom. Faro Nell zwierf nu wat verder weg. Ze vond het prima Nugget onder de rechtstreekse zorg van een mens te zien. Hij begon nu en dan op haar zenuwen te werken. Even later riep Bordman naar voren: „Huygens! Moet je eens zien! Ik ben benoemd tot kindermeisje van Nugget!” Huygens keek om.

„O, geef hem maar een paar tikken. Dan gaat hij wel terug naar zijn moeder.”

„Ik denk er niet over!” zei Bordman eigenzinnig. „Ik vind

het wel aardig!”

Het gezelschap zwoegde verder.

Tegen de avond sloegen ze een kamp op. Ze konden natuurlijk geen vuur maken, want anders zou al het kleine nachtgedierte uit de buurt aan komen vliegen om rond te gaan dansen in het lichtschijnsel. Maar het mocht ook niet donker zijn, omdat nachtsluipers in het duister jaagden. Daarom zette Huygens een paar afgeschermde lampen uit, die een muur van schemerig licht vormden rondom hun kampplaats. Het op een hert gelijkende dier, dat Faro Nell had gedragen, gebruikten ze als avondmaal. Daarna gingen ze slapen - tenminste de beide mannen. De beren dutten in, snorkten, werden wakker en doezelden weer in. Semper zat onbeweeglijk, met zijn kop onder een vleugel, op een boomtak. Een tijd later werd er een heerlijke koele wind voelbaar. De gehele omgeving glansde stralend in het onder de bomen diffuse morgenlicht van de pas opgekomen zon. Zij stonden op en gingen weer op weg.

Die dag bleven ze twee uur stokstijf staan wachten, terwijl een aantal sphexen zich afvroeg wat het spoor te betekenen had dat de beren hadden achtergelaten. Huygens hield een verhandeling over de noodzaak van een geur wegnemend middel op de schoenen van de mensen en de poten van de beren, een middel dat het volgen van hun spoor voor sphexen onaantrekkelijk zou maken. Bordman ging op het idee in en stelde voor een sphex-afwerende geur te gaan ontwikkelen, die een mens voor

een sphex weerzinwekkend zou maken. Wanneer het zover was zouden mensen zich hier vrij kunnen bewegen, zonder de kans te lopen te worden aangevallen. „Als een soort stinkluizen,” zei Huygens sarcastisch. „Een zeer intelligent voorstel! Iets heel verstandigs! Je kunt er trots op zijn!”

En plotseling was Bordman in het geheel niet meer trots op zijn idee.

Zij kampeerden opnieuw. Tegen de derde nacht waren ze aangekomen bij de voet van dat opmerkelijke massief, het Sere Plateau, dat er uit de verte uitzag als een bergrug, maar dat in werkelijkheid een woestijnachtige hoogvlakte was. Het lag niet voor de hand dat er op grote hoogte een woestijn lag, terwijl het laagland regenrijk was. Maar op de vierde morgen ontdekten zij hoe dat kwam. Zij zagen heel, heel ver weg een bepaald monsterlijk groot bergmassief, gelegen aan het eind van de langwerpige hoogvlakte. Het zag er uit als de boeg van een schip. Het lag, merkte Huygens op, precies in de lijn van de overheersende windrichting. De luchtstroom werd er door verdeeld zoals de boeg van een schip de wateren klieft. Het gevolg was dat de vochtige lucht aan beide zijden langs het plateau stroomde, in plaats van er over, zodat het binnenste deel hiervan, onder invloed van de felle zon op deze grote hoogte, woestijnachtig was. Ze hadden een volle dag nodig om de helling tot halfweg te beklimmen. En tijdens hun klimpartij gebeurde het hier tweemaal dat Semper krijsend boven groepen Sphexen vloog, eerst aan de ene, daarna aan de andere kant. Deze groepen waren veel groter dan Huygens ooit eerder had gezien. Ze bestonden uit vijftig a honderd van deze monsters, terwijl elders een jagende troep al groot was wanneer deze uit een twaalftal dieren bestond. Hij keek op het scherm, dat hem toonde wat Semper, vier tot vijf mijl van hem vandaan, kon zien. De sphexen klommen in een lange rij bergopwaarts naar het Sere-plateau. Vijftig - zestig - zeventig van die bruin-en azuurkleurige helse gedrochten.

„Ik zou niet graag zien dat die troep ons overviel,” zei hij

openhartig tegen Bordman. „Ik geloof niet dat we veel kans maakten die te weerstaan.”

„Hier zou een robot-tank van nut kunnen zijn,” merkte Bordman op.

„Alles wat gepantserd is,” gaf Huygens toe. „Een man in een gepantserde post, zoals die van mij, is veilig. Maar als hij een sphex zou doden zou hij worden belegerd. In de stank van de dode sphex zou hij het daar moeten uithouden tot de geur was verdwenen. En hij moest beslist geen tweede sphex doden, anders ‘zou hij worden belegerd tot het invallen van de winter.”

Voordelen van robots in andere opzichten werden door Bordman niet geopperd. Op dat moment, bijvoorbeeld, zochten zij hun weg omhoog tegen een helling van gemiddeld vijftig graden. De beren klommen zonder moeite naar boven, ondanks de last die zij droegen. Voor de mannen betekende het een eindeloos gezwoeg. Semper, de arend, toonde ongeduld over zowel de beren als de mannen, die zo traag een helling opkropen waar hij overheen zweefde.

Hij vloog vooruit naar de bergrand en zweefde daar wankelend op de bij het plateau optredende luchtstromingen. Huygens keek op het scherm waarop de arend inlichtingen gaf.

„Hoe voor de duivel,” zei Bordman hijgend - ze waren even blijven staan om op adem te komen en de beren stonden geduldig op hen te wachten - „hoe kan je beren als deze zo dresseren? Semper kan ik begrijpen.” „Ik dresseer ze niet,” zei Huygens, naar het schermpje starend. „Het zijn mutaties. In de erfelijkheidsleer is het verband tussen sexe en lichamelijke eigenschappen allang bekend. Ook is er al goed gedaan werk over de samenhang tussen de opbouw der genen en de psychische eigenschappen. Op de planeet waar ik thuis hoor was er behoefte aan een dier, dat kon vechten als een duivel, zelf voor zijn levensbehoeften kon zorgen, als lastdier kon worden gebruikt en minstens zo goed met mensen kon opschieten als honden. In vroeger dagen heeft men geprobeerd de gewenste lichamelijke eigenschappen te fokken, uitgaande

van een dier dat reeds het vereiste karakter vertoonde. Laten we zeggen, zoiets als een enorme hond. Maar bij ons hebben ze het langs een andere weg bereikt. Ze zochten de gewenste lichamelijke eigenschappen uit en fokten in de richting van het karakter, de psychische eigenschappen. Dat gebeurde meer dan een eeuw geleden. De Kodiakbeer, die de naam droeg van Kodius Champion, werd het eerste werkelijke succes. Hij bezat alle vereiste eigénschappen. Deze beren zijn afstammelingen van Kodius.”

„Ze zien er normaal uit,” was Bordman’s commentaar. „Dat zijn ze ook”, zei Huygens warm. „Even normaal als de eerste beste hond! Ze zijn niet gedresseerd, zoals Sem-per. Ze oefenen zichzelf!”

Hij wendde de blik weer naar het scherm in zijn handen, dat de bodem toonde ongeveer tweeduizend meter hoger. „Semper is een gedresseerde vogel met niet al te veel hersens. Hij is getraind - een verbeterde uitgave van een havik. Maar de beren hebben er behoefte aan met mensen om te gaan. Ze hebben een gevoelsmatige band met ons. Net als honden. Semper kan je als een dienaar beschouwen, maar zij zijn medewerkers en vrienden. Hij is getraind, maar zij zijn trouw. Bij hem zijn bepaalde eigenschappen ontwikkeld, maar zij houden van ons. Hij zou me in de steek laten, wanneer het ooit tot hem door zou dringen dat hij daartoe de gelegenheid had; hij denkt namelijk dat hij alleen kan eten wat mensen hem te eten geven. Maar de beren hebben daar in het geheel geen behoefte aan. Zij mogen ons. Ik moet toegeven dat ik hen ook graag mag. Misschien omdat ze van mij houden.” Bordman zei weloverwogen:

„Ben je niet een beetje loslippig, Huygens? Je hebt me iets verteld, waarmee die lui die je hier hebben neergezet kunnen worden gelocaliseerd en in staat van beschuldiging gesteld. Het moet niet moeilijk zijn uit te vinden waar beren zijn gefokt om psychologische mutaties te krijgen. En waar een beer, Kodius Champion geheten, afstammelingen heeft. Ik kan nu nagaan waar je vandaan bent gekomen, Huygens!”

Huygens keek op van het schermpje, met zijn nietig heen en weer zwaaiend televisiebeeld.

„Kan geen kwaad,” zei hij vriendelijk. „Daar wordt ik ook als een misdadiger beschouwd. Officieel is vastgesteld dat ik deze beren heb ontvoerd en er met hen vandoor ben gegaan. Wat op mijn thuisplaneet ongeveer de afschuwelijkste misdaad is die een man kan begaan. Het is nog erger dan paardendiefstal vroeger op aarde. De verwanten van mijn beren staan daar zeer hoog aangeschreven. Ik wordt thuis als een zware misdadiger beschouwd.” Bordman staarde hem aan. „Heb je ze gestolen?” vroeg hij.

„In vertrouwen gezegd,” zei Huygens. „Neen. Maar bewijs dat maar eens!” Daarna zei hij: „Werp eens een blik op dit scherm. Kijk eens wat Semper daar boven bij de rand van het plateau ziet.”

Bordman wierp een steelse blik naar boven, waar de arend met wijde vleugelslagen rondwiekte. Door de ervaring die hij in de afgelopen dagen had opgedaan zag hij op een of andere manier dat Semper tijdens zijn vlucht hevig schreeuwde. Hij dook plotseling omlaag naar de rand van het plateau.

Bordman keek naar het overgebrachte beeld. Het was niet groter dan tien bij vijftien centimeter, maar was volkomen korrelvrij en gaf de kleuren juist aan. Het bewoog en draaide rond, terwijl de camera-dragende arend rondcirkelde en nu en dan neerdook. Gedurende een ogenblik toonde het scherm de steil hellende bergflank en in een hoek kon men het gezelschap mannen en beren zien als kleine stippen. Daarna zwaaide het beeld weg en liet de bovenzijde van het plateau zien.

Daar waren sphexen. Een troep van ongeveer tweehonderd draafde in de richting van het woestijnachtige midden. In het open veld hepen ze niet hard. De camera wankelde en er kwamen er nog meer in zicht. Terwijl Bordman keek ging de vogel hoger vliegen en zag hij nog meer sphexen, die vanuit een paar smalle erosiedalen over de rand van het plateau verschenen. Het Sere Plateau wemelde van die helse beesten. Het was onvoorstelbaar dat er voor hen voldoende wild was om van te leven. Ze waren even talrijk

als kudden vee op een grasplaneet.

Zoiets was gewoonweg onmogelijk.

„Ze trekken,” merkte Huygens op. „Ik zei al dat ze dat

deden. Ze zijn op weg, ergens naar toe. Weet je, het lijkt

mij ongezond die hoogvlakte te gaan oversteken, met zo’n

zwerm sphexen.”

Bordman’s stemming veranderde op slag en hij vloekte. „Maar we horen nog steeds het signaal. Er moet nog iemand in leven zijn bij de robotkolonie. Moeten we nu wachten tot deze trek voorbij is?”

„We zijn er niet zeker van,” merkte Huygens op, „dat ze dan nog in leven zullen zijn. Misschien hebben ze snel hulp nodig. We moeten er heen. Maar aan de andere kant —”

Hij wierp een blik op Sourdough Charley en Sitka Pete, die zich geduldig aan de berghelling vastklemden, terwijl de mannen rustten en met elkaar spraken. Sitka had het klaargespeeld nog een plaats te vinden waar hij kon zitten, zich met één massieve poot ergens aan verankerend.

Huygens zwaaide met zijn arm in een andere richting. „Vooruit!” riep hij kortaf. „Laten we gaanl Verder! Hop!”

Ze volgden nu de helling van het Sere Plateau, gingen niet verder omhoog naar de vlakke bovenkant - waar de sphexen zich verzamelden - en evenmin omlaag naar het heuvelachtige terrein aan de voet, waar weer andere sphexen samenkwamen. Ze bewogen zich langs hellingen en bergflanken die nergens minder dan dertig tot zestig graden waren en ze kwamen niet veel verder. Ze herinnerden zich nauwelijks wat het was op vlakke grond te lopen.

Aan het einde van de zesde dag kampeerden ze boven op een massief rotsblok dat zich verhief boven een stenen bergkam. Op dat rotsblok was nauwelijks plaats voor iedereen. Faro Nell drong er zenuwachtig op aan dat Nugget op het veiligste plekje zou komen te liggen, dat wil zeggen aan de kant van de bergflank. Ze stond op het punt

de mannen naar buiten weg te duwen, maar Nugget begon om Bordman te jengelen. Toen Bordman naar hem toeging om hem te troosten, trok Faro Nell zich echter terug en liep snuivend naar Sitka en Sourdough, die bij de rand een beetje voor haar opschikten.

Ze hadden honger in dat kamp. Een enkele maal waren ze op een beekje gestuit, dat de berghelling afstroomde. Hier hadden de beren gulzig gedronken en de mannen hadden hun veldflessen gevuld. Maar dit was nu al de derde nacht op de berghelling zonder dat zij enig wild hadden gezien. Huygens maakte geen aanstalten voedsel voor Bordman of zichzelf te voorschijn te halen. Bordman had geen commentaar. Hij begon zich deel te voelen van de verhouding tussen beren en mensen, die meer omvatte dan de onderdanigheid van de beren. De verhouding was tweezijdig. Dat voelde hij nu aan.

„Je zou toch verwachten,” zei hij, „dat er enig wild zou zijn nu de sphexen tijdens hun tocht naar boven niet blijken te jagen. Ze lopen maar achter elkaar aan en bemoeien zich nergens mee.”

Dit was zeer juist opgemerkt. De normale vechtformatie van sphexen was in frontlinie, waardoor alles wat wilde vluchten automatisch werd ingesloten en alles wat wilde vechten werd omsingeld. Maar hier bestegen ze de berg in lange rijen achter elkaar.

Blijkbaar volgden ze daarbij reeds lang bestaande routes. De wind blies langs de hellingen en voerde van opzij allerlei geuren aan. Maar de sphexen lieten zich niet afleiden van de eenmaal gekozen koers. De lange processies van de afzichtelijke blauw-en bruinachtige wezens - het viel niet mee hen als gewone dieren te beschouwen, mannetjes en wijfjes, doch eieren leggend als reptielen - die lange processies bepaalden zich tot omhoog klimmen. „Duizenden andere beesten moeten hun zijn voorgegaan,” zei Huygens. Dagen, misschien zelfs weken lang moet het hier al gekrioeld hebben. In Sempers camera hebben wij er al tienduizenden gezien. Alles bijeen moet het een onnoemelijk groot aantal zijn. De eerst aangekomenen hebben alle wild opgegeten dat er was en zij die later kwamen, hebben kennelijk andere plannen, wat er dan ook in die koppen mag omgaan.” Bordman protesteerde:

„Maar zoveel carnivoren op één plaats is toch onmogelijk? Ik weet dat ze hier zijn, maar het kan gewoonweg niet!” „Het zijn koudbloedige dieren,” maakte Huygens duidelijk. „Ze behoeven hun voedsel niet te verbranden om hun lichaamstemperatuur op peil te houden. Tenslotte zijn heel wat dieren in staat het lange tijd zonder eten vol te houden. Zelfs beren houden een winterslaap. Maar dit is geen winterslaap - en ook geen zomerslaap.” In het duistej1 was hij bezig zijn ontvangtoestel op te stellen. Het had geen zin hier te gaan proberen een richtingsbepaling te doen. De zender bevond zich aan de andere zijde van het van sphexen wemelende Sere Plateau. Van hier uit oversteken zou voor de mannen en de beren zelfmoord betekenen.

Toch zette Huygens de ontvanger aan. Ze hoorden het lispelende, krassende achtergrondgeruis en daarna het signaal. Drie punten, drie strepen, drie punten. Huygens zette het apparaat af. Bordman zei:

„Hadden we dat signaal niet moeten beantwoorden voordat we vertrokken? Om hen moed te geven?” „Ik betwijfel of ze een ontvanger hebben,” zei Huygens. „In ieder geval verwachten ze nog in geen maanden antwoord. Er is weinig kans dat ze voortdurend luisteren en als ze in een mijnschacht zitten en nu en dan proberen naar buiten te sluipen om hun voedselvoorraad aan te vullen, dan hebben ze het te druk om ingewikkelde recorders te fabriceren.”

Bordman zweeg enige ogenblikken.

„We moeten eten voor de beren zien te krijgen,” zei hij kort daarop. „Nugget drinkt niet meer en heeft daarom honger.”

„Dat gaan we ook proberen,” beloofde Huygens. „Ik kan me vergissen, maar ik heb de indruk dat het aantal klimmende sphexen kleiner is dan gisteren en eergisteren. Misschien hebben we juist de baan, waarlangs zij plegen te trekken, gekruist. Hun aantal wordt minder. Als wij hun

pad voorbij zijn, moeten we weer gaan uitkijken naar nachtsluipers en dergelijk gespuis. Maar ik vermoed dat zij alle dierlijk leven langs hun trekroute hebben uitgeroeid.”

Helemaal gelijk had hij niet. In het donker werd hij gewekt door een klapperend geluid en het gegrom van de beren. Vederlichte luchtstromingen raakten zijn gezicht. Onmiddellijk ontstak hij zijn koppellamp en de wereld bleek te zijn versluierd door iets witachtigs, dat zich met een ruk terugtrok. Er flapperde iets. Maar toen zag hij de sterren weer en de leegte voorbij de rand, waarbij hun kamp lag. Opnieuw fladderden grote witte dingen naar hem toe.

„Woeff!” klonk het zwaar uit Sitka’s keel en hij sloeg ergens naar. Faro Nell gromde en zwaaide met een poot. Ze had iets in haar klauwen. „Kijk hier eens!” zei Huygens.

Nog meer van die vreemd gevormde en bleke, vliesachtige dingen vlogen flapperend en dwarrelend op hem af. Een enorme, harige poot werd omhoog gestoken in de lichtbundel en graaide er zo’n vliegend ding uit. Weer een poot. De drie grote Kodiaks stonden op hun achterpoten te slaan naar wezens, die als dol rondfladderden, niet in staat het biologerende schijnsel van de lamp te weerstaan. Doordat zij zo wild ronddraaiden was het niet mogelijk precies te zien hoe zij er uitzagen, maar het moesten die onaangename nachtdieren zijn, die er uitzagen als geplukte vliegende apen, maar die in werkelijkheid heel iets anders waren.

De beren grauwden maar beten niet. Ze sloegen, met een opmerkelijk zakelijke doelbewustheid en vaardigheid. Om hun achterpoten stapelden zich de verbrijzelde schepsels op.

Plotseling waren er geen meer. Huygens deed het licht uit. In het duister waren de beren druk bezig hun buit te vermalen en op te eten.

„Die schepsels zijn vleeseters en bovendien bloedzuigers, Bordman,” zei Huygens rustig. „Ze zuigen hun slachtoffers leeg als vampiers - op een of andere manier zien

ze kans die niet wakker te maken - en als ze dood zijn worden ze door de hele troep opgegeten. Maar beren hebben een dikke vacht en worden wakker wanneer ze worden aangeraakt. Bovendien zijn het alleseters. Ze zullen alles met smaak eten, als het maar geen sphexen zijn. Je zou het zo kunnen zien dat deze nachtdieren hierheen kwamen om te lunchen. Maar in feite hebben zij als lunch gediend voor de beren, die leven van wat ze te pakken krijgen, zoals meestal.”

Plotseling slaakte Bordman een kreet. Hij knipte een lampje aan en zag dat er bloed langs zijn hand stroomde. Huygens reikte zijn zakdoos met eerste hulp-artikelen aan. Bordman bracht de bloeding tot staan en verbond zijn hand. Toen zag hij ineens dat Nugget ergens op lag te kauwen. Toen hij het licht omdraaide was Nugget bezig iets krampachtig naar binnen te schrokken. Het gaf de indruk dat hij het dier, dat Bordman’s bloed had zitten opzuigen, had gegrepen en verslonden. Maar de hoeveelheid bloed die hij had verloren was op dat moment nog niet noemenswaard geweest.

De volgende morgen begaven zij zich weer op weg langs de steile helling van het plateau. Na een tijdje zwijgend te zijn voortgegaan zei Bordman:

„Robots zouden met die vampierachtige schepsels geen raad hebben geweten, Huygens.”

„O, ze kunnen worden geconstrueerd om ze in het oog te houden,” antwoordde Huygens verdraagzaam. „Maar zelf zou je ze dood moeten slaan. Ik geef de voorkeur aan beren.”

Hij corrigeerde hun koers. Tweemaal hield Huygens stil om de bodem bij de voet van het gebergte door zijn veldkijker zorgvuldig gade te slaan. Toen zij verder gingen zag hij er opgewekter uit. De enorme bergpiek, die als de boeg van een schip aan het eind van het Sere Plateau lag, was nu zichtbaar dichterbij. Tegen de middag doemde deze tot ver boven de horizon op, niet meer dan vijftien mijl verwijderd, s’ Middags het Huygens definitief halt houden.

„Geen samenscholingen van sphexen meer te zien, beneden,” zei hij opgewekt, „en al een héle tijd hebben we geen rijen meer omhoog zien klimmen.” Het oversteken van een sphexenspoor had niet meer te betekenen gehad dan wachten tot een groep voorbij was en dan oversteken voordat een volgende in zicht kwam. „Ik heb het gevoel dat wij hun trekroute achter ons hebben. Laten we eens kijken wat Semper ons te vertellen heeft!” Met een wuivend gebaar het hij de arend opvliegen. Evenals alle andere niet menselijke schepsels was de vogel alleen actief wanneer hij honger had, om daarna weer te gaan luieren of in slaap te vallen. De laatste mijlen had hij afgelegd boven op Sitka Pete’s pak zittend. Nu echter vloog hij op en Huygens keek op het kleine televisiescherm.

Semper steeg steeds verder. Het beeld op het scherm zwaaide heen en weer en draaide rond. Na enkele minuten gleed het over de rand van het plateau. Hier waren een paar bosjes struikgewas te, zien en de bodem golfde enigszins. Maar toen Semper nog hoger steeg verscheen het barre middengedeelte. Dichtbij waren geen beesten te zien. Een keer echter, toen de vogel een scherpe bocht maakte en de camera uitzicht bood over de lengte van het plateau, zag Huygens enige tekenen van blauw met bruine dieren. Wat hij daar zag gaf de indruk van hele kudden, -ongeloofwaardig want carnivoren verzamelden zich nooit in kudden.

„We gaan recht omhoog,” zei Huygens voldaan. „Hier gaan we het plateau oversteken en we kunnen zelfs een beetje onder de wind aanhouden. Ik verwacht wel iets interessants te zullen tegenkomen op onze verdere tocht naar jullie robotkolonie.”

Hij gaf de beren een teken om voorop te lopen in bergopwaartse richting.	/ Uren later, nauwelijks voor de zon onderging, bereikten ze het hoogste punt. En daar zagen ze wild. Niet veel, maar er was toch wild op de met gras en struiken bedekte rand van de woestijn. Huygens schoot een ruigharige herkauwer neer, die men zeker niet in een woestijn kon verwachten.

Toen de nacht inviel werd het plotseling veel kouder. De temperatuur was hier s’ nachts veel lager dan op de hellingen. De lucht was ook dunner. Bordman dacht na en raadde even later de oorzaak. In de luwte van de boegvormige berg bewoog de lucht nauwelijks. Wolken waren er niet, zodat de grond zijn warmte naar boven kon uitstralen. Het zou hier ‘s nachts bitter koud kunnen zijn. „En heet overdag,” zei Huygens instemmend, toen Bordman zijn vermoedens uitsprak. „Waar de atmosfeer dun is, straalt de zon bijzonder fel, maar in de bergen is er meestal wind. Overdag zal de grond hier de neiging hebben even heet te worden als het oppervlak van een planeet zonder atmosfeer. Midden overdag zal het zand hier wellicht honderdveertig a honderdvijftig graden worden. Maar ‘s nachts zal het wel koud zijn.” Dat was het inderdaad. Voor middernacht nog maakte Huygens een vuur. Hier, waar de temperatuur tot nabij het vriespunt daalde, bestond geen gevaar voor nachtsluipers.

De volgende morgen waren de mannen stijf van de kou, maar de beren snoven en waren levendig in de weer. Ze schenen het bijzonder naar hun zin te hebben in de ochtendkoelte. Sitka en Sourdough Charley begonnen zelfs feest te vieren en raakten verwikkeld in een schijngevecht, waarbij ze elkaar speels om de oren sloegen, maar toch wel zo hard dat een menselijke schedel er door verbrijzeld zou zijn. Nugget stond er naar te kijken en maakte opgewonden, niesende geluiden. Faro Nell bekeek het geheel met vrouwelijke afkeuring.

Ze gingen op weg. Semper scheen wat traag. Na even rondvhegen kwam hij weer omlaag en ging op de bepakking van Sitka zitten, net als de vorige dag. Op die verheven zitplaats zat hij naar het landschap te kijken, dat van steppe-achtig geleidelijk in een volslagen woestijn overging, naarmate zij verder doordrongen. Hij had geen zin om te vliegen. Vogels die graag zweven vliegen liever niet zonder stijgwinden waarmee ze hun voordeel kunnen doen.

Eén keer hield Huygens stil om Bordman op de van boven

genomen, vergrote foto te wijzen waar zij zich bevonden en de plek waar het noodsignaal precies vandaan kwam. „Dat is zeker voor het geval er iets met je gebeurt,” zei Bordman. „Ik geef toe dat dit verstandig is, maar - zelfs wanneer ik ze zou bereiken, hoe zou ik de overlevenden daar dan kunnen helpen zonder jou?” „Wat je intussen over sphexen hebt geleerd zou je van nut zijn,” zei Huygens. „De beren zouden ook een steun zijn. En we hebben een briefje achtergelaten bij mij op de basis. Wie daar ook zou landen - het baken werkt -zou instructies vinden om naar de plaats te gaan, die wij proberen te bereiken.”

Zij zetten hun tocht voort. De smalle strook langs de rand van het Sere Plateau, die niet woestijnachtig was, lag nu achter hen en zij liepen over fijnkorrelig woestijnzand.

„Ik zou,” zei Bordman, „nu eens iets willen weten. Je hebt me verteld dat je op je thuisplaneet staat genoteerd als een berendief. Om je vrienden te beschermen tegen vervolging van de kant van de Koloniale Inspectiedienst zeg je, dat dit een leugen is. Je bent hier alleen en riskeert je leven elke minuut van elke dag. Je hebt een risico genomen door mij niet neer te schieten. Nu ga je nog meer riskeren door mensen te gaan helpen, die zouden moeten getuigen dat je een misdadiger bent. Waarom doe je dit allemaal?” Huygens grijnsde.

„Omdat ik niet van robots houd. Ik houd er niet van dat zij mensen aan zich onderwerpen, mensen ondergeschikt aan zich maken.”

„Ga door,” drong Bordman aan. „Ik zie niet in waarom een hekel aan robots jou tot een misdadiger moet maken! Nog minder op grond van het feit dat er mensen bestaan die zichzelf ondergeschikt maken aan robots.” „Toch komt zoiets voor,” zei Huygens vriendelijk. „Ik ben natuurlijk een zonderling. Maar toch - ik kan hier leven als een mens. Ik ga waar ik wil en ik doe wat ik wil. Zij die mij helpen zijn mijn vrienden. Als die robotkolonie een succes zou zijn geworden, zouden de menselijke

wezens daar dan echt als mensen hebben geleefd? Nauwelijks. Ze hadden moeten leven zoals de robots hen hadden laten leven! Ze hadden binnen de omheining moeten blijven die de robots hadden gemaakt. Ze hadden dingen moeten eten die de robots konden kweken en geen ander voedsel. Een man had daar zelfs zijn bed niet naar het raam kunnen schuiven, anders kon de robot-huisbediende zijn werk niet doen! Robots zouden hen hebben bediend - naar hun eigen robotisch program - en de enige menselijke taak zou hebben bestaan uit servicebeurten voor robots!”

Bordman schudde zijn hoofd.

„Zo lang als mensen gebruik willen maken van de diensten van robots, moeten ze de diensten aanvaarden die robots in staat zijn te geven. Als je van die diensten géén gebruik wilt maken —”

„Ik wil zélf uitmaken waaraan ik behoefte heb,” zei Huygens, nog steeds vriendelijk, „in plaats van in mijn keus te worden beperkt door wat mij wordt aangeboden. Mijn thuisplaneet is door ons voor de helft onder controle gebracht met behulp van honden en geweren. Daarna fokten wij deze beren, waarmee we het werk hebben voltooid. Op dit moment is de bevolkingsdruk daar groot en de beschikbare ruimte voor beren en honden - en voor mensen! - neemt snel af. Meer en meer mensen worden er beroofd van hun vermogen te kiezen en hebben nog slechts vrijheid van keuze binnen de mogelijkheden die de robots bieden. Hoe afhankelijker we worden van robots, des te meer worden we beperkt in onze keuzevrijheid. Wij willen niet dat kinderen alleen maar mogen verlangen naar dingen die de robots kunnen verschaffen! We willen niet dat ze zover verschrompelen dat ze bereid zijn afstand te doen, van alles wat de robots niet geven of kunnen geven. We willen dat het echte mannen en vrouwen worden. Geen ellendige automaten, die alleen in leven kunnen blijven door op de knop van een robot te drukken, om dan verder te leven om op de knop van een robot te kunnen drukken. En als dat geen ondergeschiktheid aan robots is -“

„Dat is een emotioneel argument,” protesteerde Bordman. „Niet iedereen denkt er zo over.” „Maar ik wel,” zei Huygens. „En heel veel anderen ook. Onze melkweg is verdraaid groot en zal waarschijnlijk wel een paar verrassingen in petto hebben. Het enige dat zeker is betreffende een robot en de van hem afhankelijke mens, is dat zij geen antwoord hebben op het onverwachte. Er zal een tijd komen dat we mensen nodig hebben die dat antwoord wél hebben. Daarom heeft op mijn thuisplaneet een aantal mensen gevraagd om Loren-II te mogen koloniseren. Het werd geweigerd - tè gevaarlijk. Maar mensen kunnen overal kolonies stichten, als het maar echte mensen zijn. Daarom ben ik hier naartoe gekomen om de planeet te bestuderen. Speciaal de sphexen. Uiteindelijk was het onze bedoeling opnieuw toestemming te vragen, na te hebben bewezen dat we ook op deze beesten een antwoord hebben. Min of meer heb ik dat al. Maar de Inspectie gaf alleen toestemming voor een robotkolonie -en wat is er van over?” Bordman trok een zuur gezicht.

„Je hebt het op de verkeerde manier aangepakt, Huygens. Het was illegaal. En dat is het nog. Het was pioniersgeest, op zichzelf zeer te waarderen, maar verkeerd gericht. Het waren tenslotte ook pioniers, die de Aarde verheten om naar de sterren te gaan. Maar -“

Sourdough ging op zijn achterpoten zitten en snoof de lucht op. Huygens zwaaide zijn geweer van zijn schouder om klaar te zijn. Bordman schoof de grendel van zijn wapen opzij. Maar er gebeurde niets. „Eigenlijk,” zei Bordman, „heb je het over vrijheid en vrijheid van handelen, zaken die door de meeste mensen als politiek worden gezien. Volgens jou moet het meer zijn dan alleen politiek. In principe ben ik het hier mee eens. Maar op de manier zoals jij het stelt heeft het iets van een buitenissige godsdienst.”

„Het is een kwestie van zelfrespect,” corrigeerde Huygens. „Misschien ben jij -“

Faro Nell bromde. Ze duwde Nugget met haar neus dichter haar Bordman toe. Ze snoof naar hem en draafde vlug

naar de plaats waar Sitka en Sourdough stonden, met hun kop in de richting van de bredere deel van het Sere Plateau vol Sphexen. Ze nam haar plaats tussen hen in. Huygens keek scherp naar het terrein voor hen en daarna om zich heen.

„Dit zou wel eens slecht kunnen aflopen!” zei hij zacht. „Maar er is gelukkig geen wind. Daar is een soort heuveltje. Kom mee, Bordman!”

Hij rende vooruit. Bordman volgde en Nugget hobbelde zwaar achter hem aan. Ze bereikten die hogere plek, een heuveltje nauwelijks meer dan anderhalve meter boven het omringende zand en begroeid met een verwrongen cactusachtig gewas. Huygens staarde opnieuw over de beren heen. Hij nam zijn veldkijker. „Eén sphex,” zei hij kortaf. „Niet meer dan één! Het is volkomen zot voor een sphex om alleen te zijn. Even abnormaal als groepen van honderden en duizenden!” Hij maakte zijn vinger vochtig en hield die omhoog. „Absoluut geen wind.”

Hij keek opnieuw door zijn veldkijker. „Hij weet niet dat we hier zijn,” voegde hij er aan toe. „Hij loopt weg. Geen ander in zicht…” Aarzelend stond hij op zijn lippen te bijten. „Let eens op, Bordman. Ik zou die loslopende sphex graag willen doden om iets na te kunnen gaan. Vijftig procent kans dat ik iets werkelijk belangrijks vind. Maar - misschien moet ik rennen. Als ik gelijk heb…” Toen zei hij grimmig: „Het moet snel gebeuren. Ik ga op Faro Nell, terwille van de snelheid. Ik betwijfel of Sitka en Sourdough achter zullen blijven. Maar Nugget kan niet hard genoeg lopen. Wil jij met hem hier blijven?”

Bordman hield de adem in. Daarna zei hij rustig:

„Je weet toch wat je doet, hoop ik.”

„Houd je ogen goed open. Als je iets ziet, ook al is het ver

weg, schiet dan, en wij komen onmiddellijk terug! Wacht

niet tot het voldoende dichtbij is om het te kunnen

raken. Schiet op hetzelfde moment dat je iets ziet, als je

iets ziet!”

Bordman knikte. Hij vond het bijzonder moeilijk nog iets

te zeggen. Huygens liep naar de in slagorde staande beren, klom op de rug van Faro Nell en hield zich vast aan haar ruige pels.

„Vooruit!” snauwde hij. „Die kant uit! Hop!” De drie Kodiaks gingen er met dezelfde snelheid vandoor, Huygens heen en weer zwaaiend op Faro Nell’s rug. Semper werd door deze plotselinge stormloop van zijn hoge zitplaats afgegooid. Wild flapperend vloog hij op. Met veel krachtsinspanning en laag vliegend wist hij hen bij te houden.

Het ging zeer snel. Een Kodiakbeer kan, als er aanleiding toe is, even hard lopen als een renpaard. Deze drie schoten regelrecht af op een plaats, die misschien een halve mijl verwijderd was en waar een blauw met bruinachtige gedaante zich met een zwaai omdraaide om hun het hoofd te bieden. Vanaf Faro Nell’s rug klonk de knal van Huygens’ wapen; tussen het afschieten en de explosie bij het inslaan van de kogel was geen tijdsverschil. Het monster maakte een sprong en viel dood neer. Huygens sprong op de grond en begon daar koortsachtig iets te doen. Semper zeilde schuin omlaag en landde. Met zijn kop scheef keek hij toe.

Bordman tuurde geconcentreerd naar Huygens, die bezig was met de dode sphex. De twee manlijke beren zwierven wat rond, terwijl Faro Nell met intense nieuwsgierigheid naar Huygens stond te kijken. Achter Bordman, op het heuveltje, maakte Nugget een jankerig geluid. Bordman aaide hem over zijn vacht. Nugget jammerde nu luider.

In de verte kwam Huygens overeind en klom weer op Faro Nell’s rug. Sitka keek om in de richting van Bordman. Hij ging op zijn achterpoten staan. Blijkbaar maakte hij een geluid, want Sourdough liep naar hem toe. De twee grote dieren begaven zich in draf op de terugweg. Semper klapte wild met zijn vleugels en tuimelde - omdat er geen wind was - dwaas heen en weer. Hij zag kans op Huygens’ schouder neer te komen en klemde zich daar vast met zijn nagels.

Op dat moment slaakte Nugget een erbarmelijke gil en

probeerde tegen Bordman op te klimmen, zoals een jong dier op een kritiek ogenblik probeert in de dichtstbijzijnde boom te klauteren. Bordman viel op de grond en het jong bovenop hem - plotseling rook hij de stank van een schubbige huid, terwijl de lucht ineens was vervuld van het blazende gekrijs van een op hem af springende sphex. Het beest sprong te ver. Hij had cp Bordman gemikt toen deze met het jong nog overeind stond, maar kwam neer toen beiden waren gevallen. Hij sloeg over de kop. Bordman hoorde alleen het duivelse gegil, maar in de verte kwamen Sitka en Sourdough aanrennen met de snelheid van een straaljager. Faro Nell deed een gebrul horen dat de lucht scheen te splijten. Een bulkend, doodsbang stuk bont vloog naar haar toe, terwijl Bordman zich overeind wentelde en naar zijn geweer graaide. Hij handelde zuiver instinctief. De sphex dook ineen, met de bedoeling het jong te achtervolgen, maar Bordman sloeg met zijn wapen naar hem of het een knots was. Hij was gewoon té dichtbij om te kunnen schieten - misschien had de sphex alleen maar het wegrennende berenjong gezien. In ieder geval zwaaide hij zijn geweer met alle kracht…

De sphex draaide zich bliksemsnel om. Bordman werd omver gegooid. Zo’n bijna vierhonderd kilo wegend, regelrecht uit de hel komend monster - half wilde kat en half gifspuwende cobra, bezeten door hondsdolheid en moordlust - tegen zo’n gedrocht valt niet veel te beginnen, wanneer het zich snel omdraait en je dan met zijn lichaam tegeh de borst raakt.

Dat gebeurde op het moment dat Sitka hem brullend bereikte. Hij verhief zich op zijn achterpoten, onder bulderend gebrul de sphex uitdagend hem aan te vallen. Waggelend kwam hij langzaam naderbij. Huygens naderde nu ook, maar hij kon niet schieten, omdat Bordman binnen bereik was van een exploderende kogel. Faro Nell grauwde en brulde, verscheurd tussen de dolle woede van een moeder wier kroost in gevaar is, en de dringende behoefte zich er van te overtuigen dat Nugget ongedeerd was. Zittend op Faro Nell, met de zich dwaas aan zijn schouder vastklemmende Semper, moest Huygens machteloos toezien hoe de sphex spuwend en gillend tegenover Sitka stond en maar een klauw behoefde uit te slaan om aan Bordman’s leven een eind te maken.

Hoewel Sitka er behoefte aan scheen te hebben het slappe karkas van zijn slachtoffer met zijn tanden op te tillen om het daarna herhaalde malen tegen de grond te beuken, gingen zij er toch zo snel mogelijk van door. Sitka scheen te meer woedend omdat een mens - waarmee alle afstammelingen van Kodius Champion een gevoelsband hadden - mishandeld, was. Maar Bordman was niet ernstig gewond. Hij hotste op en neer en vloekte toen de beren wegrenden. Huygens had hem met een zwaai op de bepakking van Sourdough gezet en hem toegebeten dat hij zich vast moest houden. Bordman riep: „Verdomme, Huygens. Dit is niet best! Sitka heeft een paar fikse krabben! De klauwen van die nachtmerrie kunnen wel vergiftig zijn!”

Huygens reageerde echter niet, riep alleen „Hop! Hop!” tegen de beren en zij vervolgden hun wedren tegen de tijd. Ze hadden ruim twee mijl gereden toen Nugget van uitputting wanhopig begon te jammeren en Faro Nell vastberaden stil hield om hem te besnuffelen. „Misschien is het zo wel voldoende,” zei Huygens. „In aanmerking genomen dat er geen wind is en de overgrote meerderheid van de dieren zich daarginds op het plateau ophoudt en we hier alleen deze twee hebben zien rondzwerven … Misschien hebben ze het zelfs te druk met andere dingen om een dodenwacht te houden. Hoe dan ook -“

Hij liet zich op de grond glijden en haalde de desinfecterende vloeistof en de lappen te voorschijn. „Sitka eerst,” zei Bordman kortaf. „Met mij is niets aan de hand!” Huygens maakte de wonden van de grote beer schoon. Ze hadden niet veel te betekenen, want Sitka Pete was een ervaren sphexjager. Daarna liet Bordman grommend toe dat de japen op zijn borst werden behandeld met het vreemd ruikende spul - het had de geur van ozon. Toen

het begon te branden hield hij even zijn adem in. Daarna zei hij:

„Het was mijn schuld, Huygens. Ik stond naar jou te kijken in plaats van om mij heen. Ik had geen flauw idee waar je mee bezig was.”

„Ik was bezig met een snelle sectie,” vertelde Huygens hem. „Ik had het geluk dat die eerste sphex een vrouwtje was, zoals ik al had gehoopt. Ze stond op het punt eieren te gaan leggen - brr! En nu weet ik waaróm de sphexen gaan trekken, en waarheen, en waarom ze hier boven geen behoefte hebben aan wild.”

Hij legde een snelverband aan op Bordman’s borst en zij vervolgden daarna hun weg in oostelijke richting, op die wijze de afstand tussen de dode sphexen en het gezelschap verder vergrotend.

„Ik had dit eerder moeten doen,” zei Huygens. „Er was niet voldoende bekend over die beesten. Voordat zich hier mensen vestigden hadden sommige dingen uitgezocht moeten zijn.”

„Met beren?” vroeg Bordman ironisch. „O, ja zeker,” zei Huygens. „De kwestie is dat de sphexen hier naar de woetijn komen om zich voort te planten, om te paren en hun eieren te leggen, die dan door de zon kunnen worden uitgebroed. Het is hier een bijzondere plek. Zeehonden keren terug naar een speciale plaats om er te paren - en de mannetjes eten op zijn minst in geen weken. Zalmen gaan terug naar de rivier waar ze zijn geboren om kuit te schieten. Eten doen ze niet en na afloop sterven ze. En palingen - ik gebruik Aardse voorbeelden, Bordman - reizen duizenden mijlen naar de Sargassozee, om daar te paren en vervolgens te sterven. Sphexen schijnen helaas niet te sterven, maar het is duidelijk dat zij sinds oeroude tijden een vaste plaats hebben waar zij zich voortplanten en dat zij dus naar het Sere Plateau komen om daar hun eieren te leggen! Moeizaam zwoegde Bordman verder. Hij was kwaad. Kwaad op zichzelf omdat hij zelfs de meest elementaire voorzorgen had verzuimd. Verzuimd omdat hij zich te veilig had gevoeld, typerend voor een samenleving die

zich op robots verlaat. Kwaad omdat hij zijn hersens niet had gebruikt toen Nugget begon te jammeren. Toen zelfs een berenjong nog had gemerkt dat er gevaar naderde.

„En nu,” voegde Huygens er aan toe, „heb ik wat materiaal nodig uit de robotkolonie. Daarmee denk ik dat we kunnen beginnen het hier tot een planeet te maken, waar mensen kunnen leven zoals het behoort!” Bordman knipperde met zijn ogen. „Wat bedoel je?”

„Een paar hulpmiddelen,” zei Huygens ongeduldig. „In de robotkolonie zullen die aanwezig zijn. De robots waren nutteloos omdat ze geen aandacht schonken aan de sphexen. En dat zijn ze nog. Maar haal er het regelmechanisme uit en die machines zijn te gebruiken! Ik hoop niet dat ze door weer en wind in een paar maanden zijn geruïneerd.

Bordman liep maar en liep maar. Op een gegeven moment zei hij:

„Ik had nooit gedacht dat jij nog eens iets nodig zou hebben uit die kolonie, Huygens!”

„Waarom niet?” vroeg Huygens geïrriteerd. „Als mensen machines voor zich willen laten werken, is daar op zichzelf niets tegen. Zelfs niet tegen robots, zolang ze daar worden gebruikt waar ze thuishoren. Bij het werk dat ik voor hen op het oog heb komen vlammenwerpers te pas. Daarvan moeten er in ieder geval een paar zijn, omdat er voor de kolonie een stuk van honderd mijl moest worden afgebrand. En iets om het in de grond aanwezige zaad te doden van planten, waarmee de robots geen raad wisten. We komen hier weer terug, Bordman, en op zijn minst gaan we dan het broedsel van dit helse gespuis vernietigen! Als dit het enige is dat we kunnen doen en we het elk jaar opnieuw doen, is de uitroeiing van het ras een kwestie van tijd. Waarschijnlijk zijn er nog andere horden dan alleen deze, met andere broedplaatsen, maar die gaan we ook opzoeken. We gaan deze planeet tot een oord maken, waar de mensen van mijn wereld naartoe kunnen komen en waarlijk mens zijn!”

Bordman zei sarcastisch:

„Het waren de sphexen die de robots hebben verslagen. Ben je er zeker van dat je niet bezig bent deze wereld veilig te maken voor robots?” Huygens moest lachen.

„Jij hebt nog maar één keer een nachtsluiper gezien,” zei hij. „En wat dacht je van die wezens op de berghelling, die jou van je bloed zouden hebben afgeholpen? Zou jij graag over deze planeet zwerven met alleen maar een robot als lijfwacht, Bordman? Kan ik me niet indenken! Op deze planeet kunnen geen mensen leven met alleen maar robots om hen te helpen. Dat zal je zien!”

Na een tocht van nog slechts tien dagen en nadat nog menige sphex en ook heel wat op herten lijkende dieren en ruigharige graseters door hun wapens en de beren waren gevallen, vonden zij de kolonie. En daar vonden zij ook overlevenden.

Het waren er drie, zwaar beproefd, met lange baarden en zeer verbitterd. Toen de electrische afrastering het begaf waren twee van hen naar een mijnschacht, om voor de daar werkende robots een nieuw schakelbord te monteren. De derde was aan het werk in de mijn. Ze waren gealarmeerd doordat de communicatie met de kolonie uitviel en reden terug in een gepantserde wagen om na te gaan wat er was gebeurd. Slechts de omstandigheid dat ze ongewapend waren redde hen. Overal op het terrein zagen zij sphexen rondzwerven, in aantallen die zij nog steeds niet goed konden geloven. De sphexen roken mensen in het gepantserde voertuig, maar konden er niet in komen. De mannen zagen op hun beurt geen kans hen te doden. Anders waren zij ongetwijfeld tot aan de mijn achtervolgd en daar belegerd zolang het hun nu en dan zou gelukken een beest te doden.

De overlevenden legden de ontginning van de mijnen natuurlijk stil en probeerden door middel van robots met afstandbediening wraak te nemen en hun voorraden aan te vullen. Voor geen van beide taken waren de mijnbouwrobots echter ontworpen. En wapens hadden ze niet. Ze

improviseerden miniatuur-vlammenwerpers voor raketbrandstof en zij zagen kans nu en dan een sphex gillend en met geschroeide huid weg te jagen. Het enige nut hiervan was echter dat de dieren hierdoor niet werden gedood. Bovendien kostte het brandstof. Tenslotte hadden ze zichzelf gebarricadeerd en gebruikten de brandstof alleen nog om een vonksignaal in bedrijf te houden voor de dag dat de kolonie door een volgend schip zou worden bezocht. De mijn werd voor hen een soort gevangenis. De rantsoenen werden verlaagd en veel hoop hadden zij niet meer. Als afleiding hadden ze slechts de robots om naar te kijken, de mijnbouwrobots, waarvoor ze geen brandstof meer hadden en die bovendien alleen maar geschikt waren voor werk in de mijn. Toen Huygens en Bordman hen bereikten huilden ze. Hun afkeer voor robots en alles wat daar op leek was vrijwel even groot als voor sphexen. Maar Huygens legde alles uit en voorzien van wapens uit de bepakking van de beren begaven zij zich naar de uitgestorven kolonie. De manlijke Kodiaks gingen als voorhoede-beveiliging voorop en Faro Nell vormde weer de achterhoede. Onderweg doodden zij zestien sphexen. Op het nu weer overgroeide afgebrande stuk waren er nog vier. In de overdekte ruimten van de kolonie vonden zij slechts vuil en de resten van wat eens mensen waren geweest. Er lagen echter nog wat voedingsmiddelen - niet veel, want de sphexen hadden hun klauwen uitgeslagen naar alles wat naar mensen rook en hadden de door bestraling gesteriliseerde en in plastic verpakte etenswaren volkomen geruïneerd. Er lagen echter nog wat in blik verpakte voorraden, die intact waren.

En er was brandstof, die na het bereiken van de betreffende bedieningspanelen beschikbaar kwam. Overal waren robots, helder glanzend en klaar om aan het werk te gaan, maar zonder enige beweging en met planten om en over hen heen groeiend.

Zij lieten deze robots links liggen en voorzagen in plaats daarvan de opgespoorde vlammenwerpers van brandstof -na die vlammenwerpers geschikt te hebben gemaakt voor

menselijke in plaats van robot-bediening. Voorts ook de enorme bodemsterilisator, die was gebouwd om die plantensoorten te vernietigen die door robots niet konden worden verwijderd of gekweekt. Daarna begaven zij zich weer op weg naar het Sere Plateau.

Na verloop van tijd werd Nugget een afschuwelijk verwend berenjong, omdat de bevrijde mannen hartstochtelijk veel op hadden met alles wat in staat was om sphexen te doden, al was het dan pas later. Wanneer zij hun kamp hadden opgeslagen werd hij overmatig geaaid en vertroeteld.

Tenslotte bereikten zij het plateau in de nabijheid van een sphexenroute die naar boven leidde. Daar werden zij ontvangen door spuwende en krijsende sphexen die hen wilden vernietigen. Terwijl Bordman en Huygens aan één stuk door vuurden, rolden de grote machines naar voren met hun speciale wapens. De bodemsterilisator was, wanneer zijn diathermische straal werd opgewekt en gericht, even dodelijk voor dierlijk leven als voor de zaden in de grond.

Kort daarop had men de beren niet meer nodig, want de verzengde sphexenlijven trokken vanuit alle delen van het plateau levende exemplaren aan, hoewel er nagenoeg geen wind was. De sphexen waren, naar men mocht aannemen, klaar met hun officiële bezigheden, maar nu kwamen ze opdagen om te gaan krollen over hun dode verwanten en om wraak te nemen - wat hun niet gelukte. Na enige tijd lieten de overlevenden van de robotkolonie hun machines in wijde cirkels om de enorme opeenhoping van gesneuvelde monsters heenrijden, om de nieuw aangekomen dieren direct te kunnen vernietigen. Het was een slachtpartij van dusdanige afmetingen als nog op geen enkele planeet door mensen was teweeg gebracht, Van de sphexenhorde die in dit woestijngebied zijn eieren had gelegd konden er niet veel meer over zijn.

Evenmin zouden er nog nieuwe dieren kunnen opgroeien, want de bodemsterilisator zou de omgewoelde zandvlakte gaan bewerken, waar de eieren verborgen lagen die door

de zon moesten worden uitgebroed. Maar de warmte van de zon zou ditmaal geen resultaat geven. Huygens en Bordman hadden omstreeks die tijd, samen met de beren, hun kamp opgeslagen bij de rand van het plateau. Het leek hun meer passend dat de slachting werd uitgevoerd door de mannen van de robotkolonie. Het waren tenslotte hun kameraden geweest die waren gedood.

Op een avond gebeurde het dat Huygens Nugget wegjoeg van de plaats waar deze al te opdringerig had staan snuffelen aan een stuk hertevlees, dat boven het kampvuur hing te roosteren. Nugget zocht bedroefd dekking achter de bescherming biedende gedaante van Bordman en snotterde verongelijkt.

„Huygens,” zei Bordman, „we zullen nu onze zakelijke verhouding eens moeten regelen. Je bent en blijft een illegale kolonist en het is mijn plicht je te arresteren.” Huygens keek hem geïnteresseerd aan. „Geldt het als verzachtende omstandigheid als ik vertel wie mijn medeplichtigen zijn?” vroeg hij. „En kan ik er me op beroepen dat ik niet gedwongen kan worden tegen mezelf te getuigen?” Bordman zei:

„Het is hoogst onaangenaam! Ik ben altijd eerlijk door het leven gegaan, maar - ik heb mijn geloof in robots grotendeels verloren, behalve wanneer ze zich bevinden op de plaats waar ze horen. En dat is niet hier! In ieder geval niet op de manier zoals men zich dat hier had voorgesteld. De sphexen zijn bijna uitgeroeid, maar uitgestorven zijn ze niet en robots kunnen er niets tegen beginnen. Mensen zullen hier samen met beren moeten gaan wonen, of anders hun leven moeten doorbrengen achter sphex-bestendige afrasteringen en daarbij genoegen nemen met wat robots hun kunnen verschaffen. En er is veel te veel op deze planeet wat mensen niet mogen missen! Om op een planeet als Loren-II op een door robots beheerd, van de rest afgesloten gedeelte te moeten leven, dat zou - dat zou in strijd zijn met het menselijk zelfrespect!” „Zie je het niet meer uit religieus oogpunt, zeg?” vroeg

Huygens effen. „Ik meen toch dat je dat vroeger deed, in plaats van over zelfrespect te spreken.” „Laat me nu eerst eens uitspreken!” protesteerde Bordman. „Het behoort tot mijn taak een oordeel te geven over het werk dat op een planeet is gedaan, voordat anderen dan de eerst gelande kolonisten er mogen gaan wonen. En natuurlijk ook om te controleren of er volgens het bestek is gewerkt. Nu is gebleken dat er van de robotkolonie, die ik moest inspecteren, vrijwel niets meer over is. Op de manier waarop deze was ontworpen bleek het niet te gaan. De kolonie kon het niet redden.” Huygens bromde wat. Het begon donker te worden. Hij wentelde het vlees rond boven het vuur. „In noodgevallen,” zei Bordman, „hebben kolonisten het recht op elk voorbij komend schip een beroep te doen om hulp. Dat spreekt vanzelf! Ik zal dus rapporteren dat de kolonie, in de vorm zoals deze was ontworpen, in de praktijk niet aan de verwachtingen beantwoordde en dat deze onder de voet werd gelopen en vernietigd, met uitzondering van drie overlevenden die zich ergens ingroeven en om hulp seinden. Zo is het toch, nietwaar?” „Ga verder,” gromde Huygens.

„En toen,” zei Bordman, „gebeurde het toevallig - heel toevallig, denk daaraan - dat een schip met jou en de beren en de arend aan boord het noodsignaal opving. Dus ben je geland om de kolonisten te helpen. Dat is het hele verhaal. Op die manier is jouw aanwezigheid hier niet langer illegaal. Die was illegaal zolang je hier niets te maken had. Maar we zullen doen alsof dit wel zo was.” In de toenemende duisternis wierp Huygens een blik over zijn schouder. Hij zei:

„Ik zou dit verhaal niet erg geloofwaardig vinden als ik het mezelf voorhield. Denk je dat de Inspectie het zal geloven?”

„Natuurlijk niet!” zei Bordman bits. „Ze zijn niet gek daar! Maar als er in mijn rapport staat dat het als gevolg van deze onwaarschijnlijke samenloop van omstandigheden mogelijk is gebleken deze planeet te koloniseren, wat voorheen niet mogelijk was en wanneer ik in mijn

rapport aantoon dat een op uitsluitend robots gebaseerde kolonie pure waanzin is, maar dat men, door tevens gebruik te maken van beren en mensen van jouw wereld, hier duizenden kolonisten per jaar zal kunnen opnemen… En wanneer dit allemaal dan nog waar is, hoe dan ook…

Het leek alsof het tegen de vlammen afstekende silhouet van Huygens enigszins heen en weer schudde. „Mijn rapporten wegen zwaar,” zei Bordman nadrukkelijk. „Ik zal in ieder geval dit voorstel doen! Zij die de robotkolonie hebben georganiseerd zullen het moeten aanvaarden, anders kunnen ze wel inpakken. En jouw mensen zullen vrijwel elke voorwaarde kunnen stellen die zij verkiezen.”

Het werd nu duidelijk waarom Huygens zat te schudden. Hij zat te lachen.

„Je bent een smerige leugenaar, Bordman,” zei hij. „Vind je het niet onredelijk en onintelligent om een leven van eerlijkheid weg te werpen, alleen om mij uit de puree te halen? Je gedraagt je op dit moment niet als een rationeel denkend dier, Bordman. Maar ik had er al een vermoeden van dat je dit niet zou doen wanneer het er op aan kwam.”

Bordman voelde zich niet op zijn gemak.

„Dit is de enige oplossing die ik kan bedenken,” zei hij,

„maar het zal wel lukken.”

„Goed dan, ik accepteer het,” zei Huygens grinnikend. „En bedankt. Al was het alleen maar omdat het betekent dat er weer een paar generaties als mens kunnen leven op een planeet waar nog heel wat onder controle gebracht moet worden. En - als je er belang in stelt - omdat het kan verhinderen dat Sourdough en Sitka en Nell en Nugget gedood worden, als gevolg van het feit dat ik ze hier illegaal naartoe heb gebracht.” Er drukte iets hard tegen Bordman aan. Nugget, het jong, drong zich met kracht tegen hem aan, in zijn verlangen dichter in de buurt te komen van het heerlijk geurende vlees. Geleidelijk schoof hij verder op. Bordman, die gehurkt op de grond had gezeten, tuimelde omver. Met

armen en benen uitgespreid bleef hij liggen. Nugget snoof wellustig.

„Geef hem maar een tik,” zei Huygens. „Dan gaat hij wel achteruit.”

„Geen sprake van!” zei Bordman verontwaardigd, van waar hij lag. „Ik peins er niet over. Het is mijn vriendje!”

De ironie van het geval wilde dat Bordman er uiteindelijk geen vrede mee bleek te hebben dat hij gepensioneerd was. Zijn salaris was natuurlijk gebruikt voor de opvoeding van zijn kinderen en het onderhoud van zijn huis. En Lani-III was een dure wereld om te wonen. Op de planeet was nu een zich snel uitbreidende en druk in de weer zijnde bevolking aanwezig, met een scherp zakelijk inzicht. Aan de er omheen hangende dampgordijnen was iedereen intussen gewend en er waren maar weinig mensen die zich de tijd herinnerden dat zij nog niet bestonden - de tijd dat de planeet nog volslagen onbewoonbaar was. Bordman werd dus niet meer als een held gezien. Zijn daden waren historie geworden. Hij was eigenlijk niet meer dan een gewone burger, die men tijdens de vacantie zijn verhaal kon laten vertellen, maar die niet veel nieuws meer te zeggen had.

Gedurende drie jaar woonde hij op Lani-III, maar kon geen rust vinden. Zijn kinderen waren intussen volwassen geworden en getrouwd - ze hadden overigens maar weinig van hem gemerkt. Hij was zo vaak weg geweest! Hij paste niet goed in die wereld van groene velden, oceanen en rivieren, waarvoor hij zelf verantwoordelijk was. Maar het weer samen zijn met Riki verveelde hem nooit. Ze hadden zo veel gemeenschappelijke herinneringen, die zij konden uitwisselen, dat er altijd wel iets was om over te praten.

Drie jaar nadat hij officieel met pensioen was gegaan werd hem gevraagd weer een taak bij de Inspectie op zich te nemen, waarvoor geen andere deskundige figuur beschikbaar was. Hij sprak er over met zijn vrouw. Hij had enige moeite met zijn pensioen rond te komen en bovendien gaf het niets doen hem weinig bevrediging. En

Riki was nu ook vrij te gaan waar zij wilde. Haar kinderen waren veilig onderdak in een eigen gezin. Maar Bordman zou haar altijd nodig hebben. Haar advies was daarom in beider belang. En dus keerde hij terug in dienst van de Inspectie, onder voorwaarde dat hij bij al zijn opdrachten zowel voor zichzelf als voor zijn vrouw zou kunnen beschikken over onderdak en verdere faciliteiten. Ze hadden samen vijf prachtige jaren. Bordman stond toen op het hoogtepunt van zijn carrière. Zijn kinderen schreven hem trouw.

Hij was met iets bezig op Kelmin-IV, waar zijn vrouw een tuin had aangelegd, toen hij met de meeste spoed werd ontboden op het Sectorhoofdkwartier.


HET MOERAS LAG ONDERSTEBOVEN


Bordman merkte dat het schip van de Dienst zich omdraaide. De kunstmatige zwaartekracht had namelijk geen effect op de gehoorgangen van het menselijk oor. Maar hoewel zijn voeten stevig op de grond bleven staan voelde hij zich nu over de kop gaan. Dit was een ongewoon gevoel en hij merkte dat zijn spieren zich vanuit een gevoel van onzekerheid instinctief spanden, een normale wijze van reageren op iets abnormaals, of men dit nu zag of voelde.

Maar de reden voor het omdraaien van het schip lag voor de hand. Het had zijn doel vrijwel bereikt en was nu bezig de door zijn Lawlor-aandrijving verkregen snelheid te verminderen. Juist toen Bordman er zich van had overtuigd dat de wenteling was voltooid, kwam de jonge Barnes - de laagst in rang zijnde officier van het schip - de officierskajuit binnen en keek hem stralend aan. „Het schip zal zélf niét landen, sir,” zei hij, op een manier alsof hij iets duidelijk moest maken aan een jongen van nog geen tien jaar. „Onze orders zijn gewijzigd. U zult per sloep worden afgezet. Deze kant, sir.” Bordman haalde zijn schouders op. Hij was Eerste Officier van de Koloniale Inspectiedienst, oud geworden in zijn beroep. En dit was een schip van de Inspectie, dat speciaal naar hem was toegestuurd om hem weg te halen van zijn laatste, nog niet tot een eind gebrachte taak. Het ging om een uiterst urgent geval. Dit schip had maanden lang geen andere opdracht gehad dan hem op te halen en naar het Sector-Hoofdkwartier te brengen, daar ginds op Canna-III, de planeet die nu niet ver weg meer kon zijn. Maar deze jonge officier vond het nodig vaderlijk tegen hem te doen!

Bordman realiseerde zich enigszins spijtig dat hij er geen slag van had om indruk op anderen te maken. Hij wist

niet goed hoe hij zijn eigen belangrijkheid moest laten blijken. Vaak ontving hij niet eens het respect dat men aan zijn rang verschuldigd was.

Nu stond daar die jolige officier te wachten, kwiek en alert. Bordman overdacht zuur dat het hem weinig moeite zou kosten die jonge knaap op zijn nummer te zetten. Maar hij moest denken aan de tijd dat hij zelf jongste officier was geweest op een schip van de Dienst. Hij had toen iedereen, van welke rang dan ook, die zijn leven niet doorbracht in de benauwde, bekrompen ruimten van zo’n patrouilleschip, met neerbuigende minzaamheid behandeld. Als deze jonge luitenant Barnes geluk had, zou hij dit gevoel van superioriteit kunnen behouden. Bordman mocht hem deze bekaktheid eigenlijk niet misgunnen, waardoor de verveling en de ontberingen van de Dienst voor hem tot een voorrecht schenen te worden. Gehoorzaam volgde hij daarom Barnes door de deur van de kajuit. Hij dook met zijn hoofd onder een ventilatie-gleuf door en wrong zich langs een standpijp vol hand-wielen van luchtkranen. De doorgang werd er vrijwel door versperd. Er hing een geur van olie, verf en ozon, die kenmerkend was voor de werkruimten van elk behoorlijk Inspectieschip.

„Hierlangs, sir,” zei Barnes. „Deze kant.” Hij bood Bordman zijn arm aan om gemakkelijker overeind te kunnen blijven, maar Bordman negeerde het. Hij stapte over een stel wit geverfde buizen en bereikte toen een nagenoeg open pad naar de uitbouw voor een landingsboot.

„En uw bagage, sir,” voegde de jonge man er geruststellend aan toe, „zal u onmiddellijk volgen naar omlaag, sir. Samen met de post.”

Bordman knikte. Hij liep naar de deur van de uitbouw en bewoog zich zijdelings langs vernauwingen, die te wijten waren aan uitbreiding van de uitrusting. Het Inspectieschip was al lang geleden ontworpen en toen er verbeterde modellen ter beschikking kwamen was er geen geld geweest om een nieuw schip te bouwen. De tendens tot het veelvuldig aanbrengén van uit nieuwe ideeën voortgekomen metalen constructies kon men op elk schip van de Inspectiedienst waarnemen. Uit een luidspreker aan de wand klonk een scherpe stem:

„Attentie! Houd u vast! Zwaartekracht wordt uitgeschakeld!”

Bordman greep naar een nabij gelegen buis en trok zijn hand met een snelle beweging weer terug - de buis was heet - greep toen een tweede vast en plaatste zijn andere hand er onder. Door zijn spieren een beetje te spannen zette hij zichzelf klem. De jonge officier zei vriendelijk: „Houd u goed vast, sir. Als ik u een goede raad mag geven -“

De zwaartekracht viel weg. Bordman trok met zijn gezicht. Er was een tijd geweest dat hij aan dergelijke dingen gewend was, maar deze keer werd hij overvallen door het plotselinge omhoog komen van de lucht in zijn longen. Zijn middenrif trok zich samen toen het gewicht van de er boven liggende organen wegviel. Hij snakte een kort moment naar adem. Daarna zei hij rustig: „Ik zal niet zo gauw over de kop gaan, luitenant. Als jonge zwoeger heb ik vier jaar op een schip gediend dat er precies zo uitzag als dit!”

Er was geen sprake van dat hij weg zweefde. Hij hield zich op twee plaatsen aan een buis vast. Deskundig en beroepsmatig drukte hij zich vast, zodat zijn voeten stevig op de grond bleven. De jonge Barnes deed hij versteld staan door dit kunststukje, waarvan dit soort jonge lieden denkt dat alleen zij het geheim kennen. Beschaamd zei Barnes:

„Ja, sir.” Hij hield zich op dezelfde wijze overeind. „Ik begrijp zelfs,” zei Bordman, „dat de zwaartekracht uitgeschakeld moest worden omdat we een ander schip naderen met Lawlor-aandrijving. Onze zwaartekrachtspoelen zouden doorbranden als we met onze stuw-energie in hun veld zouden komen, of hun veld tegen dat van ons zou gaan opduwen.”

De jonge Barnes zag er uit alsof hij zich bijzonder onbehaaglijk voelde. Bordman had met hem te doen. Om op je nummer te worden gezet, hoe kies dan ook, omdat je neerbuigend bent geweest tegen een eerste officier, kan niet zo prettig zijn. Daarom voegde hij er aan toe: „En ik herinner me ook, dat ik als aankomend officier eens heb geprobeerd een Sectorchef duidelijk te maken hoe hij de tanks van zijn uitrusting moest bevestigen. Trek het je dus maar niet te erg aan!”

De jonge man stond perplex. Een Sectorchef stond in do rangorde van de Dienst zo hoog dat hij, naar algemeen werd verondersteld, met de minste van zijn gedachten al in staat was een tweede officier te vermorzelen. Wanneer Bordman, als jong officier, werkelijk had geprobeerd een Sectorchef te vertellen hoe hij zijn tanks moest vastmaken … Nou …

„Dank u, sir,” zei Barnes, met zijn figuur geen raad wetend. „Ik zal proberen me niet meer zo ezelachtig te gedragen, sir.”

„Ik vermoed,” zei Bordman, „dat je nu en dan nog wel eens zult uitglijden. Dat gebeurde mij in ieder geval wel! Wat voor de duivel moet dat andere schip hier en waarom landen we niet?”

„Ik zou het niet weten, sir,” zei de jonge officier. Zijn houding tegenover Bordman was totaal veranderd. „Het is mij bekend dat de commandant hier aankwam met het idee te kunnen landen met behulp van het landingsnet, sir. Er werd hem gezegd dat hij afstand moest houden. Hij was even verbaasd als u, sir.” De luidspreker aan de wand klonk opnieuw scherp: „Attentie! Zwaartekracht komt terug! Zwaartekracht komt terug!”

Inderdaad keerde het gewicht weer terug. Bordman was er deze keer beter op voorbereid en onderging het zonder er veel aandacht aan te schenken. Hij keek in de richting van de luidspreker, die echter niets meer zei. Hij knikte naar de jonge man.

„Het lijkt me het beste dat ik nu maar instap. Op dit punt schijnt er niets gewijzigd!”

Hij kroop door de deur van de uitbouw en wurmde zich in de landingsboot, een model dat voor een moderner schip was ontworpen en dat bijzonder slecht paste bij zo’n ouderwetse lanceerinrichting. Barnes kroop achter hem aan naar binnen.

Hij klemde van binnenuit de deur van de uitbouw vast,

sloot de opening van de sloep af, vergrendelde ook deze

en draaide daarna een schakelaar om.

„Neemt u me niet kwalijk, sir. Ik moet u naar beneden

brengen.”

„Klaar voor vertrek,” zei hij in de microfoon. Een wijzer op het instrumentenbord schoot met een ruk tot halfweg de nulstand en bleef daar staan. Seconden gingen voorbij. Toen gloeide een groen lichtje op. De jonge officier zei: „Alles dicht!”

De naald schoot over een kwart van de afstand door en begon daarna langzaam te dalen. De ruimte in de uitbouw werd luchtledig gepompt. Kort daarna’gloeide een ander licht op.

„Gereed voor lancering,” zei de jonge man kwiek. De vergrendeling van de uitbouw schoot met een klik los en de twee halve schilden die de boot hadden beschermd schoven opzij. Er waren sterren te zien. Voor Bordman waren ze op vreemde wijze gerangschikt, maar Seton en de Doriis-sterrenhoop kon hij in ieder geval herkennen en verder nog een vijftigtal andere kenmerkende sterren, wanneer hij rekening hield met de positie van de planeet Canna-III, waar voor dit gedeelte van de melkweg het Sector-Hoofdkwartier was gevestigd van de Koloniale Inspectiedienst.

De boot gleed weg van zijn plaats en het zwaartekrachtveld van het schip eindigde abrupt, zoals dergelijke velden plegen te doen.

Vanuit de gezichtsopeningen van de sloep leek het alsof het schip wegdreef. Het verhoogde blijkbaar zijn snelheid, want de boot draaide en zwaaide heen en weer door variabele dwaalstromen. Het schip werd snel kleiner en verdween tenslotte. Langzaam om zijn as draaiend hing de boot in de leegte. De zon Canna kwam in zicht. Voor een zon van het Sol-type was deze zeer groot en aan de rand waren vrijwel geen protuberansen en uitstotingen

van lichtend gas te zien, die oudere zonnen van dit type meestal vertonen. Maar nog op een afstand van de derde baan veroorzaakte deze zon een O-l klimaat op de nabij gelegen planeet, een optimum klimaat, gelijkwaardig aan dat van de Aarde.

Terwijl de sloep verder rond draaide kwam deze planeet geleidelijk in zicht. Hij was blauw. Meer dan negentig procent van het oppervlak bestond uit water en een groot deel van het vasteland werd bedekt door de noordelijke ijskap. De planeet was gekozen voor de vestiging van het Sector-Hoofdkwartier omdat deze niet geschikt was om een grote bevolking op te nemen, die wellicht bezwaar zou hebben gemaakt tegen het aanzienlijke landoppervlak dat de Dienst nodig had voor het opslaan van voorraden en reserve-onderdelen.

Bordman keek er met aandacht naar. Buwweg was de boot er natuurlijk nog vijf planeetdiameters van verwijderd, de normale afstand tot waarop een schip op eigen kracht een planeet mocht naderen. Bordman kon duidelijk de ijskap onderscheiden, de blauwe zee daar omheen en de lijn van de schemering. Een cycloonachtige storm stond juist op het punt aan de nachtzijde te verdwijnen en dichter bij de evenaar was nog de rand te zien van een soortgelijk wolkensysteem. Bordman zocht naar het Hoofdkwartier. Het moest op een eiland liggen, ongeveer ter hoogte van de vijfenveertigste breedtegraad en niet ver vanaf het midden van het planeetoppervlak, gezien vanaf de plaats waar de sloep op dit moment zweefde. Maar hij kon niets ontdekken. Er was maar één eiland dat redelijke afmetingen had en ook dit was niet groot. Er gebeurde verder niets. De raketten van de boot bleven zwijgen. De jonge officier zat rustig naar de instrumenten voor hem te kijken. Hij scheen op iets te wachten. Een aanwijsnaald sprong los van de pen en bleef daar vlakbij staan. Het was een meter voor het externe veld. De ruimte waarin de sloep zweefde moest nu binnen de sfeer van een of ander veld zijn gekomen. „Hm,” zei Bordman. „Zit je op orders te wachten?” „Ja, sir,” zei de jonge man. „Mijn opdracht is, alleen te

landen met instructies vanaf de grond, sir. Waarom dat zo is weet ik ook niet.”

„Een van de ergste uitbranders die ik ooit heb moeten incasseren,” merkte Bordman op, „kreeg ik in net zo’n boot als deze. Ik zat op orders te wachten en die kwamen niet. Mijn reactie daarop was precies zoals dat in de Dienst meestal gaat: stijve bovenlip en zo meer. Maar ik geraakte in grote moeilijkheden, nadat het in mij was opgekomen dat het wel eens mijn eigen schuld kon zijn dat ik geen orders kreeg.”

De jonge officier wierp een snelle blik op een instrument, waaraan hij tot op dat moment geen aandacht had geschonken. Daarna zei hij opgelucht:

„Zo is het deze keer niet, sir. De verbinding staat normaal

ingeschakeld.”

Bordman zei:

„Verwacht je niet dat ze je kunnen oproepen zonder hun frequentie te wijzigen? Ze spraken met het schip, weet je wel?

„Ik zal eens proberen, sir.”

De jonge man boog zich naar voren en schakelde over naar de, voor scheeps-communicatie bestemde golfband. Tussen een schip en de grond en tussen een schip en zijn sloepen werden natuurlijk verschillende golfbanden gebruikt. Onmiddellijk werd het gegons van een draaggolf hoorbaar. De jonge man draaide haastig het volume terug, waarna er woorden klonken.

„… Wat is er voor de duivel met je aan de hand? Geef antwoord!”

De jonge officier maakte een slikbeweging. Bordman zei vriendelijk:

„Hij is je meerdere. Zeg dus maar ,sorry, sir’.”

„S-sorry, sir,” zei Barnes in de microfoon.

„Sorry?” klonk het snauwend vanaf de grond. „Ik zit je

al vijf minuten op te roepen! Reken er maar op dat je

baas hiervan zal horen! Ik zal -“

Bordman trok de microfoon naar zich toe.

„Mijn naam is Bordman,” merkte hij op. „Ik wacht op

instructies om te kunnen landen. Mijn piloot heeft zitten

luisteren op bootfrequentie, zoals hij behoorde te doen. Blijkbaar roept u ons op op een onjuist kanaal. Werkelijk-!”

De klap kwam stevig aan en het was even stil. Daarna klonken er gemompelde verontschuldigingen. Bordman glimlachte zwak in de richting van Barnes. „Het is wel goed zo. Laten we het vergeten. Maar wilt u nu zo goed zijn mijn piloot zijn instructies te geven?” De stem sprak geforceerd formeel: „U wordt met behulp van het landingsnet omlaag gebracht, sir. Op last van de Sectorchef zelf is een raketlanding niet toegestaan, sir. Maar we zijn reeds bezig een andere boot te laten landen, sir. Op dit moment wordt Eerstaanwezend Officier Werner binnen geloodst, sir. Zijn boot bevindt zich nog op een afstand van twee diameters, sir, en het zal ons ongeveer een uur kosten om hem zonder al te veel ongemak beneden te krijgen, sir.” „Dan zullen wij wel wachten,” antwoordde Bordman. „Hm. Wees zo goed ons weer op te roepen voordat u ons met de landingsbundel gaat zoeken. Mijn piloot heeft een nogal veelbelovend idee. En wilt u ons dan alstublieft op de juiste frequentie oproepen?” De stem beneden zei triest: „Ja, sir. Ongetwijfeld, sir.”

Het gegons van de draaggolf eindigde. De jonge Barnes zei dankbaar:

„Zeer bedankt, sir. Niets gaat de woede te boven van een meerdere die betrapt wordt op een blunder! Hij zou mij een loer gedraaid hebben voor zijn fout, sir, en dat had slecht kunnen aflopen!” Daarna zweeg hij even en zei vervolgens: „Maar - neemt u me niet kwalijk, sir. Ik hèb geen veelbelovend idee. Niet dat ik weet!” „Je hebt een uur de tijd om er een te verzinnen,” vertelde Bordman hem.

Inwendig voelde Bordman zich geschrokken. Het oproepen van een Eerstaanwezend Officier naar het Sector-Hoofdkwartier kwam maar zelden voor. Omdat de interstellaire afstanden zo enorm waren en een snelheid van dertig maal het licht in de practijk het beste voldeed, was

het onvermijdelijk dat een Eerste Officier vrijwel als een onafhankelijke autoriteit te werk ging. Het terugroepen van één man betekende reeds dat al zijn andere werkzaamheden maanden lang kwamen stil te liggen. Maar tweel En dan nog Werner?”

Werner zou het eerst arriveren. Als er beneden iets ernstigs aan de hand was, zou Werner er op staan als eerste aan te komen, al ging het maar om een paar uur. Een uitgekookte vent op het punt van indruk maken. Zijn promoties in de Dienst waren sneller verlopen dan bij Bordman. Dat andere Lawlor-veld moest van zijn schip zijn geweest, dat zich verwijderde.

De jonge officier naast hem bewoog zich onrustig. „Neemt u me niet kwalijk, sir. Wat voor soort idee moet ik gaan verzinnen, sir? Ik geloof niet dat ik helemaal begrijp -“

„Het is nogal vervelend in vrije val geparkeerd te moeten blijven,” zei Bordman geduldig. „En het is altijd een goede gewoonte om onaangename situaties eens te bekijken om te zien of er iets aan gedaan kan worden.” Barnes’ voorhoofd fronsde zich.

„Met behulp van raketten zouden we veel sneller kunnen landen, sir. En wanneer het landingsnet zich op ons richt, zullen ze bovendien zeer voorzichtig met ons te werk moeten gaan, willen ze onze nek niet breken. We hebben namelijk geen zwaartekrachtspoelen.” Bordman knikte instemmend. Barnes kon helder genoeg denken, maar bij jonge officieren duurt het vaak lang eer ze merken dat ze helder kunnen denken. Ze moeten zoveel bevelen klakkeloos opvolgen, dat ze de neiging hebben niets anders meer te doen. Toch wordt bij elke promotie een zekere toeneming vereist in het vermogen tot zelfstandig denken. Om een werkelijk hoge rang te kunnen bereiken moet een officier zelfstandig kunnen denken. Dit is gewoon niet mogelijk, tenzij hij dit vermogen op zijn weg omhoog heeft ontwikkeld. Barnes keek verschrikt op.

„Moet u eens horen, sir,” zei hij verrast. „Als zij een uur nodig hebben om Eerstaanwezend Officier Wemer vanaf

twee planeetdiameters aan de grond te krijgen, dan gaat het van hieruit nog veel langer duren! „Dat klopt,” zei Bordman.

„En u zult er wel niet veel voor voelen om, na een uur op hem te hebben gewacht, nog drie uur door te brengen met afdalen, sir!”

„Inderdaad niet,” gaf Bordman toe. Hij had natuurlijk orders kunnen geven. Maar wanneer een jonge officier er in de praktijk toe werd gebracht om na te denken, hield dat in dat hij op zekere dag een betere eerste officier zou zijn. En Bordman wist hoe wanhopig weinig mensen er werkelijk geschikt waren om een hoge, verantwoordelijke functie te bekleden. Alles wat gedaan kon worden om hierin verbetering te brengen — De jonge Barnes knipperde met zijn ogen. „Maar voor het landingsnet maakt het geen enkel verschil hoe ver weg wij zijn!” zei hij, met verbazing in zijn stem. „Ze kunnen ons opvangen op tien diameter afstand of op één! Wanneer ze ons eenmaal in het brandpunt van hun veld hebben gevangen, kunnen ze ons daarmee verder leiden, waar we ons ook bevinden.” Bordman knikte opnieuw.

„Dat wil zeggen dat ik, in de tijd dat zij bezig zijn die andere boot te laten landen - wel, dat ik in die tijd zonder bezwaar raketten kan gebruiken om af te dalen tot op één diameter afstand, sir! En daar kunnen ze ons dan opvangen oin ons gedurende de laatste paar duizend mijl naar de grond te leiden. Op die manier kunnen we een

half uur na die andere boot landen, in plaats van over vier

»

uur.

„Zo is het precies,” beaamde Bordman. „Ten koste van een beetje nadenken en een beetje brandstof. Tenslotte heb je toch een veelbelovend idee gekregen, luitenant. Veronderstel dat je het nu eens ging uitvoeren?” De jonge man wierp een blik op Bordman’s veiligheidsgordel. Hij verzette de hefboom van de brandstoftoevoer en wachte zorgvuldig een paar seconden om de eerste brandstofmoleculen de gelegenheid te geven tot koude katalyse. Na de ontsteking zouden ze in de laatste paar

millimeter van de injectie-opening zover worden opgewarmd dat detonatie mogelijk werd. „Ontbranding, sir,” zei hij eerbiedig. Ze hoorden het merkwaardige geluid van een in het luchtledige werkende raket, waarbij het geluid slechts wordt overgebracht via het metaal van de raketpijpen. Ze kregen dat gelijkmatig drukkende gevoel, dat het gevolg is van versnelling. De nietige sloep zwaaide om en richtte zich omlaag naar de planeet. Luitenant Barnes boog zich naar voren en ging zich bezig houden met de computer van het schip.

„Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt, sir,” zei hij. „Ik had dat uit mezelf moeten bedenken, zonder dat u het me ingaf. Maar dergelijke problemen doen zich niet zo vaak voor, sir. In het algemeen is het het verstandigst volgens precedent te werk te gaan, alsof het opdracht was.”

Bordman zei onbewogen:

„Ongetwijfeld! Maar een van de redenen voor het bestaan van jonge officieren is dat er op zekere dag nieuwe, ervaren officieren zullen moeten zijn.” Barnes dacht even na. Daarna zei hij verbaasd: „Op die manier heb ik het nooit bekeken, sir. Dank u zeer.”

Zijn voorhoofd fronsend ging hij verder met de toetsen van de computer aan te slaan. Bordman maakte het zich gemakkelijk, op zijn zitplaats vastgehouden door zijn gordel en de bescheiden versnelling. Er was niets geweest waaruit hij kon afleiden waarom hij naar het Hoofdkwartier was ontboden. Ook nu waren er nog weinig aanwijzingen. Maar ze moesten daar beneden op een of andere manier in moeilijkheden zitten. Twee eerste officieren uit hun werk gesleurd. Werner … Bordman gaf liever geen oordeel over Werner. Hij mocht die man niet en zou bevooroordeeld zijn. Werner was zeker bekwaam, maar bepaald op eigen voordeel uit. En dan hijzelf. Ze waren ontboden naar een hoofdkwartier waar geen schip kon landen via het landingsnet en waar bij de afdaling ook geen raketten gebruikt mochten worden.

Een landingsnet kon een schip uit de ruimte plukken op een afstand van tien planeetdiameters, het daarna met beheerste kracht omlaag trekken, om het vervolgens licht als een veertje te laten landen. Een landingsnet kon het zwaarste geladen vrachtschip nog uit zijn baan halen en het met achtmaal de zwaartekracht naar de grond brengen. Maar het net daar beneden kon zelfs nog geen nietig Inspectieschip laten landen! En een landingssloep kreeg geen toestemming om zijn raketten te gebruiken! Bordman rangschikte deze gegevens in zijn gedachten. Hij kende uiteraard de planeet beneden. Na zijn promotie tot Eerstaanwezende had hij zes maanden op het Hoofdkwartier doorgebracht om daar de voor zijn grotere verantwoordelijkheden vereiste methodieken en praktijkervaring op te doen. Er was slechts één bewoonbaar eiland, dat ongeveer veertig mijl lang was en misschien tien mijl breed. Buiten de poolstreken was er verder geen bruikbare grond aanwezig.

Het enige bewoonde eiland had aan de windzijde enorme steile klippen. Langs een of andere onderzee liggende breuk was daar een grote brok vast gesteente omhoog gekomen tot boven het oppervlak van het water. Die klippen waren ongeveer twaalfhonderd meter hoog en vanaf daar vertoonde het eiland een zeer geleidelijke en constante helling omlaag tot waar, aan de lijzijde, de kust onder de rusteloze zee verdween.

Voor het Sector Hoofdkwartier had men dit oord uitgekozen omdat het zeer onwaarschijnlijk leek dat burgers ooit behoefte zouden hebben op zo’n begrensde wereld te gaan wonen. Maar omdat het Hoofdkwartier er was, kwamen er ook andere mensen, met als gevolg dat op dit moment elke meter grond in cultuur was gebracht. Er werd irrigatie toegepast en intensief landbouw en veeteelt bedreven. En er stonden ook een paar hydroponische installaties.

Voor het Sector-Hoofdkwartier werd echter nog een uitgebreid gebied in reserve gehouden, waar in geval van nood een ruimtevloot kon worden opgesteld. De mensen van het overbevolkte civiele gedeelte waren bitter gestemd

vanwege het grote, niet in cultuur gebrachte gebied dat de Dienst nodig had voor opslagruimte en eventueel gebruik in geval van nood. Toen Bordman daar jaren geleden was heerste er al verbittering, omdat door de Dienst de samenleving der burgers, die uit deze Dienst was voortgekomen, ernstig gebrek aan ruimte begon te krijgen. Bordman overwoog al deze factoren en kwam tot een niet bepaald aangename conclusie. Even later keek hij op. De planeet doemde nu dichterbij op. Veel dichterbij. „Ik geloof dat je beter alle snelheid in de richting van de planeet kunt neutraliseren voor we contact maken,” merkte hij op. „Als we bewegen hebben de mensen van het landingsnet misschien moeite ons op zo korte afstand in hun brandpunt te krijgen.” „Ja, sir,” zei de jonge officier.

„Er moet beneden iets goed fout zitten,” zei Bordman. „Het is een slecht teken dat ze geen netlanding toestaan en nog onheilspellender dat ze deze boot niet op zijn raketten willen laten landen.” Hij zweeg even. „Ik betwijfel of ze het risico zullen nemen ons weer te laten opstijgen.”

Barnes was klaar met zijn berekeningen. Hij zag er voldaan uit. Hij wierp een blik op de nu enorm groot geworden planeet beneden en corrigeerde vaardig de koers van de kleine boot. Toen draaide hij zijn hoofd met een ruk om.

„Pardon, sir. Zei u zojuist dat wij wellicht niet meer zouden kunnen opstijgen?”

„Dat kan ik met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid voorspellen,” zei Bordman. „Zoudt u - kunt u ook zeggen waarom, sir?” „Ze hebben bezwaar tegen landingen. Daar ligt het probleem. Als ze niet willen dat er een landing plaats vindt, hebben ze natuurlijk ook bezwaar tegen een lancering. Werner en ik zijn hier ontboden. Vermoedelijk hebben ze ons dus ergens voor nodig. Maar blijkbaar voelt men zich zelfs ten aanzien van onze landing niet helemaal gerust. Ik vermoed -“

Blikkerig klonk het uit de luidspreker:

„Landingsnet roept boot! Landingsnet roept boot!” „Gaat uw gang,” zei Barnes, terwijl hij Bordman enigszins ongerust aankeek.

„Corrigeer uw koers!” beval de stem. „Onder geen enkele oinstandigheid is het u toegestaan een raketlanding uit te voeren! Dit is een persoonlijk bevel van de Sectorchef. U moet afstand houden! Over ongeveer vijftien minuten zullen we gereed zijn om contact te maken en u zacht te laten landen. Maar intussen moet u afstand houden!”

„Ja, sir,” zei Barnes.

Bordman boog zich naar voren en greep de microfoon. „Bordman hier,” zei hij. „Ik wil graag een paar inlichtingen. Wat is de reden dat wij onze raketten niet kunnen gebruiken?”

„Raketten maken lawaai, sir. Zelfs de raketten van een landingsboot. Wij hebben opdracht alle luchttrillingen zo veel mogelijk te vermijden, sir. Maar er is mij bevolen per radio geen details te verstrekken, sir.” „Ik zal niets meer vragen,” zei Bordman nuchter. Hij duwde de microfoon weg. Hij betreurde zijn gebrek aan aggressiviteit. Werner zou in zo’n geval zich op zijn rang hebben beroepen en er op gestaan hebben te worden ingelicht. Maar Bordman geloofde ondanks zichzelf dat het wel een goede reden zou hebben dat deze order blijkbaar zwaarder woog dan zijn verzoek om informatie. De jonge officier deed de raket keren. Het gevoel van druk tegen Bordman’s rug werd sterker. Korte tijd later klonk uit de luidspreker: „Net naar boot. Maak u gereed voor contact.” „Gereed, sir,” zei Barnes.

De kleine boot begon te trillen en als dol heen en weer te springen. Hij draaide rond en slingerde woest door de lege ruimte in seconden lang durende bochten. Heel geleidelijk werd het heen en weer slingeren minder. Even was er het gevoel alsof de zwaartekracht van de planeet begon te werken, een gevoel dat op subtiele wijze toch anders was dan de sensatie van kunstmatige zwaartekracht. Maar toen draaide de kosmos ondersteboven, terwijl de boot snel in de richting van de zo rijk aan water zijnde planeet werd getrokken.

Een paar minuten later nam de jonge Barnes het woord. „Neemt u me niet kwalijk, sir,” zei hij verontschuldigend. „Het is waarschijnlijk niet slim van me, sir, maar ik kan me geen enkel geval voorstellen dat trillingen of lawaai op een planeet iets zouden kunnen uitmaken. Wat kan dat nu voor kwaad?”

„Dit is een planeet met veel water,” zei Bordman. „Misschien is er kans dat de mensen verdrinken.” De jonge officier bloosde en wendde het hoofd af. En Bordman overdacht dat jonge mensen vaak overgevoelig waren. Maar hij zei niets meer. Wanneer ze in het spinne-webvormige, achthonderd meter hoge landingsnet zouden zijn aangekomen, zou Barnes wel merken of hij gelijk had of niet.

Zo gebeurde het ook. En Bordman had gelijk. De mensen op Canna-III wilden zorgvuldig alle trillingen vermijden, omdat ze bang waren te verdrinken. En deze angst was niet ongegrond.

Drie uur na de landing bewoog Bordman zich behoedzaam voort over grijze, modderige rotsen, terwijl nog geen twintig meter van hem vandaan een twaalfhonderd meter diepe afgrond lag, daar waar de onregelmatige rand van een klif bijna loodrecht omlaag liep. Heel in de diepte lag de zee vriendelijk te rimpelen. Bordman zag een lange, lange rij boten, die zich langzaam zeewaarts bewoog. Ze sleepten tussen zich in iets mee, dat van boot tot boot liep als een enorme, uit bogen bestaande kettinglijn. De boten voeren, naast elkaar, regelrecht van de klippen weg, terwijl ze dat drijvende, geschulpte ding met zich meesleepten.

Bordman stond er een ogenblik naar te kijken en richtte daarna zijn aandacht op de grijze modder onder zijn voeten. Vanaf deze merkwaardige strook op de berghelling gelegen modder keek hij landinwaarts. Niet ver van hem vandaan stond een mast op de rots. Daaraan hing iets dat de indruk gaf een televisiecamera te zijn.

De jonge Barnes zei: „Neemt u me niet kwalijk, sir, maar waar zijn die boten daar mee bezig?” „Ze zijn bezig een olielaag naar zee te slepen,” zei Bordman afwezig, „met een of andere drijvende lijn tussen zich in. Er is niet voldoende olie om die laag gesloten te houden en bovendien waait de olie naar de kust toe. Daarom slepen ze die olie de zee weer op. Daardoor blijven den golven laag. Elke keer verliezen ze natuurlijk iets.” „Maar-“

„Er zijn hier passaatwinden,” zei Bordman, zonder een ogenblik naar de zee te kijken, „die altijd uit vrijwel dezelfde richting blazen. Over driekwart van de afstand rondom de planeet is die richting dezelfde en daardoor worden hoge golven opgebouwd. Onder normale omstandigheden is de totale hoogte van de deining, die tegen deze klippen beukt, van golfdal tot golftop minstens dertig meter. Schuim en spatwater worden natuurlijk nog tien keer zo hoog opgeworpen. Toen ik hier vroeger kwam gebeurde het een keer dat het water over de rand van het klif heen stoof. De golven slaan nogal, eh - hard tegen de kust. Als je tijdens een storm bij de kust aan de andere kant je oor tegen de grond drukt, kan je het gedreun van de golven tegen deze kliffen horen. Het hele eiland trilt dan.” Barnes keek met onbehagen naar de rand van de rotswand en daarna naar de rij boten, die over een wateroppervlak schoven, waarop de golven, gezien vanaf een hoogte van bijna een mijl, niet meer dan onopvallende rimpelingen waren. Maar de rij boten was onvoorstelbaar lang. De lengte bedroeg minstens dertig kilometer. „Die olielaag houdt dus de golven laag,” mompelde Barnes. „Ik meen dat dit het beste werkt boven diep water. Dat was heel vroeger al bekend. Olie op de golven.” Hij dacht na.” Ze hebben er heel wat voor over om trillingen te voorkomen. Zijn die nu werkelijk zo gevaarlijk, sir?” Bordman knikte in de richting van het binnenland. Ongeveer vierhonderd meter vanaf de rand van de rotsen lag een merkwaardige, in stukken gebroken en uiteen gescheurde aarden wal. Vroeger was die misschien ruim
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tien meter hoog geweest, maar nu lag die wal daar in stukken en brokken uiteen gespleten. Hij zag eruit alsof hij was weggetrokken vanaf de plaats waar hij vroeger had gelegen.

In de rand zaten verticale scheuren en afgebroken stukken grond waren achtergebleven. Op één plaats had een klomp van misschien duizend vierkante meter de rest niet kunnen volgen. Op de bovenkant leunden bomen als dronken voorover. Bij de rand waren sommige naar buiten toe omgevallen. Langs de gehele bovenrand van de rotsen viel, voor zover het oog kon zien, dat merkwaardige terugtrekken van de grond en de begroeiing waar te nemen.

Bordman bukte zich en raapte een stuk leemachtige grond op dat bij zijn voeten lag. Hij wreef het fijn tussen zijn vingers. Het was zacht als boetseerklei. Hij doopte een vinger in een grauwe, vettige modderpoel, keek naar de visceuse vloeistof die aan zijn vinger hing en wreef die tegen de palm van zijn andere hand. Barnes deed dit laatste ook en zei toen, met een niets begrijpende blik: „Het voelt aan als zeep, sir. Als zachte zeep!” „Precies,” antwoordde Bordman. „Dat is het eerste probleem waar ze hier mee zitten!” Hij wendde zich tot een gewoon soldaat van de gronddienst en maakte met zijn hoofd een beweging naar de kustlijn. „Hoe is het met het wegglijden op andere plaatsen gesteld?”’

„Overal is het zoals hier ongeveer,” zei de man, „tot twee mijl en nog meer. Er is één plaats waar de grond met constante snelheid verder glijdt. Ongeveer tien centimeter per uur, sir. Gisteren was het iets minder dan negen.”

Bordman knikte.

„Hm. We gaan nu maar terug naar het Hoofdkwartier. Beroerde zaak!”

Hij ploeterde door de moddertroep naar het voertuig dat hem hier had gebracht. Het was geen normale terreinwagen. In plaats van op kettingen of rupsbanden reed deze op zachte, slechts ten dele met lucht gevulde rollen

van circa anderhalve meter doorsnede. Die waren volkomen ongevoelig voor ruw of glad terrein en wanneer het voertuig in het water zou vallen, zou het blijven drijven. Het was bedekt met een dikke laag grijze modder van het klif.

Terwijl hij door de modder zwoegde kon Bordman waarnemen hoe de bodem onder het leem er uitzag. De rotsbodem vertoonde vreemde, verwrongen vormen, alsof deze tijdens het afkoelen was gestold. En in feite werd ook aangenomen dat deze onder water geleidelijk vast was geworden, bij zo’n enorm hoge druk dat zelfs gesmolten rots het water niet in stoom kon veranderen. Maar nu lag die rots boven de zeespiegel.

Bordman klom, gevolgd door Barnes, in het voertuig. De luchtkussen-wagen keerde en reed naar de vol spleten zittende aarden wal. De zachte, anderhalve meter hoge rollen schenen eerder tegen een hindernis op te zweven dan er tegenop te klimmen. De rollen werden door klompen opgedroogde modder alleen maar ingedeukt, terwijl de stukken leem heel bleven. Stenen waren er niet. Ontevreden over zichzelf keek Bordman fronsend om zich heen. De wagen vloeide als het ware omhoog tegen de verbrokkelde, zich op onverklaarbare wijze terugtrekkende grondmassa. Boven zagen de dingen er vrijwel normaal uit. Vrijwel. Vanaf het klif liep een brede weg landinwaarts. Op het eerste gezicht scheen daar niets aan te mankeren. Maar over een lengte van bijna honderd meter zat in het midden een barst, die aan het eind naar de kant kronkelde en verdween. Verder stond er een grote, als dronken overstag gaande boom. Een mijl verder stond het oppervlak van de weg bol, alsof er van beneden af iets met onweerstaanbare kracht omhoog had gedrukt. De wagen zweefde er overheen.

Het opmerkelijke van het voertuig was dat dit zich volkomen vloeiend voortbewoog. Er werd geen enkele trilling door veroorzaakt. Maar toen een plek werd gepasseerd, waar een paar gebouwen stonden - huizen en een tweetal winkels - vlak naast elkaar aan beide zijden van de weg, minderde het voertuig toch snelheid.

In en om de huizen waren mensen, maar ze waren niet aan het werk. Sommigen van hen keken met vijandige blik naar de wagen van de Dienst. Anderen draaiden zich demonstratief om. Een aantal wagens was uit de garage gehaald. Ze stonden klaar om mee weg te rijden, maar geen enkele wagen reed al. Ze stonden alle met de voorkant in de richting van waaruit de luchtkussen-wagen kwam.

Ze reden verder. Kort daarop werd duidelijk zichtbaar hoe buitengewoon vlak het landschap was. Het wekte de indruk dat men oneindig ver weg kon zien. De tien mijl verderop liggende oceaan was aan de horizon waarneembaar als een lichtblauwe draad. Het eiland bestond uit een vrijwel volmaakt gelijkmatig naar boven gekomen vlak. Nergens was ook maar iets van een heuvel te bekennen, noch van een dal, met uitzondering van de kleine geulen die door de regen waren uitgespoeld. Vaak waren die ook nog opgevuld, of afgedamd en in het irrigatiesysteem opgenomen.

Ze kwamen voorbij een plaats waar langs een dergelijke waterloop een rij bomen stond. De helft lag tegen de grond. De rest stond ten dele scheef, en ten dele stevig rechtop.

De vegetatie bestond uitsluitend uit bekende planten. In de meeste koloniën vindt men wel planten, oorspronkelijk afkomstig van de moederplaneet Aarde. Maar dit eiland op Canna-III was vermoedelijk nog pas drie-a vierduizend jaar boven water. Die tijd was te kort geweest om een locale vegetatie tot ontwikkeling te brengen. Toen het door de Dienst in bezit werd genomen was er alleen nabij de vloedlijn een aantal zeewiersoorten te vinden geweest, waarvan er slechts één in staat bleek zich als een soort web tot ver boven de vloedlijn uit te breiden. Deze variëteit was echter later door de landplanten verdrongen en nu was alles groen van door mensen aangevoerde bomen en planten.

Maar met de bodem was er iets mis. Op de eene plaats bolde de grond op en groeiden hoge korenaren in alle richtingen, terwijl op een andere plaats weer een scheur

viel waar te nemen met scherpe randen. Vanuit een irrigatiegreppel stroomde er water in, zonder dat de scheur ooit gevuld werd. Barnes zei:

„Neemt u me niet kwalijk, sir, maar hoe ter wereld is dit gekomen?”

„Er is hier geïrrigeerd,” zei Bordman geduldig. „Alle grond was eens oceaanbodem - het was toen wat men noemt globigerina-slib. Zand en stenen ontbreken. Er is alleen vaste rots met daarop de vroegere diepzeemodder. En voor een gedeelte daar beneden kan je dat ,vroegere’ wel weglaten. Het is opnieuw globigerina-slik geworden.”

Hij wees naar het landschap. Tot voor kort was het keurig onderhouden geweest. Elke vierkante meter grond was in cultuur gebracht. De wegen hadden een beperkte breedte en de huizen zagen er netjes en goed onderhouden uit. Het was misschien wel het meest geciviliseerde landschap geweest in het gehele melkwegstelsel. Bordman ging verder:

„Je zei dat die leem aanvoelt als zeep. In zekere zin gedraagt ze zich ook als zeep. Het ligt op een flauw hellende en opvallend gladde rotsbodem, als een stuk zeep op een metalen plaat, die een beetje scheef wordt gehouden. En daar ligt nu juist het probleem. Zolang dat stuk zeep van onderen droog is gebeurt er niets. Als je er water op giet zal de bovenkant nat worden, het water zal er af lopen, maar de onderkant zal pas vochtig worden wanneer de gehele rest van de zeep is opgelost. Zolang er hier iets dergelijks gebeurde, was er niets aan de hand. Maar toen zijn ze gaan irrigeren.”

Ze passeerden een rij keurige huisjes, die met hun voorkant naar de weg stonden. Eén ervan was ingestort. De andere zagen er volkomen normaal uit. De wagen reed verder.

Met sombere blik zei Bordman:

„Ze wilden dat het water in de grond zou doordringen en namen daartoe de nodige maatregelen. Zolang dat op beperkte schaal gebeurde kon het geen kwaad. Door de

planten die er groeiden droogde de grond weer uit. Een boom die in een flinke passaatwind staat, verdampt per dag duizenden liters water. Er zijn vroeger wel eens kleine grondverschuivingen voorgekomen, speciaal wanneer er tijdens een storm zware golven tegen het klif-beukten, maar over het algemeen kan men zeggen dat de grond, kort na het in cultuur brengen, steviger verankerd lag dan vóór die tijd.”

„Maar die irrigatie? De zee is hier toch zout, nietwaar?” „Zoetwater-installaties,” zei Bordman nuchter. „Systemen die met ionenwisselaars werken. Die hebben ze hier gebouwd en vanaf dat moment beschikten ze over zoveel zoet water als zij maar wensten. En ze hadden heel wat nodig. Ze ploegden diep, zodat het water in de grond kon wegzinken en damden de waterlopen af. Wat zij deden had veel weg van het boren van gaten in dat stuk zeep, dat ik zojuist als voorbeeld gebruikte. Het water liep door tot op de vaste rots. En wat denk je dat er toen gebeurde?” Barnes zei:

„Wel, de onderkant werd nat en de zeep begon te glijden! Alsof deze met olie gesmeerd was!” „Niet met olie,” verbeterde Bordman. „Maar met zeep. Zeep is visceus. Dat maakt verschil en dat is maar gelukkig ook. Maar de geringste trilling bevordert de beweging. En dat zien we hier ook gebeuren. De bevolking loopt daarom op dit moment op eieren. Of beter gezegd, het is nog erger. Ze lopen als op een stuk zeep dat aan de onderkant natter en natter wordt. Het is al bezig weg te glijden, op de trage manier van een visceuze substantie. Maar ondanks de olielaag, die ze boven de wind proberen in stand te houden, blijft er toch een zekere branding bestaan. De vaste rotsbodem is niet geheel vrij van trillingen. En vandaar dat langzame, onopvallend geleidelijke wegglijden.”

„En ze zijn van mening,” zei Barnes, „dat het laten landen van een schip met behulp van het net zoiets als een aardbeving zou betekenen.” Hij zweeg plotseling. „Een aardbeving, op dit moment -“

„Er komt op deze planeet niet veel vulcanisme voor,” vertelde Bordman hem. „Maar nu en dan zijn er natuurlijk wel eens tectonische bevingen. Dit eiland is er door ontstaan.”

Barnes zei ongerust:

„Ik geloof niet dat ik hier goed zou slapen, sir, als ik hier zou moeten wonen.”

„Voorlopig woon je hier in ieder geval, maar op jouw leeftijd zal je toch wel slapen, denk ik.” De wagen draaide met de bochten van de weg mee. De weg was zeer vlak en het voertuig bewoog er zich oneindig zacht overheen. Dat volkomen ontbreken van enige trilling was de verklaring van het feit dat deze wagen mocht rijden, terwijl dit voor alle andere was verboden. Maar Bordman overwoog met een ongerust gevoel dat dit nog niet het verbod verklaarde van de sectorchef, de sloep op zijn raketten te laten landen.

Het was maar al te waar dat het voor het leven noodzakelijke oppervlak van dit eiland rustte op hellende rots en dat dit, wanneer de onderkant maar nat genoeg werd, in zee zou kunnen glijden. Er was al beweging en op minstens één plaats ging dit met een snelheid van tien centimeter per uur. Maar dit was visceus vloeien. Trillingen zouden deze beweging bevorderen en het slaan van de branding tegen de klippen aan de windkant moest stellig met alle denkbare middelen worden tegengegaan.

Dit alles betekende echter nog niet dat het geluid van een raketlanding rampzalig zou moeten zijn en evenmin dat de druk van een landingsnet, dat een ruimteschip in zijn baan opving en naar de aarde leidde, een grondverschuiving zou moeten veroorzaken. Er moest nog iets anders aan de hand zijn, hoewel de situatie voor de burgerbevolking van het eiland zo al ernstig genoeg was. Als de grond werkelijk massaal in beweging zou komen, visceus of hoe dan ook, wanneer werkelijk een aanzienlijk deel van het oppervlak zou gaan schuiven, dan zou de gehele rest ook gaan. En daarmee de bevolking. Als er al overlevenden waren beliep dit maar luttele tientallen.

Vóór hen doemde de muur van aangestampte leem op, die om het reserve-gebied van het Hoofdkwartier lag. Het Sector-Hoofdkwartier was hier gevestigd toen er nog geen andere bewoners waren. Terwijl de gebouwen van de Dienst in aanbouw waren had men bomen geplant en over grote oppervlakken zaad gestrooid. Hoewel het Hoofdkwartier in feite dus op een onbewoonde planeet was gesticht, kwamen er in het voetsporen van het personeel spoedig kolonisten opdagen. Eerst vrouwen en kinderen, vervolgens winkeliers en boeren, kort daarop burgertechnici en tenslotte, toen de civiele bevolking steeds verder groeide, zelfs politici. Op dit moment werd het Sector-Hoofdkwartier verweten dat het een kwart van het eiland in beslag nam. Te veel bruikbare grond bleef op die manier buiten het bereik van de burgers, terwijl het eiland enorm overbevolkt was. Maar nu scheen het ten ondergang gedoemd. Terwijl de luchtkussen-wagen zich, vrijwel zonder geluid te maken, verder in de richting van het hoofdkwartier bewoog, zakte plotseling een honderd meter lang gedeelte van de muur in elkaar. Een golf stof vloog omhoog, terwijl men het gerommel hoorde van vallend, uitgedroogd leem. De chauffeur van de wagen verbleekte. Een burger aan de kant van de weg stond handenwringend naar de muur te kijken, wachtend op het moment dat hij de grond onder zijn voeten zachtjes zou voelen wegglijden in de richting van de hier nog ver verwijderde zee. Een kleine twintig meter vanaf de poort stond een paal met een verkeerslicht. Die begon langzaam voorover te buigen. Na een hoek van vijfenveertig graden te hebben bereikt bleef hij echter steken en bewoog daarna niet meer. Ruim veertig meter vanaf de poort verscheen dwars over de weg een nieuwe scheur.

Verder gebeurde er niets. Totaal niets. Maar toch kon men er niet zeker van zijn of er niet een of ander kritisch punt was gepasseerd, waardoor vanaf dit moment de grond steeds sneller naar zee schoof. Barnes hield zijn adem in.

„Dat geeft me een vreemd gevoel,” zei hij onzeker. „De

schok van zon in elkaar zakkende muur zou ik weet niet wat kunnen ontketenen!”

Bordman zei in het geheel niets. Hij had zich gerealiseerd dat er in het gebied van de Dienst niet werd geïrrigeerd. Nadenkend, zo al niet bezorgd, fronste hij het voorhoofd, toen de wagen de poort van het Hoofdkwartier indraaide en over een bochtige weg door een parkachtige omgeving reed.

Zij stopten voor het gebouw waar de Sectorchef zelf zijn hoofdkwartier had. Op het met plastic tegels belegde bordes, boven aan een kleine trap, lag een grote bruine hond vredig te dommelen. Toen Bordman uitstapte kwam de hond lui en traag overeind. En toen Bordman de treden opliep, met Barnes achter zich aan, deed de hond een paar stappen naar voren, alsof hij statig de honneurs wilde gaan waarnemen. Bordman zei: „Aardige hond is dat.”

Hij liep naar binnen. De hond volgde hem. Er was binnen niemand te zien en het leek alsof hij de stilte kon horen, totdat hij in de verte het geluid van een telex vernam. „Loop maar mee,” zei Bordman. „Het bureau van de Sectorchef is daarginds.” Barnes volgde hem.

„Vreemd dat hier niemand is,” zei hij. „Geen assistenten, geen schildwachten, totaal niemand.” „Waarom zouden die hier moeten zijn?” vroeg Bordman verbaasd. „De bewaking bij de poort houdt de burgers buiten en niemand in de Dienst zal de Chef zonder reden lastig vallen. In ieder geval niet meer dan één keer!” Maar over de glinsterende, lege vloer liep een onheilspellende barst.

Ze liepen een gang door. Ergens klonken stemmen en Bordman ging er op af, met het doffe geluid van de hondenpoten achter zich aan. Zo kwamen ze in een ruim, comfortabel ingericht en moeilijk te beschrijven vertrek met hoge ramen - in werkelijkheid deuren - dat uitzag op groene grasperken. De Sectorchef, Sandringham, zat achterover geleund in een stoel te roken. Werner, de andere ontboden Eerste Officier, zat kaarsrecht overeind in een stoel

tegenover hem. Sandringham maakte een handgebaar in de richting van Bordman.

„Al weer terug? Je bent in alle opzichten op je schema voor! Daar zit Werner, die is wezen kijken naar de situatie bij de brandstoftanks.”

Bordman zag er plotseling uit alsof hij een schok had gekregen. Hij knikte echter, terwijl Werner een poging deed te glimlachen, wat hem slecht afging. Hij zag zo bleek als een doek.

„Mijn piloot van het schip, die niet meer terug kan,” zei Bordman. „Luitenant Barnes. Een veelbelovend jong officier. Heeft mijn landingstijd met uren verkort. Luitenant, dit zijn Sectorchef Sandringham en Mr. Werner.” „Ga zitten, Bordman,” gromde de Chef. „Jij ook, luitenant. Hoe ziet het er bij het klif uit, Bordman?” „Ik vermoed dat u dat even goed weet als ik,” antwoordde Bordman. „Ik meende daar een televisiecamera te zien hangen.”

„Maar al te juist! Maar er gaat toch niets boven onderzoek ter plaatse. Je bent er nu geweest. Wat is je indruk?”

„Het is me niet duidelijk,” zei Bordman. „Ik heb een paar dingen opgemerkt, die ik niet kan verklaren. Maar de situatie is inderdaad zeer verontrustend. Höè verontrustend, dat hangt af van de viscositeit van de modder vlak boven de vaste rots over het gehele eiland. De achtergebleven modder doet denken aan erwtensoep. Die ziet er bepaald verontrustend uit. Maar hoe groot is die viscositeit aan de onderkant met het gewicht van de grondlaag er op? Ik hoop overigens dat de grond hoger op droger is dan beneden.” Sandringham liet een gegrom horen. „Goeie vraag. Ik heb je laten halen, Bordman, toen het er slecht begon uit te zien. Dat was nog voordat de grond echt begon te glijden. Toen ik dacht dat het elk moment zou kunnen beginnen. De viscositeit schommelt om een waarde van drie maal 106. Dat geeft ons nog enige ruimte. Maar niet genoeg.”

„Op geen stukken na genoeg!” zei Bordman ongeduldig.

„Ze hadden al een tijd geleden met die irrigatie moeten stoppen!”

De Sectorchef trok een bedenkelijk gezicht. „Over burgers heb ik niets te zeggen. Die hebben hier hun eigen bestuur. En je weet?” - hij begon te citeren -„Burgerlijke takken van dienst en bestuursorganen kunnen zich door ambtsdragers van de Koloniale Inspectiedienst advies laten geven of verzoeken van die zijde in overweging nemen, maar te allen tijde dient een dergelijk advies of verzoek geheel op zichzelf te worden beschouwd en kan derhalve nimmer leiden tot een recht op tegenprestatie.” Hij voegde er grimmig aan toe: „Dat betekent dat je ze nooit tot iets kunt dwingen. Elke keer dat ik hen in de afgelopen vijftien jaar heb verzocht minder overvloedig te irrigeren werd mij dit naar het hoofd geslingerd! Ik gaf hun de raad er geheel mee te stoppen, maar zij zagen er de noodzaak niet van in. Irrigatie betekende meer voedsel en daar was grote behoefte aan. Dus gingen zij er mee door. Alleen al in het afgelopen jaar hebben ze er twee installaties bijgebouwd voor omzetting van zeewater in zoet water!”

Werner likte langs zijn lippen. Met hogere stem dan Bordman zich kon herinneren zei hij:

„Het is hun verdiende loon wat er nu gebeurt! Hun verdiende loon!”

Bordman keek Sandringham afwachtend aan. „En nu,” zei deze, „vragen ze om binnengelaten te worden op de terreinen van het Sector-Hoofdkwartier, ter wille van hun veiligheid. Ze zeggen dat wij niet hebben ge-irrigeerd en dat de grond hier dus niet zal gaan glijden. Ze willen dat we hen hier allen binnenlaten om op hun achterste te gaan zitten wachten tot de rest van het eiland de zee in glijdt of niet. Zo niet, dan willen ze hier blijven wachten tot de grond weer voldoende stabiel is geworden, nu ze met irrigeren zijn opgehouden.” „Het zou hun verdiende loon zijn als we hen binnenlieten!” riep Werner met schrille stem. „Het is hun eigen schuld dat ze zo in de knoei zitten!” Sandringham wuifde met zijn hand.

„In abstracto recht spreken is niet mijn taak. Ik ga er van uit dat men zich daarmee bezig houdt in meer bevoegde kringen. Ik moet mij ertoe bepalen de situatie het hoofd te bieden zoals deze er ligt. En daar heb ik mijn handen vol aan! Bordman, jij hebt al eerder te maken gehad met moerasproblemen op planeten. Wat kunnen we doen om het wegglijden van de grond hier te verhinderen voordat de hele zaak overboord gaat?”

„Voorlopig niet veel,” zei Bordman. „Maar als u me de tijd geeft verzin ik er wel wat op. Een werkelijk fikse storm, met hoge zeeën en veel regen, zou echter wel eens fataal kunnen worden voor de civiele kolonie. Dat viscosi-teitsgetal is vrijwel hopeloos, zo niet geheel.” Onverstoorbaar vroeg de Sectorchef: „Hoeveel tijd heeft hij, Werner?”

„In het geheel geen!” riep deze met schelle stem. „Het enige wat we kunnen doen is proberen zo veel mogelijk mensen over te brengen naar het vasteland in de poolstreek! Hoe meer mensen we op de boten kunnen bergen hoe beter - de situatie vereist het! En als we de twee ruimteschepen, die nu rond cirkelen, er op uit sturen om een vloot te gaan verzamelen en er nu meteen zoveel mogelijk mensen meegaan, dan zullen er misschien wat overlevenden zijn!” Bordman spreidde zijn handen uit.

„Ik zit me af te vragen,” merkte hij op, „wat op dit moment het ernstigste probleem is. Er is meer aan de hand dan alleen die wegglijdende grond! Anders zoudt u - en ik ben er van overtuigd dat luitenant Barnes hier ook aan heeft gedacht - anders zoudt u de burgerbevolking zeker toestemming geven hier binnen te komen, in afwachting van beter tijden.”

Sandringham wierp een blik in de richting van de jonge Barnes, op wiens gezicht een hete blos verscheen toen op hem de aandacht werd gevestigd.

„U zult er ongetwijfeld goede redenen voor hebben, sir,” zei hij verlegen.

„Ik heb er meerdere,” zei de Sectorchef effen. „Een ervan is deze, dat zolang wij weigeren hen binnen te laten, zij

zich gerustgesteld zullen voelen. Ze kunnen zich niet voorstellen dat we hen zullen laten verdrinken. Maar als we hen zouden uitnodigen binnen te komen, zouden ze in paniek geraken en gaan vechten om de eerste te kunnen zijn. Het zou hier voor de deur gewoon een veldslag worden. Binnen een paar minuten zou het tot een ramp leiden. Hoe dan ook!”

Hij zweeg een ogenblik en keek beide Eerste Officieren om beurten aan.

„Toen ik jullie heb ontboden,” zei hij, „was het mijn bedoeling dat jij, Bordman, je zou belasten met het probleem van de wegglijdende grond. Voor Werner zag ik toen als taak het contact te onderhouden met de burgerbevolking en hen zoveel vrees in te boezemen dat ze Bordman zijn gang zouden laten gaan. Maar op dit moment ligt het niet meer zo eenvoudig.” Hij haalde eens diep adem.

„Het is natuurlijk puur toeval dat dit een Sector-Hoofdkwartier is. Of anders heeft het zo moeten zijn. Dat zien we later wel. In ieder geval ontdekte men tien dagen geleden dat een instrument op het terrein, waar de brandstof voor de schepen ligt opgeslagen, het had laten afweten. Het gaf geen aanwijzingen meer of een tank lekte of niet. En er was een tank die lekte. Het is je bekend dat deze brandstof geen kwaad kan zolang ze wordt gekoeld. Je weet ook hoe het er mee is gesteld wanneer dit niét gebeurt. Opgelost in grondwater wordt het niet alleen gekatalyseerd tot een explosieve vorm, maar het is bovendien zo corrosief als de hel. Het heeft gaten gevreten in een paar andere tanks - en heb jij een flauwe notie hoe je daar nog iets aan doen kan?”

De mededeling schokte Bordman tot in zijn grondvesten.

Werner zat handenwringend naast hem.

„Kon ik de vent maar vinden die die gebrekkige tank

heeft gemaakt!” zei hij met dikke stem. „Hij heeft de dood

van ons allemaal op zijn geweten! Tenzij we kans zien

het vaste land in de poolstreek te bereiken!”

De Sectorchef zei:

„Dat is de reden dat ik hen niet binnenlaat, Bordman.

Onze opslagtanks lopen tot op de vaste rots door. De weggelekte brandstof - hoger in temperatuur nu - sijpelt langs het rotsoppervlak en vreet aan de andere tanks. Verder vindt er uiteraard ook absorbtie plaats in de grond, terwijl een gedeelte oplost in het grondwater. Van het gehele terrein waaronder de brandstof kan zijn doorgedrongen, hebben we het personeel teruggetrokken.” Bordman voelde een kilte achter in zijn nek. „Ik vermoed,” zei hij, „dat zij op hun tenen en met ingehouden adem er uit zijn gekomen en dat zij wel heilig hebben opgepast iets te laten vallen of met hun stoel over de grond te krassen toen zij opstonden om weg te gaan. Ik zou dat tenminste gedaan hebben! Van alles en nog wat kan de explosie inleiden. Maar op een gegeven moment gaat de zaak in ieder geval de lucht in! Dat kan niet anders! Nu is het me duidelijk waarom we niet op onze raketten konden landen!”

Toen het volledig tot hem doordrong wat er aan de hand was, voelde hij hoe de kilte zich over zijn lichaam verspreidde. Wanneer raketbrandstof tijdens de bereiding wordt gekoeld, is deze zo veilig als men zich maar kan voorstellen, mits men de temperatuur maar laag houdt. Het is een chemische verbinding met zeer hoge energie-inhoud, waarbij voor het aan elkaar verbinden van de atomen ook aanzienlijke energiën nodig zijn. De hoeveelheden energie, vereist om dergelijke weerstrevende atomen aan elkaar te koppelen, zijn werkelijk enorm. Wanneer de brandstof in temperatuur stijgt, of wordt gekatalyseerd, reageert het product nog een stap verder dan tijdens de bereiding. Het neemt dan de modificatie aan, die tot op dat moment door de koeling werd voorkomen. Er vinden intramoleculaire atoomverschuivingen plaats. In tegenstelling tot de bij lage temperatuur gevormde stabiele modificatie, ontstaat er nu iets dat waanzinnig instabiel is. Dit als gevolg van de nieuwe structuur van het molecuul.

Aanraking met een veer kan al detonatie veroorzaken. Een menselijke kreet kan ook al voldoende zijn. In de motoren van een ruimteschip wordt de verbinding molecuul voor

molecuul verbrand. De katalysering tot de instabiele vorm gebeurt daarbij in de koude, precies waar de ontbranding moet optreden. En daar de bij de detonatie vrij komende energie gelijk is aan die, waarmee de atomen tot een verbinding zijn geforceerd, is het potentieel van dergelijke stuwstof veel groter dan van een normale chemische verbinding. De latente energie van deze stuwstof is min of meer te vergelijken met de energie, vrijkomend bij kernreacties. Voor toepassing aan boord van een ruimteschip is deze vorm echter veel handiger.

De kwestie waar het hier om ging was natuurlijk dat, nu de stuwstof in de grond was doorgedrongen en opgewarmd, deze door practisch elke trilling tot detonatie gebracht kon worden. Zelfs in opgeloste toestand kan dit optreden, omdat het hier niet gaat om een normale chemische reactie, maar om een reactie waarbij een overmatig grote hoeveelheid energie vrijkomt. „Een flinke slagregen,” zei Sandringham, „aan deze zijde van het eiland, zou ongetwijfeld een paar honderd ton weggelekte raketbrandstof tot explosie brengen. En men mag verwachten dat hierdoor de rest zal worden verspreid, gekatalyseerd en tot detonatie gebracht. Een dergelijke explosie zou op zijn minst gelijkwaardig zijn aan een fusiebom van een megaton.” Hij zweeg een ogenblik en voegde er daarna ironisch aan toe: „Leuke situatie, hè? Als de burgerbevolking niet had geïrrigeerd, dan hadden we het Hoofdkwartier kunnen evacueren en in de lucht laten vliegen, zonder er ons verder om te bekommeren. Als er geen brandstof was weggelekt, hadden we de burgers binnen kunnen laten tot de bodem van het eiland weet wat ie wil. Elk op zichzelf is al beroerd genoeg,, maar de combinatie…” Wemer zei met overslaande stem:

„Evacuatie naar de poolstreken is het enig denkbare antwoord! Dan kan er een aantal mensen worden gered! Maar het zullen er niet veel zijn! Ik zal in een boot met materiaal vast vooruit gaan om daar het een en ander voor te bereiden -“

Er viel een dodelijke stilte. De bruine hond, die Bordman

vanaf het buitenterras was nagelopen, gaapte luid. Bordman stak zijn hand uit en begon hem werktuigelijk achter zijn oren te krabbelen. De jonge Barnes slikte hoorbaar en zei: „Neemt u me niet kwalijk, sir, maar hoe luidt het weerbericht?”

„Blijft redelijk goed,” zei Sandringham vriendelijk. „Daarom heb ik Bordman en Werner ook omlaag laten komen. Drie weten meer dan één. Ik heb hun leven ingezet tegen hun hersens.”

Bordman ging door de bruine hond over zijn kop te krabben. Werner bewoog zijn tong langs zijn lippen. De jonge Barnes keek hen allen om beurten aan. Daarna richtte hij zich weer tot de Sectorchef.

„Sir,” zei hij, „ik - ik geloof dat de kansen nog niet zo slecht liggen. Mr. Bordman, sir - hij vind er wel iets op!” Daarna sloegen de vlammen hem uit bij de gedachte dat hij zich had aangematigd tegen een Sectorchef enige als troost bedoelde woorden te zeggen. Het was haast even erg als hem t^ vertellen hoe hij de tanks van zijn vacuüm-uitrusting moest vastmaken.

Maar de Sectorchef knikte met een ernstig gezicht en wendde zich tot Bordman om te horen wat hij te vertellen had.

De zijde van het eiland, waar de wind aflandig was, ging met een flauwe helling over in het water. Vanaf een eind in zee liggende boot - bijvoorbeeld vanaf een paar mijl -gaf de kustlijn een lage, platte en vredige indruk. Er waren huizen te zien en ronddobberende bootjes. Maar die waren heel wat kleiner dan de boten, die bezig waren geweest de twintig mijl lange olielaag de zee op te trekken. Deze boten voeren niet bedrijvig heen en weer. Een groot gedeelte lag voor anker. Op enkele er van viel activiteit waar te nemen. Zonder veel gespat sprongen er mannen overboord, die vanaf de zeebodem dingen omhoog brachten die ze in de boten smeten. Met grote tussenpozen zag men ze weer opduiken, waarna ze op de rand van hun boot gingen zitten, om daar op hun gemak een sigaret te gaan roken.

De zon scheen, het land was groen en het gehele zee—

gezicht wekte een indruk van intense rust. Maar toen de kleine recreatieboot voor het personeel van de Dienst zich dichter naar de kust toe bewoog, wijzigde zich het aanzien der dingen. Op een mijl afstand veranderde een massa groen, die een dicht bij het water staande groep bomen had geleken, in een warboel van omgevallen stammen en met elkaar verstrengelde takken. Op die plaats was blijkbaar een groepje bomen bezweken.

Op een halve mijl werd het water troebel. Er dreef van alles rond: het dak van een huis, de bladerkroon van een sierheester, met vlak daarbij de uit het water omhoog stekende schoongespoelde wortels. Achter de boot dobberde een stuk kinderspeelgoed, een aandoenlijk, maar afschuwelijk gezicht. In de zachte deining van de grote oceaan dreven de uitheemse vormen van een uit drie treden bestaand trapje.

„Wanneer wij die komende stuwstof explosie even vergeten,” zei Bordman, „moeten we in ieder geval iets gaan bedenken om dat wegschuiven van de grond tot staan te brengen. Ik hoop dat je er aan gedacht hebt, luitenant, zo veel mogelijk informatie te verzamelen.” „Ja, sir,” zei Barnes. „Ik heb het geprobeerd. Ik heb alles gevraagd wat ik maar kon bedenken.” „Die boten daar?”

Bordman wees naar een boot, vanwaar op dat moment iets als een korf van ijzerdraad in het water plonsde. „Een tuinboot, sir,” zei Bames. „Aan deze zijde van het eiland is het verval zo gering dat er op de zeebodem een soort van tuinen kan worden aangelegd. Van de Aarde afkomstige schaaldieren gedijen hier niet, sir, maar er zijn eetbare zeewieren. Die worden door tuinlieden gekweekt, op dezelfde wijze als op het droge.” Bordman boog zich overboord en nam zorgvuldig zijn twintigste monster zeewater. Hij wierp een blik opzij en schatte de afstand tot de kust.

„Ik zal proberen me iemand voor te stellen die met een duikmasker op staat te schoffelen,” zei hij rustig. „Hoe diep is het hier?”

„We zijn hier een halve mijl uit de kust, sir,” zei Bames.

„Het moet hier ongeveer twintig meter diep zijn. De helling van de bodem schijnt ongeveer drie procent te zijn, sir. Dat is het natuurlijk talud van de modder. Zand om een steilere helling mogelijk te maken is er niet.” „Drie procent is niet zo gek!”

Bordman leek aangenaam verrast. Hij pakte een van zijn eerdere monsters en hield het scheef, waarna hij de hoek controleerde waarbij het bezinksel tot rust kwam. De modder op de bodem hier was in wezen dezelfde als op het land. Maar de modder op het land was zonder enige twijfel colloidaal. In zeewater echter bezonk deze, wat het gevolg was van het zoutgehalte, dat het in suspensie blijven bemoeilijkte.

„Is het je duidelijk waar het om draait?” vroeg hij. Toen Barnes het hoofd schudde, legde hij uit: „Waarschijnlijk als straf voor mijn zonden heb ik nog al wat te maken gehad met moeras-planeten. De modder van een zoutwatermoeras verschilt totaal van die van een zoetwatermoeras. De voornaamste moeilijkheid van de mensen op het land is, dat zij door hun irrigatie over de gehele oppervlakte van het eiland een moeras hebben doen ontstaan, dat toevallig op zijn kop ligt, dus met de moeraskant beneden. De vraag is nu, of we het de eigenschappen van een zoutwatermoeras kunnen geven, zonder de begroeiing aan de bovenkant te doden. Daarom ben ik bezig deze monsters te nemen. Met steeds ondieper wordend water zoals hier en met drainage in deze richting moet het zoutgehalte van het water afnemen, naarmate we dichter bij de kust komen.

Hij wenkte naar de man van de Dienst die bij de achtersteven zat.

„Nog wat dichterbij graag.” Barnes zei:

„Motorboten zo vlak bij de kust zijn niet toegestaan, sir. De vibratie!”

Bordman haalde zijn schouders op.

„Daar zullen we dan maar rekening mee houden. Waarschijnlijk heb ik zo ook wel genoeg monsters. Tot hoever uit de kust reiken de moddervlakten.”

„Aan de oppervlakte ongeveer tweehonderd meter, sir. De modder ziet er uit als dikke room. U kunt zien waar het rimpelen van het water ophoudt, sir.” Bordman staarde in de richting van de kust. Daarna wendde hij zijn ogen af.

„Eh - sir,” zei Barnes met een ongelukkig gezicht. „Mag ik u vragen -?” Bordman zei droog:

„Dat mag je. Maar het antwoord heeft alleen maar theoretische betekenis. We kunnen met deze gegevens niets beginnen zolang de rest van het probleem niet is opgelost. Aan de andere kant zullen we met het oplossen van de rest van het probleem weinig opschieten, zolang voor dit gedeelte geen oplossing wordt gevonden. Snap je?” „Ja, sir. Maar dat andere deel lijkt mij toch urgenter.” Bordman haalde opnieuw zijn schouders op. Vanaf een dichtbij gelegen boot klonk een schreeuw. Mannen stonden daar naar de kust te wijzen. Met een ruk wendde Bordman zich om.

Een stuk schijnbaar stevige grond schoof langzaam in de richting van het water. Aan de voorkant leek het uiteen te vallen en een zich langzaam voortplantende golf bewoog zich over het rimpelloze gedeelte, waar modder-banken als dikke room tot aan de oppervlakte reikten. De bewegende grondmassa was ongeveer achthonderd meter breed. De voorkant loste als het ware op in de zee. De bovenkant boog, samen met de groene begroeiing, voorover en zakte weg in het water. Het had opmerkelijk veel weg van een blok nonferro metaal, dat in zijn eigen smelt wegzonk.

Maar wat daarna gebeurde was nogal verontrustend. Toen de omlaag getuimelde grond zich volledig in het water had verspreid en het gras als een weide op de romige massa dreef, bleek er in de grondwand een hoekige, ondiepe opening te zitten. Daarin waren een paar onregelmatigheden zichtbaar: verticale strepen en oneffenheden op het afgebroken grondoppervlak.

Bordman pakte een verrekijker en bracht die voor zijn ogen. De kust scheen naar hem toe te springen. Hij zag

de scherpe kanten van het tijdelijke klif zacht worden. Aan de onderkant verloor de bodem zijn uiterlijk van grond. Hij begon te glinsteren en naar buiten te bollen in opzwellende vormen die steeds ronder werden. Ze vloeiden achter het reeds verdwenen materiaal het water in. Hierdoor was de bovenkant plotseling ondergraven. De modder er onder stroomde weg, waardoor er een naar voren uitstekende rand overbleef. Daarop stonden met veel zorg omgeven bloeiende struiken - Bordman kon de kleurige vlekken van de bloemen zien - en een in frisse kleuren geverfd, keurig huisje, waar een of ander gezin in had gewoond.

Door het steeds doorgaande wegvloeien van de dieper gelegen grond werd de holte onder het oppervlak voortdurend groter. De grond begon in te zakken. Het huis wankelde, stortte in en werd volkomen vernield. Nog meer grond viel omlaag, steeds meer en meer. Kort daarna was er een plaatselijke verlaging ontstaan, een inzinking die vanaf de zee het land in leidde, op de plaats waar eens een groene wal langs het water had gelegen. Het was daar nog steeds groen, maar door zijn veldkijker kon Bordman zien dat sommige bomen waren omgevallen en dat een wit geverfd hek was versplinterd. En voortdurend nog was er beweging. Die beweging werd steeds trager, maar men kon niet zeggen wanneer ze tot staan kwam. In werkelijkheid kwam deze ook niet geheel tot staan. De bodem van het eiland ging door de oceaan in te glijden. Barnes slaakte een diepe zucht.

„Ik dacht dat het zover was, sir,” zei hij met trillende stem. „Ik bedoel - dat het hele eiland zou gaan glijden.” „De grond hier aan het eind is wat meer met water doordrenkt,” zei Bordman. „Meer landinwaarts is de bodem bij benadering niet zo nat als hier. Maar ik zou niet graag zien dat het op dit moment hard ging regenen!” Barnes moest plotseling weer denken aan het gesprek in het bureau van de Sectorchef.

„Hevige regenval zou de stuwstof doen exploderen?” „Onder andere,” zei Bordman. „Ongetwijfeld.” Daarna

zei hij ineens: „Weet je iets van precisiemetingen? Ik heb nogal veel rondgezworven op moeras-planeten. Ik weet iets te goed wat ik er behoor te vinden en dat is niet bevorderlijk voor de nauwkeurigheid. Kun jij deze flessen meenemen, de bezinkingssnelheid meten en die uitzetten tegen het zoutgehalte?” „Ja-eh, sir. Ik zal het proberen.”

„Als we voldoende eoagulatiemiddelen hadden voor grond,” zei Bordman, „zouden we dat ellendige, op zijn kop liggende moeras kunnen aanpakken, dat de burgers hier met zoveel zorg hebben gecreëerd. Maar dat hebben we niet! Het ontzilte zeewater, waarmee ze hebben ge-ïrrigeerd, is practisch vrij van minerale stoffen! Ik wil weten welk mineraalgehalte in het water nodig is om te verhinderen dat de modder zich als zachte zeep gedraagt. Het is heel goed denkbaar dat we gedwongen zouden zijn de grond om deze vast te leggen zo zout te’ maken, dat er niets meer wil groeien. Maar op dit punt wil ik zekerheid!”

Barnes zei bezorgd:

„Maar zou u - zou u die zouten dan niet in het irrigatiewater moeten gaan oplossen om ze onder in de moeraslaag te kunnen brengen?” Bordman grijnsde verrast.

„Dat is een veelbelovende opmerking, Barnes! Ja, dat zou inderdaad nodig zijn. En bovendien zou dit eerst het glijden nog bevorderen, voordat het zou worden verhinderd. Wat weer een nieuw problem zou kunnen betekenen. Maar toch was het een goed idee van je! Zodra we weer terug zijn op het Hoofdkwartier vorder je een laboratorium en doe je deze metingen voor me.” „Ja, sir,” zei Barnes.

„Laten we nu maar terug gaan,” zei Bordman. Gehoorzaam keerde de recreatieboot zich om en voer zover de zee op, tot het water langs de romp weer kristalhelder was. Bordman scheen zich te ontspannen. Onderweg passeerden zij nog een aantal bootjes. Vele daarvan waren tuinboten, vanwaar mannen met duikmaskers omlaag doken, om daar de niet al te diep liggende stukken

tuin te gaan verzorgen of om er te gaan oogsten. Maar er waren ook veel plezierboten, vanaf dubbelwandige, uitsluitend voor sport bedoelde zeilscheepjes, tot stevige, doch niet grote kajuitjachten, die zich zonder bezwaar ver op zee konden wagen, of zelfs naar de andere kant van het eiland konden varen voor sportvisserij. Al die plezierboten waren overvol - meestal waren er ook kinderen bij - en het was opvallend dat op elke boot wel een paar gezichten naar de kust waren gewend. „Dat,” zei Bordman, „heeft veel weg van emotioneel denken. Die mensen weten dat ze in gevaar zijn. Daarom hebben ze hun vrouwen en kinderen in deze huikjes opgeborgen met de bedoeling hen zo te redden. En nu liggen ze hier buiten de kust te wachten tot het hun duidelijk is of zij zonder consideratie ten ondergang zijn gedoemd. Ik heb niet de indruk -” - hij knikte in de richting van een sierlijk ontworpen, dubbelwandig zeilscheepje, met meer kinderen aan boord dan volwassenen - „ik zou dat geen goed vervangmiddel voor een ark willen noemen!” De jonge Barnes voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. De boot veranderde opnieuw van koers en bewoog zich evenwijdig aan de kust naar de plaats, waar het gebied van het Hoofdkwartier tot aan de zee reikte. De grond was daar steviger, want er was daar niet geïrrigeerd. Zijdelingse doorsijpeling had enige schade veroorzaakt aan de rand van het gereserveerde terrein, maar het grootste gedeelte van de kustlijn bestond uit niet aangetaste, vaste grond, die vaag opdoemde boven de waterlijn. Er was natuurlijk geen zand bij de rand van het water. Verwering van rotsen, waardoor zand wordt gevormd, was er niet geweest. Toen het eiland omhoog was gekomen werd de rots beschermd door de verharde slik-laag.

„Neemt u me niet kwalijk, sir”, zei Barnes, „maar - als die stuwstof ontploft, is dat toch niet zo best, wel?” „Dat is bijzonder zwak uitgedrukt, „was Bordman’s commentaar. „Neen, dat zou inderdaad niet zo best wezen. Maar wat wil je daarmee zeggen?”

„U bent iets van plan om te proberen de rest van het

eiland te redden. Er schijnt verder niemand te zijn die er iets op weet. Als - als ik het zo mag zeggen, sir, uw veiligheid is nogal belangrijk. U zou uw werk aan de andere kant bij het klif kunnen doen, en - als ik dan op het Hoofdkwartier zou bhjven en -“

Hij zweeg, geschrokken door zijn eigen moed om te durven suggereren dat hij een Eerstaanwezend Officier zou kunnen vervangen, als was het maar als boodschappenjongen en al was het terwille van diens gemak of veiligheid. Hij begon te stamelen:

„Ik be-bedoel, sir, niet d-dat ik daartoe capabel ben -” „Schei uit met dat gestotter,” gromde Bordman. „Er zijn geen twee problemen. Er is er maar één, samengesteld uit de twee waar we hier mee te maken hebben. Ik blijf op het Hoofdkwartier om daar iets te proberen aan de kant van de scheepsstuwstof en Werner gaat speciale aandacht geven aan de rest van het eiland, aangezien hij tot nu toe niets anders heeft kunnen bedenken dan de mensen over te brengen naar het pakijs. En de toestand is nog niet hopeloos! Als er een aardbeving komt, of een storm, dan blijft er natuurlijk niets van ons over. Maar afgezien van een dergelijke rampzalige gebeurtenis kunnen we in ieder geval een gedeelte van het eiland redden. Ik weet niet hoeveel, maar in ieder geval iets. Jij gaat die metingen doen. Wanneer je twijfelt, snor dan iemand van het Hoofdkwartier op om duplo-bepalingen te doen. En geef me dan beide reeksen uitkomsten.” „J-ja, sir,” zei Barnes.

„En,” zei Bordman, „probeer nooit je meerdere naar een veilige hoek te drukken, zelfs al ben je bereid zijn risico’s over te nemen! Zou je het zelf prettig vinden als iemand onder jou zou proberen je naar een veilige plek te loodsen, om dan jouw risico’s te gaan lopen?” „N-neen, sir!” gaf de nu zeer jonge luitenant toe, „maar -“

„Ga die metingen doen!” snauwde Bordman. De boot voer de haven binnen. Bordman liep de wal op en ging naar het bureau van Sandringham. Sandringham zat te luisteren naar iemand op het visiescherm, die blijkbaar op het punt stond hysterisch te worden. De bruine hond lag met zijn poten wijduit op het vloerkleed te slapen.

Toen de man op het scherm even zweeg om naar adem te happen, zei Sandringham heel rustig: „Ik ben ervan overtuigd dat er, voordat de bodem van het eiland te ver heen is, maatregelen, die op dit moment worden voorbereid, zullen worden getroffen en dat dit een gunstig effect zal hebben. Een Eerstaanwezend Officier van de Inspectiedienst is momenteel bezig maatregelen ter verbetering voor te bereiden. Hij is - eh -een specialist in problemen die precies op dit terrein liggen.”

„Maar we kunnen niet langer wachten!” zei de burger met wild hijgende stem. „Ik ga de algehele noodtoestand afkondigen! Dan zullen we het gereserveerde gebied met geweld bezetten! We moeten -“

„Wanneer u dat probeert,” zei Sandringham grimmig tegen hem, „dan stel ik paralysegeschut op om u tegen te houden!” Met ijzige stem en overdreven duidelijk sprekend zei hij: „Ik heb er bij het bestuur van de planeet op aangedrongen het wat kalmer aan te gaan doen met die irrigatie. U heeft mij zelf in de Planeetraad aan de kaak gesteld, want ik zou hebben geprobeerd me met burgerlijke zaken te bemoeien. En nu wilt u tussenbeide komen in zaken die de Dienst aangaan! Dat accepteer ik niet, evenmin als u destijds, en met heel wat betere redenen!” „Moordenaar!” hijgde de burger. „Moordenaar!” Sandringham schakelde het telefoonscherm uit. Hij draaide zijn stoel met een zwaai om en knikte tegen Bordman. „Dat was de president van deze planeet,” zei hij. Bordman ging zitten. De bruine hond knipperde met zijn ogen, hees zich overeind en schudde zich krachtig. „Ik houd die idioten uit de buurt,” zei de Sectorchef met onderdrukte woede. „Ik durfde het niet aan, hem te vertellen dat het hier nog gevaarlijker is dan buiten de omheining! Indien, of liever wanneer die brandstof in de lucht vliegt - je begrijpt toch - alleen al het vallen van een boomtak hier in het gereserveerde gebied kan die

explosie veroorzaken. … Maar dat weet je zelf ook wel.”

„Jawel,” gaf Bordman toe.

Hij besefte het maar al te goed. Een paar honderd ton in de lucht vliegende stuwstof zou deze hele hoek van het eiland verwoesten. En vrijwel zeker zou door de schok het resterende oppervlak van het eiland hevig in beweging raken.

Maar toch was hij huiverig zijn eigen ideeën over dit probleem naar voren te brengen. Hij was geen goede verkoper. Hij wantrouwde zijn eigen mening zolang hij deze nog niet uiterst zorgvuldig had geverifieerd, uit vrees dat men die zou overnemen op grond van zijn reputatie - niet omdat ze juist was. En dan bracht zijn plan bovendien nog mee dat er ondergeschikten bij betrokken moesten worden. Wanneer zij een twijfelachtig plan op hoog gezag zouden aanvaarden en dat plan zou mislukken, dan zouden zij in die mislukking delen. Dat zou een schok betekenen voor hun zelfvertrouwen. Die jonge Barnes bij voorbeeld zou zonder enige twijfel elke opdracht gehoorzaam uitvoeren en elke aanwijzing blindelings opvolgen en Bordman wist eerlijk niet waarom. Maar vanuit een oogpunt van training van jonge officieren -„Wat betreft hetgene dat gedaan moet worden,” zei Bordman, „ik veronderstel dat de ontziltings-installaties voor zeewater nu stil zijn gelegd?”

„Dat zijn ze,” zei Sandringham. „Ondanks mijn protesten bouwden men de een na de ander. Maar als op dit moment iemand voorstelde er weer een te laten werken, zou het huis te klein zijn!”

„Wat is er eigenlijk gebeurd met de zouten die ze uit het zeewater hebben gehaald?” vroeg Bordman. „Je weet hoe die ontzilters werken,” zei Sandringham. „Aan de eene kant wordt zeewater opgepompt en aan de andere kant is er één pijp waar zoet water uit komt en een andere die geconcentreerde pekel afvoert. Die pekel wordt weer teruggestort in zee en het zoete water wordt opgepompt en daarna verdeeld over de irrigatie-systemen.” „Doodjammer dat er niet een deel van die zouten is be-waard,” zei Bordman. „Zou er geen ontzilter opnieuw in bedrijf kunnen worden gesteld?” Sandringham staarde hem een ogenblik aan en zei toen: „O, daar zullen die burgers wel dol op zijn! Neen! Wanneer iemand de moed zou hebben een zoetwater-installatie in werking te stellen, dan zou de burgerbevolking hem vermoorden en de installatie vernielen!” „Maar ik geloof toch dat we er een nodig zullen hebben. We zullen een gedeelte van het gereserveerde gebied moeten gaan irrigeren.”

„Mijn God! Waar is dat goed voor?” vroeg Sandringham. Hij zweeg even. „Neen! Niet vertellen! Ik wil proberen of ik er zelf op kom.”

Het bleef een tijd stil. De bruine hond zat met zijn ogen knipperend naar Bordman te kijken. Hij stak zijn hand uit. Met slome bewegingen kwam de hond naar hem toe en boog zijn kop om zich achter zijn oren te laten krabbelen.

Na geruime tijd te hebben gezwegen gromde de Sectorchef:

„Ik geef het op. Zou je het me willen vertellen?” Bordman knikte en zei:

„In zekere zin is het probleem hier dat zich onder de grond een soort moeras bevindt, ontstaan door irrigatie. Dat glijdt. Het is een ondersteboven liggend moeras. Op Soris-II stonden we eens tegenover een dergelijk vreemdsoortig probleem, zij het dan dat het moeras normaal rechtop lag - diverse honderden vierkante mijlen moerasgrond, die bruikbaar zouden zijn als we die droog konden leggen. We bouwden er een aarden dam omheen. U weet hoe dat gaat: Je boort met een tussenruimte van zes meter twee rijen gaten en brengt daar een coagulatiemiddel voor grond in. Een heel oud kunstje. Op Aarde werd dat al een paar honderd jaar geleden toegepast. Dat coagulatiemiddel sijpelt in alle richtingen weg en doet het slik uitvlokken. Daardoor wordt het waterdicht. Samen met water zwelt het op en vult de ruimte tussen de gronddeeltjes. Na een week of twee is er een waterdichte dam ontstaan, die uit grond bestaat en doorloopt tot aan de vaste rots, een soort kistdam. Daar

kan geen water meer doorheen sijpelen. Op Soris-II wisten we dat we prima cultuurgrond zouden hebben, als we binnen de kistdam het water uit de modder konden weg-krijgen.”

Sandringham zei sceptisch:

„Maar daarvoor zou men tien jaar moeten pompen, hè? Vanuit stilliggende modder laat water zich moeilijk wegpompen!”

„We hadden die grond nodig,” zei Bordman, „en we konden daar geen tien jaar op wachten. Die kolonie op Soris-II was bestemd om de bevolkingsdruk op andere planeten te verlichten. Die druk was enorm groot. Binnen acht maanden moesten we gereed zijn om de eerste kolonisten te ontvangen. Dat water moest sneller verdwijnen dan met behulp van pompen mogelijk was. En er speelde nog een ander probleem mee. Het moeras was overwoekerd met een dichte vegetatie. Daar moesten we ook af zien te komen. We construeerden dus die dam en - wel - namen bepaalde maatregelen en lieten daarna het moeras onder water lopen. Met water van een nabij gelegen rivier. Het was een hachelijke onderneming. Maar binnen vier maanden hadden we de grond droog en was de begroeiing gedood en bezig over te gaan in humus.”

„Ik had je rapporten moeten lezen,” zei Sandringham spijtig. „Maar doorgaans heb ik het te druk. Ik behoor ze echter wel te lezen. Hoe ben je van dat water afgekomen?”

Bordman vertelde het hem. Daarvoor had hij niet meer dan achttien woorden nodig.

„Natuurlijk hebben we het gedaan op een dag,” voegde hij er aan toe, „dat er een stevige wind stond uit de gewenste richting.”

Sandringham staarde hem aan. Daarna zei hij: „Maar hoe wil je dat hier gaan toepassen? Het idee op zichzelf is gezond genoeg, hoewel ik er nooit zou zijn opgekomen. Maar wat kun je er hier mee beginnen?” „Dit moeras,” zei Bordman, „ligt zogezegd onder de grond, onder een laag van gemiddeld tien meter aarde.”

Hij legde uit wat dit voor verschil maakte. Het kostte hem drie zinnen het verschil duidelijk te maken. Sandringham leunde achterover in zijn stoel. Bordman zat, enigszins verlegen met zijn figuur, de hond op zijn kop te krabbelen. Sandringham dacht na.

„Ik zie geen enkele mogelijkheid,” zei hij met tegenzin, „het probleem op een andere manier op te lossen. Ik zou hier nooit aan hebben gedacht! Maar ik wil je wel een deel van het werk uit handen nemen, Bordman.” Bordman zei niets. Hij wachte af.

„Dat is,” zei Sandringham, „omdat jij niet de juiste man bent om de burgers van het nodige te overtuigen. Je maakt niet voldoende indruk. Ik ken je en ik weet dat je een solide en waardevolle figuur bent wanneer het ergens knijpt. Maar in dit geval hebben we een soort standwerker nodig. Daarom wou ik speciaal Werner de planetaire overheid hier laten - eh - bekletsen. Het resultaat is belangrijker dan de vraag of het wel rechtvaardig is. Dit gedeelte zal Werner dus moeten opknappen.” Bordman knipperde even met de ogen. Maar Sandringham had gelijk. Hij wist nu eenmaal niet hoe hij indruk op mensen moest maken. Hij zag geen kans iemand te overtuigen met hoogdravende woorden, iets wat op de meeste mensen meer effect heeft dan redelijke argumenten. Hij was niet de man die de medewerking van de niet tot de Dienst behorende bevolking zou weten te winnen, om de eenvoudige reden dat hij alleen maar kon vertellen wat hij wist en geloofde. De kunst van het overreden beheerste hij niet. Maar Werner wel. Hij had er slag van om mensen alles, hoe gek het ook was, te doen geloven, niet door de redelijkheid van zijn argumenten, maar uitsluitend door zijn welsprekendheid.

„Ik geloof dat u wel gelijk heeft,” erkende Bordman. „We hebben de hulp van de burgers nodig en behoorlijk ook. Ik ben niet de juiste man om hen zover te krijgen. Werner wel.” Hij het het feit rusten dat Werner op die manier ook de eer zou krijgen. Hij aaide de hond over zijn kop en stond op. „Ik wilde dat ik over een flinke voorraad uitvlokmiddel voor klei kon beschikken. Ik moet hier in

het gereserveerde gebied namelijk een kistdam maken.

Maar ik verwacht dat het wel zal lukken.”

Sandringham keek hem ernstig aan toen hij zich naar de

deur begaf. Toen hij op het punt stond naar buiten te

stappen zei Sandringham:

„Bordman -“

„Wat?”

„Pas goed op jezelf I Beloof je me dat?”

En zo gebeurde het dat Eerstaanwezend Officier Werner, van de Koloniale Inspectiedienst, zijn instructies kreeg van Sandringham.

Bordman heeft nooit de bijzonderheden van deze instructies geweten. Misschien heeft Sandringham op zijn gemoed gewerkt, misschien heeft hij ook gedreigd. Hoe dan ook, Werner, hield er mee op te pleiten voor de overbrenging van een deel van de eilandbevolking naar de ijskap bij de pool. In plaats daarvan richtte hij zich herhaaldelijk met grote welsprekendheid tot de bevolking van de planeet, om hen in te lichten over de wetenschappelijke middelen waarmee hun leven zou worden gered. Tussen deze toespraken in brak hem wellicht het koude angstzweet uit, wanneer een boom die schijnbaar in vaste grond stond, plotseling langzaam voorover boog, of wanneer een gebouw onder zijn ogen zichtbaar weg begon te zakken, of wanneer de bodem ergens opbolde. Hij was voorzitter van burgercomités, gaf daar met grootse gebaren instructies en sprak in volkomen onbegrijpelijke en dus zeer wetenschappelijke termen, wanneer wanhopig ernstige mensen om uitleg vroegen. Maar als hij hen iets wilde laten doen, was hij volkomen duidelijk. Hij verlangde dat zij op de akkers boorgaten gingen maken tot op een diepte, waar de gaten vanzelf weer dichtliepen. Hij verlangde dat die gaten niet verder dan een dertig meter van elkaar af zouden liggen en dan nog onder een hoek van minstens 45° met de hellende rotsbodem. Sandringham controleerde zijn toespraken, met een frequentie van vier per dag. Hij had Bordman een keer laten wegroepen van de plaats waar deze de leiding had over

een of ander onmogelijk karwei. Toen Bordman in het telefoonscherm keek om te antwoorden, was hij van top tot teen besmeurd geweest met de grijze leem van het eiland.

„Bordman,” zei Sandringham kortaf, „Werner staat te vertellen dat de gaten, die jij nodig hebt, op rijen moeten liggen, die precies een hoek van vijfenveertig graden met de gradiënt vormen.”

„Dat - ik zou die hoek liever wat kleiner hebben,” antwoordde Bordman. „Het is beter dat die rijen loodrecht op het verval twee mijl afwijken, tegen drie mijl hellingafwaarts. Het hefst had ik veel meer rijen gaten gehad, maar de tijdfactor speelt ook een rol.” „Ik zal hem duidelijk maken dat hij je verkeerd heeft geciteerd,” zei Sandringham bars. „Twee overdwars tegen drie omlaag. Hoe dicht wil je die rijen eigenlijk bij elkaar hebben?”

„Zo dicht mogelijk,” zei Bordman. „Maar ze moeten er wel mee opschieten. Wat doet de barometer?” „Die is een tiende gedaald,” antwoordde Sandringham. „Verdorie! Heeft hij voldoende arbeidskrachten?” „Iedereen is ingeschakeld,” zei Sandringham. „En ik heb ook een weg laten aanleggen langs het klif om de aanvoer met de vrachtwagens te versnellen. Als ik de moed had - en de buizen - zou ik een pijpleiding laten leggen.”

„Later,” zei Bordman met vermoeide stem. „Zodra hij arbeiders over heeft, wilt u die dan aan het werk zetten om de irrigatie-systemen om te draaien? Er moeten drainagesystemen van worden gemaakt. U kunt gebruik maken van pompen. Als er regen komt, wordt die dan in ieder geval niet via al die leuke greppeltjes over het land verspreid. Dan kan dat water worden verzameld en óf over het klif worden gegooid, öf hellingafwaarts worden geleid, zonder dat het de kans krijgt weg te zinken in de bodem. Voorlopig, in ieder geval.” Sandringham zei:

„Realiseer jij je wel wat een flinke slagregen op het terrein van het Hoofdkwartier zou aanrichten? En wat de uitwerking daarvan zou zijn op het algemene zelfvertrouwen? Dacht je dat er dan nog iemand te vinden zou zijn die niet handenwringend zou rondlopen omdat hij ten dode was gedoemd?”

Bordman trok een bedenkelijk gezicht. „Ik ben hier nu bezig te irrigeren. Ik heb een klein meer laten aanleggen en een kistdam door middel van bevriezing. De waterontzilter werkt vierentwintig uur per dag. Wanneer er mensen over zijn, vertel hun dan dat ze de irrigatie-systemen moeten veranderen in drainage-inrichtingen. Dat zal hen in ieder geval plezier doen.” Hij voelde zich doodmoe. Het geeft een zekere spanning en daardoor vermoeidheid als men in de noodzaak verkeert anderen werk op te dragen, dat hun dood zou kunnen veroorzaken. De omstandigheid, dat men zonder enige twijfel tegelijk met hen zou omkomen, vermindert die spanning niet.

Hij liep terug naar zijn werk. Het gaf bepaald de indruk zo uitzichtsloos te zijn als mensenwerk maar zijn kon. Hellingafwaarts ten opzichte van het nu volledig ontruimde terrein waar de tanks met brandstof hadden gelekt - een flink eind hellingafwaarts - had hij alle koelapparatuur laten aanrukken, die in de magazijnen was te vinden. Daar er bij het opslaan van stuwstof koeling nodig is, was er heel wat van voorradig geweest. Hij had ijzeren pijpen in de bodem gedreven en daar doorheen koelvloeistof laten circuleren. Kort daarop was er een wand van diep bevroren grond, die de vorm had van een ondiepe U. In het gebogen deel van die U had hij een meertje uit-geheveld. Met behulp van een peristaltische pomp werd zeewater vanaf de lijzijde op de grond gebracht. Daar ging dit onmiddellijk over in modder, waarna een andere pomp die modder weer opzoog en overbracht naar een lager punt, dat buiten de rij vriespijpen lag. Het was in wezen een hydraulisch baggersysteem, zoals algemeen wordt toegepast in rivieren en havens. Maar als de bodem aan de bovenkant uitsluitend uit vroegere diepzeemodder bestaat, is het ook een zeer bruikbare manier om grond te verwijderen. Bovendien was het bij deze werkwijze niet

nodig iets in de grond te slaan, grond die in de buurt van de vaste rots explosief zou kunnen zijn. En het was vooral belangrijk dat er ook geen rammelende machines bij te pas kwamen.

Maar het bleef uiterst riskant.

Hij slaagde er echter in binnen een dag een meer van vrij grote omvang weg te pompen. Hij pompte de modder weg tot aan de rots en controleerde de geur van het water, naarmate dit dieper doordrong onder het oorspronkelijke grondoppervlak. Tegen het einde van de dag gaf hij huiverend opdracht het pompen voorlopig te staken. Vervolgens liet hij een pijpleiding aanleggen voor pekel. Die liep langs een grote omweg naar een stuk terrein, dat op het gebied van het Hoofdkwartier was gelegen, maar dat zich boven het nu uitgestorven, ongeveer een vierkante mijl grote stuk grond bevond, waar diep begraven de brandstoftanks lagen. En ook hier boorde hij gaten zonder gebruik te maken van hamer, schop of houweel. Hij dreef buizen in de grond, met aan het eind mondstukken van zodanige vorm dat een deel van het water achteruit spoot.

Het gevolg was dat als er zeewater door werd geperst, deze buizen dieper in de grond werden geduwd door de tegendruk van dit water. Opnieuw werd dit mogelijk gemaakt doordat de grond uit diepzee-klei bestond. Die mondstukken spoelden een grote hoeveelheid grijze modder omhoog, maar intussen boorden zij zichzelf omlaag tot aan de rotsbodem, waar zij bleven liggen en naar twee kanten gangen uitspoelden, die steeds met water waren gevuld.

Terwijl die gangen voortdurend langer werden, drong er boven de vaste rots een verrassende hoeveelheid water door in de omliggende grond. Het was echter zeewater en bevatte dus veel zouten. Deze opgeloste zouten maken zeewater tot een electrolyt en electrolyten hebben de eigenschap om colloiden uit te doen vlokken en het in suspensie bhjven van kleine, vaste deeltjes, die juist nog niet colloïdaal zijn, tegen te gaan. Het kwam er in feite op neer dat het oceaanwater van Canna-III de grond om-zette in eerlijke, echte modder, die in het geheel niet als zeep aanvoelde en waar het water verwonderlijk snel doorheen drong.

Toen dit deel van de operatie eenmaal liep, kreeg de jonge Barnes er het toezicht over. Hij bracht het hem toegewezen personeel van de Dienst tot wellicht overdreven zelfvertrouwen door hen met zijn kennis te imponeren. „Hij weet wat hij doet,” zei hij vastberaden. „Let eens op! Ik neem die fles. Daar zit zoet water in. Nu pak ik een stuk zeep en maak dat nat met zoet water. Het gaat schuimen, zie je wel? Het begint op te lossen. Maar probeer het nu eens op te lossen in zeewater! Probeer dat eens! Zie je? Wanneer ze zeep maken, wordt die ook afgescheiden met behulp van zout!” Dit punt had hij van Bordman. „Zeewater maakt de grond niet zacht. Dat is onmogelijk! Kom, we laten nog een buis zakken, om meer zeewater onder de grond te brengen!” Zijn arbeiders begrepen er niet veel van, maar zij werkten graag mee, omdat het blijkbaar zin had… En verder heuvelafwaarts, in het hydraulisch uitgebaggerde meer, begon water door te dringen, in de vorm van modder. Vanaf de zeekust verscheen opnieuw een pijpleiding. Deze was nogal dun en het personeel, dat hem legde, begreep er niets meer van. Want er stond daar beneden een ontziltings-installatie, waarvan al het zoete water naar zee werd afgevoerd, terwijl de geconcentreerde pekel blijkbaar bestemd was om het kleine, kunstmatige meer te vullen. Die pekel was zo verzadigd met oceaanzouten, dat er geen gram méér in wilde oplossen. De tweede dag belde Sandringham Bordman opnieuw op en wederom tuurde deze vermoeid in het scherm. „Jawel,” zei Bordman. „De weggelekte brandstof begint te voorschijn te komen. In oplossing. Ik probeer de concentratie te achterhalen door het soortelijk gewicht van verse pekel en meerwater met elkaar te vergelijken en daarna in beide vloeistoffen electroden te brengen. Die brandstof is hels corrosief. Die geeft een ander potentiaalverschil. Hoger dan pekel van hetzelfde soortelijk gewicht. Ik geloof dat ik er nu wel vat op krijg.”

„Wil je het al gaan vervoeren?” vroeg Sandringham. „U kunt wel beginnen het in de gaten te laten zakken,” zei Bordman. „Hoe staat de barometer?” „Was vanmorgen drie tiende gedaald. Maar is nu weer stationnair.”

„Verdorie!” zei Bordman. „Ik zal gietvormen laten opstellen en het dan in plastic zakken laten bevriezen, die dezelfde doorsnede hebben als een boorgat, zodat ze er door kunnen. In bevroren toestand kunnen ze zonder bezwaar omlaag worden geduwd.” Sandringham zei grimmig:

„Met betrekking tot geen enkele stof is er ooit zoveel technisch werk verzet als voor die ellendige scheepsstuwstof. Maar denk er wel aan dat het spul zelfs in water nog explosief is! De gevoeligheid is wel geringer, maar niet verdwenen!”

„Als dat zo was,” zei Bordman nuchter, „zou u de burgerbevolking kunnen uitnodigen nu maar binnen te komen om hier te gaan zitten wachten. In het meer, dat ik heb laten wegbaggeren, zit zo ongeveer veertig ton scheepsbrandstof, opgelost in pekel! Maar het zit in vijfduizend ton van die pekel. We durven daar in de buurt alleen maar te fluisteren. We lopen er rond op pantoffels en ik heb nog nooit mensen gezien die zo hulpvaardig en beleefd tegen elkaar waren! We gaan het nu invriezen.” „Hoe wil je dat klaarspelen?” vroeg Sandringham bezorgd.

„Die pekel bevriest bij min dertig,” zei Bordman. „Bij min negentien is er in een 1 % -oplossing van de oorspronkelijke gevoeligheid nog maar een twintigste deel over. We gaan er mee werken bij min negentien. Misschien is het beter nog wat meer pekel te nemen en wat dieper te koelen.”

Hij stak een met modder besmeurde hand op en verdween.

Die dag verschenen er uit het Hoofdkwartier een aantal op luchtrollen lopende vrachtwagens. Ze reden zeer soepel en lieten een nevelspoor achter van diep gekoelde lucht. En kort daarop zag men mannen met zware handschoenen

lange, worstvormige voorwerpen uit de vrachtwagens laden. Aan de uiteinden werden die losgemaakt, waarna men ze liet zakken in gaten die in de grondlaag waren geboord, totdat ze de plaats bereikten waar de gaten door het aanwezige water weer waren dichtgeslibd. Daarna gingen de mannen die bevroren, in de grond zittende worsten met behulp van lange staken nog verder omlaag duwen. Die staken waren aan de onderkant zorgvuldig gecapitonneerd en koud gemaakt. Vervolgens gingen de mannen naar een volgend gat.

De eerste dag werden er vijfhonderd van dergelijke worsten in boorgaten geduwd, welke gaten daarbij vrijwel dichtliepen met modder. De tweede dag waren het er vierduizend en de derde dag achtduizend. Op de vierde dag was de concentratie van de stuwstofoplossing in de pekel van het meer zo laag geworden, dat er uit de aanwijzing van de kleine potentiaalmeter niet meer viel op te maken hoeveel corrosief materiaal er nog in de pekel aanwezig was. De vloeistof was ook niet langer modderig. Over de vaste rots stroomde nu een zoutoplossing, die geen modder meer meevoerde, want het zoute water verhinderde het in suspensie gaan van de deeltjes voormalig globigerina-slib, die nagenoeg colloidaal waren. Ze werden door zout water min of meer tot uitvlokken gebracht. De zoutoplossing die vanuit de hoger gelegen pekel-buizen omlaag stroomde bevatte dus vrijwel geen raketbrandstof meer. Bordman belde Sandringham op en vertelde hem het nieuws.

„Ik kan nu de burgers dus binnenlaten,” zei Sandringham. „Het is je gelukt die weggelekte rommel op te dweilen! Hoe bestaat het -“

„Dat kon ook alleen maar omdat die rotsbodem hier zo handig dicht aan de oppervlakte ligt en bovendien nog helt ook,” beaamde Bordman. „Vertel ze maar dat ze naar binnen mogen als ze willen. Daar zal wat aan komen waaien! Ik ga intussen nog wat stuwstof aftappen voor de rest van de gaten.” Sandringham aarzelde.

„Twintigduizend gaten,” zei Bordman met vermoeide

stem. „In elk gat zit een blok van ruim tweehonderd kilo verzadigde en bevroren pekel, met daarin opgelost ruwweg vierhonderd gram scheepsbrandstof. Tot zover is alles gelukt. Met de rest zal het nu waarschijnlijk wel loslopen. Hoe staat de barometer?”

„Een tiende omhoog,” zei Sandringham. „Stijgt nog steeds.”

Bordman keek hem met knipperende ogen aan, want het

kostte hem moeite ze open te houden.

„Laten we het er maar op wagen, Sandringham.”

Sandringham aarzelde. Daarna zei hij:

„Ga je gang maar!”

Bordman wuifde met de armen naar zijn medewerkers, voor wie hij een vurige bewondering voelde in zijn op dat moment nogal troebele bewustzijn. Zij waren namelijk steeds bereid hun medewerking te verlenen, wanneer daartoe de noodzaak bestond. En al vijf dagen achtereen had die noodzaak bestaan.

Hij legde hun uit dat er nog slechts over een afstand van drie mijl gaten moesten worden gevuld en dat zij in verband daarmee een bepaalde hoeveelheid stuwstof zouden gaan tappen, die daarna zorgvuldig mengen met een geschikte hoeveelheid zware pekel en vervolgens bevriezen in worsten van de juiste afmeting … De jeugdige luitenant Barnes zei: „Jawel, sir. Daar zorg ik wel voor.” Bordman zei:

„Barometer een tiende omhoog.” Hij keek lichtelijk scheel van de slaap. „Goed, luitenant. Vooruit maar. Veelbelovende jonge officier. Prima. Ik ga hiqr een ogenblikje zitten.”

Toen Barnes terug kwam, was Bordman in slaap gevallen. Het had niet meer dan enkele uren geduurd voordat de laatste honderd en vijftig bevroren pekelworsten met raketbrandstof het Hoofdkwartier uitreden. Daarna daalde overal een grenzeloze rust neer.

Barnes zat naast Bordman en keek iedereen dreigend aan, die zelfs maar overwoog hem te storen. Toen Sandringham voor hem belde, liep Barnes naar het telefoonscherm.

„Sir,” zei hij uiterst formeel. „Mr. Bordman heeft in vijf dagen niet geslapen. Hij heeft zijn taak voltooid. Ik zou hem liever niet wekken, sir!” Sandringham’s wenkbrauwen gingen’ omhoog. „O neen?”

„Neen, sir!” antwoordde de jonge Bames. Sandringham knikte.

„Gelukkig,” merkte hij op, „dat er niemand mee luistert. Je hebt groot gelijk.”

Hij verbrak de verbinding. En toen werd de jeugdige Barnes zich bewust dat hij een Sectorchef had getrotseerd, wat voor een jonge officier bepaald nog minder pas geeft dan een explicatie hoe hij de tanks van zijn vacuiimuit-rusting moest vastmaken.

Twaalf uur later werd hij echter door Sandringham opgebeld.

„De barometer daalt, luitenant. Ik begin me ongerust te maken. Ik laat een waarschuwing uitgaan voor een ophanden zijnde storm. Niet iedereen zal staan te dringen om hier binnen te komen, maar de meesten wel. Ik probeer hun duidelijk te maken dat de in de bodem gebrachte chemicaliën misschien nog niet geheel uitgewerkt zijn. Als Bordman wakker wordt, vertel hem dit dan.” „Ja, sir,” zei Barnes.

Hij was echter niet van plan Bordman wakker te maken. Na vierentwintig uur aan één stuk te hebben geslapen werd deze evenwel uit zichzelf wakker. Hij was stijf en voelde overal pijn, terwijl hij een smaak in zijn mond had alsof er oud zaagsel in zat. Ook oververmoeidheid kan iemand een kater bezorgen.

„Wat doet de barometer?” was zijn eerste vraag, nadat hij zijn ogen met enige moeite had geopend. „Die daalt, sir. Harde wind. De Sectorchef heeft het gereserveerde gebied opengesteld voor de burgers, als ze willen komen.”

Nog niet geheel wakker zat Bordman iets op zijn vingers uit te rekenen. Het was duidehjk dat hier een wat ingewikkelder instrument nodig was, want op je vingers kan je moeilijk uitrekenen hoeveel tijd ‘n één-procentige oplossing van stuwstof in bevroren pekel nodig heeft om te smelten en hoe snel deze oplossing diffundeert door een ondersteboven liggend moeras, dat onder de druk staat van een grondlaag van ongeveer twaalf meter, en bijgevolg hoe groot onder de grond de werkzame concentratie en dispersie dan zullen zijn.

„Ik geloof,” zei Bordman, „dat het wel kan. Tussen twee haakjes, hebben ze de richting van de irrigatie-systemen omgedraaid?”

Dit was iets waar de jonge Barnes niet van op de hoogte was. Hij moest iemand wegsturen om er naar te informeren. Vol zorg overlaadde hij intussen Bordman met koffie en voedsel. Bordman geraakte in een bespiegelende stemming.

„Merkwaardig,” zei hij. „Als je bedenkt hoeveel kwaad stuwstof lekkage doen kan. De hele voorraad opblazen, bij voor beeld. Op zichzelf komt het al overeen met een paar duizend ton TNT. Wat zou TNT eigenlijk betekend hebben voordat het een tonnenmaat voor energie werd? Je stelt je dan voor dat zoiets ontploft op éen bepaalde plek en de gevolgen zijn verschrikkelijk! Maar stel je nu eens voor dat dezelfde hoeveelheid energie wordt verdeeld over een aantal vierkante mijlen ondergronds moeras. Over meer dan honderd vierkante mijl ondersteboven-moeras. Weet je, luitenant, op Soris-II hebben we een oplossing van scheepsbrandstof in een moeras gepompt, dat we wilden droogleggen. We hebben die oplossing er overheen laten stromen en daarna laten wegzakken, tot er een dag kwam met een mooie, flinke en constant waaiende wind.” „Ja, sir,” zei Barnes vol eerbied.

„Toen ontstaken we de zaak. We hadden toen geen oplossing van één procent. Het was eerder een oplossing van een duizendste procent. Niemand heeft ooit kans gezien de voortplantingssnelheid te meten van een explosie in onverdunde scheepsbrandstof. Maar in verdunde oplossing is deze wèl gemeten. Ze is niet gelijk aan de geluidssnelheid, maar is lager. Het is zuiver een kwestie van temperatuur. In water ontbrandt deze stof, onafhankelijk van de verdunning, even beneden het kookpunt van

water. Wanneer het zover wordt verdund dat het ioniseert, wordt het bestendig tegen schokken, maar dat vraagt een waanzinnig grote verdunning. Heb je nog wat koffie voor me?”

„Ja, sir,” zei Barnes. „Komt er aan.” „Wij lieten dat moeras dus overstromen met een stuwstof-verdunning, Barnes, en heten die rustig staan. Ze diffundeerde snel, verspreidde zich in de modder… En toen kwam er een dag dat de wind uit de goede richting woei. Ik gooide een gloeiend hete ijzeren staaf in het moeraswater waar die raketbrandstof in was opgelost. Nog nooit van je leven heb je zo iets gezien!”

Barnes voorzag hem van koffie. Bordman nam er een slok van en brandde zijn tong.

„Het ging over in stoom,” zei hij. „Moeraswater plus stuwstof. Het explodeerde niet als één geheel. Later heb ik me laten vertellen dat de ontbranding zich voortplantte met een snelheid van niet meer dan dertig meter per seconde. Zij zagen hoe de muur van stoom zich over het moeras voortbewoog. En dat was geen hogedrukstoom. Je hoorde alleen maar ,woesj!’ en er steeg een wolk stoom op tussen de zeven en achthonderd meter hoog, die door de wind werd meegevoerd. En daarna was al het oppervlakte-water van het moeras verdwenen en de giftige vegetatie gekookt en dood. En op die manier -” Hij moest plotseling gapen. „Op die manier hadden we in één klap voor de op komst zijnde kolonisten een stuk voor landbouw geschikte grond klaar liggen van tien bij vijftig mijl.” Voorzichtig nam hij opnieuw een slok koffie en zei peinzend:

„Met deze kunstgreep explodeerde de stuwstof eigenlijk niet. Het was meer een soort verbranding. In water. De energie van de brandstof werd gebruikt voor het wegkoken van het water. Krachtig spul! Meegerekend wat er nog uit de modder kwam, werkten we op die wijze gemiddeld van een halve meter water weg. En dat kostte - hm - een fractie van een gram per vierkante meter.” Hij dronk nu zijn koffie achter elkaar op. Een paar mannen stonden bezorgd naar hem te kijken. Ze schenen zeer

verheugd te zijn dat hij weer wakker was. In de verte was een rij enorme stapelwolken zichtbaar, die zich hoog in de hemel verhieven. Zijn ogen half dichtknijpend merkte hij die plotseling op.

„Hallo! Hoe lang heb ik eigenlijk geslapen, Barnes?” Barnes vertelde het hem. Bordman probeerde de sufheid uit zijn hoofd weg te schudden.

„We gaan Sandringham opzoeken,” zei hij. „Ik stel het moment van ontbranding bij voorkeur zo lang mogelijk uit, om er zeker van te zijn dat de rommel vlot aan de lijzijde naar zee wordt afgevoerd.”

Meerdere onder de modder zittende mannen stonden rondom de plek waar Bordman had liggen slapen. Toen hij, nog steeds onvast ter been, naar de luchtkussen-wagen liep, die Barnes klaar had staan, zagen zij Bordman uitgesproken eerbiedig aan. Sommigen gromden: „Prettig met u te hebben gewerkt, sir,” waaruit zoveel bewondering sprak, als iemand zich maar kon wensen. Tot in verre toekomst en waar ze ook zouden komen, zouden deze mensen, die Bordman bij de opruiming van de weggelekte raketbrandstof hadden geholpen, kunnen pochen op hun aandeel in deze zaak.

De wagen reed weg, op zoek naar Sandringham. Ze troffen hem aan bij het klif aan de windzijde van het eiland. De zee was nu niet langer hemelsblauw, maar leikleurig. Op het twaalfhonderd meter dieper liggende water zag men hier en daar spikkels wit schuim. Donkere wolken overdekten op dat moment al vrijwel de gehele hemel. Ver op zee waren kleine schepen op weg naar de uiteinden van het eiland, teneinde voor de storm los zou breken aan de lijzijde te kunnen komen. Sandringham begroette Bordman opgelucht. Werner stond naast hem, zenuwachtig zijn handen openend en dichtknijpend.

„Bordman!” zei de Sectorchef hartelijk. „Werner en ik hebben een verschil van mening. Hij vertrouwt er op dat het omkeren van de irrigatie-systemen - wat deze in feite tot oppervlakte-drainagesystemen maakt - de gehele situatie zal kunnen opvangen. Hij is verder van mening

dat het in de grond brengen van het zout ook een gunstige invloed heeft gehad. Hij zegt dat het psychologisch gezien onjuist zou zijn om nu nog meer te doen. Hij heeft er niet over gesproken om het vertrouwen van de mensen in de Dienst niet te ondermijnen.” Bordman zei kortaf:

„Het enige wat op dit eiland een definitieve oplossing kan geven is het wat minder efficiënt werken van de waterontzilters. Barnes heeft de gegevens. Hij heeft die berekend uit een paar metingen die ik hem heb laten doen. Wanneer die ontzilters niet alle zouten verwijderen; wanneer ze het irrigatiewater niet zo waanzinnig zacht maken dat je er je haar mee kunt wassen en zo; wanneer ze enigszins hard water voor irrigatie afleveren, dan zal dit nooit meer voorkomen. Maar op dit moment zit er te veel water onder de grond. Dat moeten wij eruit zien te krijgen, want als gevolg van deze storm komt er zeker nog wat bij, oppervlaktedrainage of geen oppervlaktedrainage.”	‘

Sandringham wees naar de landzijde, waar een dichte, donkere massa menselijke wezens zich te voet en met behulp van elk denkbaar voertuig in de richting bewoog van het gebied van de Dienst.

„Ik heb hun opdracht gegeven zich naar de hangars voor de schepen en naar de magazijnen te begeven,” zei de Sectorchef. „Maar daar is natuurlijk niet voldoende ruimte voor iedereen. Vermoedelijk gaan zij, zodra zich veilig voelen, weer terug naar huis, ook al stormt het nog zo hard.”

De lucht werd aan de kant waar de wind vandaan kwam, steeds zwarter. Er was niet langer sprake van een regelmatig waaiende, over de rand van het klif komende wind. Er waren nu windvlagen, die buitengewoon hevig Waren, zodat de mannen nu en dan op hun voeten stonden te wankelen. Op het oppervlak van de oceaan verschenen meer witte plekken.

„De boten,” ging Sandringham verder, „hebben het op moeten geven. Er was tenslotte geen olie genoeg meer om de laag in stand te kunnen houden. De berichten over de

radio klonken dodelijk verontrust, totdat ik opdracht gaf hun te vertellen dat we het probleem op de vaste wal onder de knie hadden. Ze varen nu zo hard ze kunnen naar een beschutte plaats. Als ik hun niet had laten weten dat we de zaak onder controle hadden, geloof ik dat zij stug waren doorgegaan met hun pogingen de olielaag op zijn plaats te houden.” Werner zei verbeten:

„Ik hoop dat we het inderdaad onder controle hebben!” Bordman haalde de schouders op.

„Er staat nu behoorlijk wat wind,” merkte hij op. „Laten we het proberen. Is het startmechanisme klaar voor gebruik?”

Sandringham zwaaide zijn hand in de richting van een hoogspannings-batterij van het type, gebruikt voor explosies op planeten zonder atmosfeer, maar dat deed er verder niet toe. De kabels kronkelden over ruim honderd meter naar een hoopje grijze leem, dat uit een boorgat was gekomen en verdwenen over deze losse aarde in de grond. Bordman greep naar de ontstekingsknop, maar hield even in.

„Kan het geen kwaad voor de weg?” vroeg hij. „Uit dit gat komt waarschijnlijk ook stoom.”

„Is rekening mee gehouden,” zei Sandringham. „Vooruit maar.”

Er was een windstoot, sterk genoeg om een man tegen de grond te werpen en er klonk een loeiend geluid toen de wind tegen het twaalfhonderd meter hoge klif beukte en over de rand heen joeg. Beneden werden de golven voortdurend hoger. De hemel verduisterde steeds meer en de zee was donker leikleurig. Heel in de verte naderde over het water een witte streep van vallende regen. Bordman drukte stevig de ontstekingsknop in. Een moment gebeurde er niets, terwijl windvlagen aan zijn kleren rukten en hem op zijn voeten deden wankelen. Het gaf de indruk heel lang te duren, maar toen spoot er een straal damp uit het boorgat, die volmaakt wit was. Het was in geen enkel opzicht een explosie, maar uitsluitend het naar buiten barsten van een grote hoeveelheid

tot stoom geworden water. Daarna ontstond er honderd meter verder boven het grasoppervlak ineens een mist. Nog verder weg kwam uit een barst in de bodem een gordijn van witte damp.

Op allerlei plaatsen begonnen nu stoomfonteinen de lucht in te spuiten, die bovenaan rondkolkend in de wind werden weggeblazen. Het was opvallend dat de stoom niet als een onzichtbare damp te voorschijn kwam, om dan halfweg in de lucht te condenseren. Neen, het kwam de grond uit als reeds gecondenseerde wolken, die omhoog werden gedrukt door volgende dampmassa’s. Het was geen oververhitte stoom, die naar boven kwam, maar gewone stoom. Onschuldige stoom, als uit de tuit van een theeketel. Het steeg aan alle kanten op uit afzonderlijke plaatsen en vormde zo een uitgebreide dampdeken, die door de stormwind werd weggeblazen. In weinige seconden was een strook van een halve mijl breedte in ontsnappende stoomgehuld. Na nog een paar seconden was het een mijl. De dikke, wollige stoomlaag joeg over het landschap, en werd door de stormachtige wind dooreen gemengd en met grote snelheid afgevoerd. Na enkele minuten was het gehele eiland onder de stoom verdwenen, met uitzondering van een smalle strook langs het klif, die zich uitstrekte tussen donker water aan de ene kant en de sneeuwwitte dampwolken aan de andere.

„Niemand kan zich hier toch aan branden, wel?” vroeg Barnes ongerust.

„Dat is uitgesloten,” zei Bordman, „wanneer die stoom eerst door een grondlaag van ruim tien meter heen moet. Doordat hij wat extra vocht opneemt hierbij, koelt hij behoorlijk af. Het verspreidt zich heel aardig, hè?”

Het bureau van de Sectorchef had hoge ramen - eigenlijk deuren - die uitzagen op een groen grasveld met meerdere bomen. Maar op dit moment kletterde de regen buiten in vlagen neer, terwijl de stormwind de bomen geselde. Er klonk geraas en gebulder en men voelde soms de trillingen, die door windstoten van orkaankracht werden veroorzaakt. Zelfs het gebouw, waarin het bureau van de

Sectorchef zich bevond, sidderde af en toe.

Het gezicht van de Sectorchef straalde. De bruine hond

kwam binnen, keek het vertrek rond en liep toen op zijn

dooie gemak naar Bordman toe. Met een zucht liet hij

zich neerzinken naast Bordmans stoel.

„Wat ik graag zou willen weten,” zei Werner, „is, of door

deze regen niet alle water weer terug zal vloeien, dat

door de stuw is weggekookt?”

Bordman zei:

„Volgens Sandringham is vijf centimeter regen hier al heel wat. Het is ook door het ontbreken van zware regens dat de bevolking tot die irrigatie is gekomen. Wanneer je de energie-inhoud van raketbrandstof berekent, Werner, die de energie van een atoomexplosie aardig benadert, dan zegt dat op zichzelf niet zoveel. Maar als je die omrekent tot warmte-eenheden, dan zie je pas hoeveel het is. We hebben onder de grond voldoende hitte opgewekt om ruim een halve meter grondwater over de gehele oppervlakte van het eiland weg te dampen.” Werner zei scherp:

„Wat gaat er gebeuren wanneer die warmte door de bodem naar boven dringt? Dat zal toch de vegetatie doden, nietwaar?”

„Neen,” zei Bordman mild, „want er moest ruim een halve meter water in stoom worden omgezet. De grondlaag werd aan de onderkant opgewarmd tot de temperatuur van stoom bij een geringe overdruk. Verder niet. De rest van de hitte is ontsnapt. In de stoom.” Het scherm bij de telefoon lichtte op. Sandringham schakelde hem in. Een stem gaf op zeer officiële toon een bericht door.

„Goed!” zei Sandringham. Daarna was er weer die officieel klinkende stem. „Goed!” antwoordde Sandringham opnieuw. „Je kunt tegen de beide rondcirkelende schepen zeggen dat ze omlaag kunnen komen, wanneer ze niet bang zijn om nat te worden.” Hij draaide zich om. „Heb je het gehoord, Bordman? Ze hebben opnieuw enige boringen gedaan. Er zijn nog een paar drassige plaatsen,

maar over het geheel genomen is de grond weer even stevig als in de tijd dat de Dienst hier kwam. Uitstekend gedaan, Bordman! Prima werk!”

Bordman bloosde. Hij bukte zich en begon de bruine hond over zijn kop te aaien.

„Kijk!” zei de Sectorchef. „Mijn hond daar heeft een zwak voor jou gekregen. Wil je hem als geschenk van mij aanvaarden, Bordman?” Bordman grinnikte.

De jonge Barnes bereidde zich voor om weer terug te keren naar zijn schip. Hij was op en top Dienst-man en gedroeg zich zeer formeel. Bordman schudde hem de hand.

„Het was me een genoegen van je aanwezigheid te hebben kunnen profiteren, luitenant,” zei hij hartelijk. „ Je bent een veelbelovende jonge officier. Sandringham is hiervan op de hoogte en heeft het genoteerd. Het zal je vermoedelijk heel wat last gaan bezorgen, want er bestaat een wanhopig tekort aan veelbelovende jonge officieren. Hij zal je de meest onmogelijke dingen gaan opdragen, omdat hij de indruk heeft dat je die tot een goed einde zult kunnen brengen.”

„Ik zal het naar beste vermogen proberen, sir,” zei de jeugdige Barnes formeel. Maar daarna zei hij: „Mag ik u iets zeggen, sir? Ik ben er heel trots op dat ik met u heb mogen samenwerken. Maar verdorie, sir, ik ben van mening dat ze u meer verschuldigd zijn dan alleen maar dank je wel! De Dienst behoort-” Bordman zag de jonge man goedkeurend aan. „Toen ik jouw leeftijd had,” zei hij, „dacht ik er precies zo over. Maar ik heb de enige beloning ontvangen, die de Dienst, of wat dan ook, mij kan geven. Taak voltooid. Dat is de enige beloning die je in de Dienst kunt verwachten, Barnes. Op iets anders hoef je nooit te rekenen.” In de blik van de jonge Barnes lag iets opstandigs. Hij gaf Bordman opnieuw een hand.

„Bovendien,” zei deze, „is er geen betere beloning denkbaar.”

Barnes marcheerde af naar zijn schip, dat lag te wachten

binnen de grote metalen constructie, die landingsnet werd genoemd.

Afwezig aaide Bordman zijn hond, terwijl hij zich omkeerde om in het bureau van Sandringham zijn orders te gaan halen in verband met de terugkeer naar zijn eigenlijke werk.

En zo gebeurde het dat Bordman terugkeerde naar zijn vrouw Biki en naar de taak, waar hij mee bezig was geweest. Daarna was er opnieuw iets voor hem te doen en daarna weer. Hem viel de eer te beurt de meest onmogelijke opdrachten te ontvangen, die de Dienst gedwongen was uit te voeren, wat hem een buitengewone voldoening gaf. Het speet hem bepaald dat hij daarna, door zijn benoeming tot Sectorchef, tot betrekkelijke inactiviteit werd gedwongen.

Maar zijn vrouw had daar in het minst geen bezwaar tegen want, vanaf dat moment was er zekerheid dat zij voor altijd bij elkaar konden blijven. Bordman kon aan het werk blijven en zij kreeg de gelegenheid om - opnieuw -een eigen omgeving op te bouwen, waar beiden zich thuis konden voelen. Toen een van zijn dochters weduwe werd en met haar kinderen bij hen kwam wonen, voelde Bordman zich bijzonder tevreden. Hij had nu werkelijk alles wat hij zich wensen kon. Als beloning voor een lang leven van hard werken en alleen zijn, vond hij nu binnen zijn familiekring de bevrediging, die door andere mensen als iets vanzelfsprekends wordt ervaren. Maar wanneer zijn ondergeschikten hem met bijzonder veel eerbied bejegenden, voelde hij zich soms wel wat verlegen. Hij vond niet dat hij het had verdiend.
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